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Drogi Czytelniku, 
 
masz przed sobą skrypty do kursu audio Francuski dla średnio zaawansowanych B1_część 01. Kurs 
przeznaczony jest dla osób średnio zaawansowanych i zaawansowanych, więc aby w pełni wykorzystać 
jego możliwości powinieneś mieć za sobą rok lub dwa lata nauki języka francuskiego i opanowane 
podstawy. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także zdania, 
w których możesz ich użyć. Ze względu na swoją obszerność podzielony jest na dwie części, a Ty czytasz 
właśnie wstęp do części pierwszej. W sumie znajdziesz 3000 słówek i zdań ćwiczeniowych. 

Poszczególne lekcje podzielone są tematycznie, każda zawiera inną liczbę słów i zdań. Poziom B1 jest 
średnio zaawansowany, więc najwięcej miejsca poświęca się tematom takim jak praca, nieruchomości, 
czynności, natomiast tematy takie jak podróżowanie, wypoczynek, rodzina są poruszane w mniejszym 
stopniu, ponieważ poświęcono im więcej miejsca w poprzedniej części kursu.  

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja zawiera 
sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym słownictwem (ścieżki 1 i 2). 
Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. Następnie masz słowo ze słownictwa, 
po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). 
Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku francuskim 
ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z języka polskiego 
na francuski (lekcja 6) w luce czasowej przed tłumaczeniem na francuski. Same słowa pomogą Ci tylko 
w zrozumieniu znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci porozumieć się znacznie 
lepiej. W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka francuskiego na polski (lekcje 1, 
3, 5 – ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na francuski (lekcje 2, 4, 6 – 
ćwiczenia przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się na takim 
słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich ścieżek z danej 
lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą znacznie 
bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi wskazówkami, jak 
uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, listę ścieżek do słuchania (na 
wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki (flashcards), dzięki którym możesz uczyć 
się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w 
każdej lekcji znajduje się test tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, 
które usłyszysz to Anne ChrisƟne Trochut, Benjamin jaquet, David Girten  i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku 
francuskim. Jeśli masz jakieś pytania lub sugesƟe dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o kontakt na 
adres tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki 
dźwiękowe w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym 
możesz je odsłuchać, skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji 
Skrypty do pobrania. 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc 
od pozdrowień, a nie od podróży. 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym 
stosie, a zdania na drugim. 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze 
słownictwem, aż do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj 
ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy 
dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje 
zdanie zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji włosko - polskiej, 
a gdy zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - francuskiej. 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy 
rozumiesz francuskie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz 
przetłumaczyć polskie zdanie przed francuskim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania 
odpowiedziałeś twierdząco, to gratuluję, jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można 
powiedzieć, że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka 
polskiego na francuski najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu 
powtórz lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie 
mp3. Najlepiej jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, 
a najlepiej ustnej. Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów 
(fiszek), których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że 
wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z francuskiego na polski. Przeczytaj 
z każdej fiszki francuskie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy 
udało ci się to zrobić? Jeśli tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie 
zapamiętałeś, przełóż na drugą stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, 
zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. 
Zobaczysz, że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo 
ważne- mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego 
nie mogłeś zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób 
to samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich 
dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2024 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może 
być kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może 
być wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  sauver, sauvegarder •  zapisać 
•  supposer •  przypuszczać 
•  sourire •  uśmiech 
•  connecter •  połączyć 
•  j'avais, j´ai eu •  miałem 
•  déranger •  zawracać głowę, przeszkadzać 
•  s'emprunter •  pożyczyć sobie 
•  fourni(e) •  udostępniony 
•  gérer •  kierować, prowadzić, zarządzać 
•  afficher •  wyświetlić 
•  réussir •  osiągnąć sukces 
•  un volume •  głośność 
•  détester •  nienawidzić 
•  faire du bruit •  hałasować 
•  jeter •  rzucać 
•  passer •  zdarzyć się, stać się 
•  traverser •  przekroczyć 
•  auparavant •  wcześniej 
•  suivre •  naśladować, iść za kimś 
•  préciser •  sprecyzować 
•  se tenir debout •  wstać 
•  oublier •  zapomnieć 
•  ignorer •  ignorować 
•  blesser •  zranić 
•  bisous •  pocałunek, całować 
•  proposer •  zaproponować 
•  réagir •  reagować 
•  être prêt(e) •  chętny 
•  diviser •  podzielić 
•  pleurer •  płakać 
•  faire •  zrobić 
•  attendre quelqu'un •  czekać na kogoś 
•  J'ai livré •  dostarczyłem 
•  concentrer •  koncentrować 
•  distribuer •  dystrybuować 
•  accepter •  zaakceptować 
•  imaginer •  wyobrazić sobie 
•  attraper •  łapać 
•  venir chercher •  zabrać 
•  deux fois •  dwa razy 
•  surprendre •  zaskoczyć 
•  dépendre de qch •  zależeć od 
•  espérer •  mieć nadzieję 
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•  répéter •  powtarzać 
•  là-bas •  tam 
•  divisé par •  podzielony przez 
•  sauter •  skakać 
•  disparaître •  znikać 
•  casser •  złamać, rozbić 
•  perdre •  stracić 
•  donner un coup de pied •  kopnąć 
•  dépenser de l'argent •  wydać pieniądze 
•  décrire •  opisać 
•  jeter •  wyrzucić, wyrzucać 
•  un instant •  chwila 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  rejestrować się, zameldować 
•  manquer •  brakować na, stracić okazję na 
•  promettre •  obiecać 
•  passer un bon moment •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  mentionner •  nadmienić 
•  expliquer •  wyjaśnić 
•  pousser •  pchać 
•  envoyer •  wysłać 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  nie zgadzać się 
•  aller •  pasować 
•  être d'accord •  Zgodzić się 
•  une aile •  skrzydło 
•  s'attendre à •  oczekiwać 
•  se réveiller •  budzić się 
•  penser à qch, qq •  myśleć o 
•  multiplié par •  pomnożony przez co (wyrażenie matematyczne) 
•  pousser •  Pchać 
•  espérer •  mieć nadzieję 
•  avertir, prévenir •  ostrzec  
•  tirer •  ciągnąć 
•  être pressé(e) •  śpieszyć się 
•  critiquer •  krytykować 
•  porter •  nieść 
•  découvrir, trouver •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  faire •  zrobić 
•  entendre •  słyszeć 
•  croire à qch •  wierzyć w 
•  une aise •  łatwość 
•  fermer •  zamknąć 
•  trouver, découvrir •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  de côté •  na bok 
•  un interrupteur •  wyłącznik 
•  gagner •  wygrać 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  połączyć •  connecter 
•  chwila •  un instant 
•  nie zgadzać się •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  Zgodzić się •  être d'accord 
•  zabrać •  venir chercher 
•  mieć nadzieję •  espérer 
•  głośność •  un volume 
•  zrobić •  faire 
•  zależeć od •  dépendre de qch 
•  Pchać •  pousser 
•  krytykować •  critiquer 
•  znikać •  disparaître 
•  rejestrować się, zameldować •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  chętny •  être prêt(e) 
•  złamać, rozbić •  casser 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  découvrir, trouver 
•  wierzyć w •  croire à qch 
•  obiecać •  promettre 
•  nadmienić •  mentionner 
•  tam •  là-bas 
•  zrobić •  faire 
•  dwa razy •  deux fois 
•  miałem •  j'avais, j´ai eu 
•  podzielony przez •  divisé par 
•  zawracać głowę, przeszkadzać •  déranger 
•  kierować, prowadzić, zarządzać •  gérer 
•  dostarczyłem •  J'ai livré 
•  ignorować •  ignorer 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  trouver, découvrir 
•  pasować •  aller 
•  łatwość •  une aise 
•  udostępniony •  fourni(e) 
•  reagować •  réagir 
•  pożyczyć sobie •  s'emprunter 
•  zapisać •  sauver, sauvegarder 
•  zaproponować •  proposer 
•  zamknąć •  fermer 
•  mieć nadzieję •  espérer 
•  hałasować •  faire du bruit 
•  brakować na, stracić okazję na •  manquer 
•  wyobrazić sobie •  imaginer 
•  pchać •  pousser 
•  ostrzec  •  avertir, prévenir 
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•  wygrać •  gagner 
•  przypuszczać •  supposer 
•  kopnąć •  donner un coup de pied 
•  dystrybuować •  distribuer 
•  pocałunek, całować •  bisous 
•  sprecyzować •  préciser 
•  nieść •  porter 
•  zdarzyć się, stać się •  passer 
•  na bok •  de côté 
•  myśleć o •  penser à qch, qq 
•  wcześniej •  auparavant 
•  wyrzucić, wyrzucać •  jeter 
•  przekroczyć •  traverser 
•  czekać na kogoś •  attendre quelqu'un 
•  pomnożony przez co (wyrażenie 
matematyczne) 

•  multiplié par 

•  budzić się •  se réveiller 
•  zapomnieć •  oublier 
•  naśladować, iść za kimś •  suivre 
•  śpieszyć się •  être pressé(e) 
•  wyłącznik •  un interrupteur 
•  wysłać •  envoyer 
•  wstać •  se tenir debout 
•  łapać •  attraper 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  passer un bon moment 
•  opisać •  décrire 
•  słyszeć •  entendre 
•  skrzydło •  une aile 
•  zaskoczyć •  surprendre 
•  koncentrować •  concentrer 
•  powtarzać •  répéter 
•  nienawidzić •  détester 
•  płakać •  pleurer 
•  rzucać •  jeter 
•  zranić •  blesser 
•  wydać pieniądze •  dépenser de l'argent 
•  ciągnąć •  tirer 
•  podzielić •  diviser 
•  wyświetlić •  afficher 
•  oczekiwać •  s'attendre à 
•  skakać •  sauter 
•  osiągnąć sukces •  réussir 
•  uśmiech •  sourire 
•  zaakceptować •  accepter 
•  stracić •  perdre 
•  wyjaśnić •  expliquer 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  accepter •  zaakceptować 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Nie możemy tego zaakceptować. 
•  être d'accord •  Zgodzić się 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  Nie mogę się z tym zgodzić. 
•  de côté •  na bok 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. 
•  s'emprunter •  pożyczyć sobie 
•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? 
•  déranger •  zawracać głowę, przeszkadzać 
•  Ne me dérange pas ! •  Nie przeszkadzaj mi! 
•  casser •  złamać, rozbić 
•  Ne le casse pas ! •  Nie rozbij tego! 
•  porter •  nieść 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Nie nieś tego w ten sposób! 
•  attraper •  łapać 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  concentrer •  koncentrować 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Skoncentruj się na problemie! 
•  connecter •  połączyć 
•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Czy możesz połączyć się z Internetem? 
•  critiquer •  krytykować 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Zawsze łatwo jest krytykować. 
•  traverser •  przekroczyć 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  To tam przekroczyli rzekę. 
•  pleurer •  płakać 
•  Ne pleure pas ! •  Nie płacz! 
•  décrire •  opisać 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Jak byś to opisał? 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  nie zgadzać się 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. 
•  disparaître •  znikać 
•  Comment as-tu disparu ? •  Jak zniknąłeś? 
•  afficher •  wyświetlić 
•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się wykres. 

•  distribuer •  dystrybuować 
•  Qui le distribue ? •  Kto  go dystrybuuje? 
•  diviser •  podzielić 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Jak podzielili sobie pieniądze? 
•  divisé par •  podzielony przez 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. 
•  faire •  zrobić 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Nie zrobiłem tego. 
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•  faire •  zrobić 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co zrobiłeś? 
•  une aise •  łatwość 
•  A l'aise ! •  Z łatwością! 
•  s'attendre à •  oczekiwać 
•  A quoi vous vous attendez ? •  Czego pan oczekuje?  
•  expliquer •  wyjaśnić 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? 
•  découvrir, trouver •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Musimy się tego szybko dowiedzieć. 
•  trouver, découvrir •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. 
•  suivre •  naśladować, iść za kimś 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Chodź za mną, proszę. 
•  oublier •  zapomnieć 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Nie zapomnij zadzwonić do niego. 
•  passer •  zdarzyć się, stać się 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Co się stało? 
•  détester •  nienawidzić 
•  Je déteste ça. •  Nienawidzę tego. 
•  entendre •  słyszeć 
•  Tu m'entends ? •  Czy mnie słyszysz? 
•  espérer •  mieć nadzieję 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. 
•  espérer •  mieć nadzieję 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? 
•  blesser •  zranić 
•  Tout le monde blesse. •  Każdy rani. 
•  J'ai livré •  dostarczyłem 
•  Il a livré la lettre. •  On dostarczył ten list. 
•  j'avais, j´ai eu •  miałem 
•  J'ai fait un rêve. •  Miałem sen. 
•  ignorer •  ignorować 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Proszę go zignorować. 
•  imaginer •  wyobrazić sobie 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Możesz to sobie wyobrazić? 
•  sauter •  skakać 
•  Il n'a pas sauté. •  Nie skakał. 
•  donner un coup de pied •  kopnąć 
•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Czy możesz to odkopnąć? 
•  bisous •  pocałunek, całować 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Pocałuj ją na usta. 
•  perdre •  stracić 
•  Il n'y a rien à perdre. •  Nie ma nic do stracenia. 
•  gérer •  kierować, prowadzić, zarządzać 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Możesz kierować tym projektem? 
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•  mentionner •  nadmienić 
•  Ne le mentionne pas. •  Nie wspominaj o tym. 
•  multiplié par •  pomnożony przez co (wyrażenie matematyczne) 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Pięć razy dwa to dziesięć. 
•  là-bas •  tam 
•  Mets-le là-bas. •  Połóż to tam. 
•  venir chercher •  zabrać 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? 
•  auparavant •  wcześniej 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Jak robiliśmy to wcześniej? 
•  promettre •  obiecać 
•  Je le promets. •  Obiecuję. 
•  proposer •  zaproponować 
•  Que proposes-tu ? •  Co proponujesz? 
•  fourni(e) •  udostępniony 
•  Cela a été fourni par eux. •  Oni to udostępnili. (Było to przez nich udostępnione.) 
•  pousser •  Pchać 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Popchnąć, aby otworzyć! 
•  réagir •  reagować 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Jak powinniśmy na to zareagować? 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  rejestrować się, zameldować 
•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Gdzie możemy się zameldować? 
•  répéter •  powtarzać 
•  Peux-tu répéter ? •  Czy możesz to powtórzyć? 
•  sauver, sauvegarder •  zapisać 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? 
•  envoyer •  wysłać 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Kiedy możesz to wysłać? 
•  fermer •  zamknąć 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Zamknij się! 

•  sourire •  uśmiech 
•  Souris-moi. •  Uśmiechnij się do mnie. 
•  préciser •  sprecyzować 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Możesz sprecyzować twój problem? 
•  se tenir debout •  wstać 
•  Levez-vous ! •  Niech pan wstanie! Proszę wstać! 
•  réussir •  osiągnąć sukces 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Czy możemy odnieść sukces? 
•  supposer •  przypuszczać 
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Przypuszczam, że jesteście gotowi. 
•  surprendre •  zaskoczyć 
•  Il t'a surpris ? •  Zaskoczył cię? 
•  un interrupteur •  wyłącznik 
•  Allume-le. •  Włącz to. 
•  jeter •  rzucać 
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•  Jette-le. •  Wyrzuć to. 
•  jeter •  wyrzucić, wyrzucać 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Przypadkowo to wyrzuciłem. 
•  deux fois •  dwa razy 
•  Réfléchis deux fois. •  Pomyśl dwa razy 
•  un volume •  głośność 
•  Baisse le volume ! •  Zmniejsz głośność! 
•  se réveiller •  budzić się 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  O której się budzisz? 
•  avertir, prévenir •  ostrzec  
•  Je te préviens. •  Ostrzegam cię. 
•  un instant •  chwila 
•  J'arrive dans un instant. •  Będę tam za chwilę. 
•  être prêt(e) •  chętny 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Czy chcesz nam pomóc? 
•  gagner •  wygrać 
•  Peuvent-ils gagner ? •  Czy mogą wygrać? 
•  une aile •  skrzydło 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Rozłóż skrzydła i odleć! 
•  dépenser de l'argent •  wydać pieniądze 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. 
•  être pressé(e) •  śpieszyć się 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Chodź, śpieszymy się. 
•  passer un bon moment •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Świetnie się bawiłem. 
•  attendre quelqu'un •  czekać na kogoś 
•  J'attends quelqu'un. •  Czekam na kogoś. 
•  croire à qch •  wierzyć w 
•  Je n'y crois pas. •  Nie wierzę w to. 
•  penser à qch, qq •  myśleć o 
•  A quoi tu penses ? •  O czym myślisz? 
•  dépendre de qch •  zależeć od 
•  De quoi cela dépend ? •  Od czego to zależy? 
•  faire du bruit •  hałasować 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Niech państwo nie robią takiego hałasu. 
•  aller •  pasować 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  manquer •  brakować na, stracić okazję na 
•  Tu me manques. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  tirer •  ciągnąć 
•  Tire doucement. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  pousser •  pchać 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Nie naciskaj mocno. 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  zaakceptować •  accepter 
•  Nie możemy tego zaakceptować. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  Zgodzić się •  être d'accord 
•  Nie mogę się z tym zgodzić. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 
•  na bok •  de côté 
•  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  pożyczyć sobie •  s'emprunter 
•  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  zawracać głowę, przeszkadzać •  déranger 
•  Nie przeszkadzaj mi! •  Ne me dérange pas ! 
•  złamać, rozbić •  casser 
•  Nie rozbij tego! •  Ne le casse pas ! 
•  nieść •  porter 
•  Nie nieś tego w ten sposób! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  łapać •  attraper 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  koncentrować •  concentrer 
•  Skoncentruj się na problemie! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  połączyć •  connecter 
•  Czy możesz połączyć się z Internetem? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  krytykować •  critiquer 
•  Zawsze łatwo jest krytykować. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  przekroczyć •  traverser 
•  To tam przekroczyli rzekę. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  płakać •  pleurer 
•  Nie płacz! •  Ne pleure pas ! 
•  opisać •  décrire 
•  Jak byś to opisał? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  nie zgadzać się •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  znikać •  disparaître 
•  Jak zniknąłeś? •  Comment as-tu disparu ? 
•  wyświetlić •  afficher 
•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się 
wykres. 

•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 

•  dystrybuować •  distribuer 
•  Kto  go dystrybuuje? •  Qui le distribue ? 
•  podzielić •  diviser 
•  Jak podzielili sobie pieniądze? •  Comment ont-ils divisé l'argent ? 
•  podzielony przez •  divisé par 
•  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  zrobić •  faire 



 18 

•  Nie zrobiłem tego. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  zrobić •  faire 
•  Co zrobiłeś? •  Qu'as-tu fait ? 
•  łatwość •  une aise 
•  Z łatwością! •  A l'aise ! 
•  oczekiwać •  s'attendre à 
•  Czego pan oczekuje?  •  A quoi vous vous attendez ? 
•  wyjaśnić •  expliquer 
•  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  découvrir, trouver 
•  Musimy się tego szybko dowiedzieć. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  trouver, découvrir 
•  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 

•  naśladować, iść za kimś •  suivre 
•  Chodź za mną, proszę. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  zapomnieć •  oublier 
•  Nie zapomnij zadzwonić do niego. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  zdarzyć się, stać się •  passer 
•  Co się stało? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  nienawidzić •  détester 
•  Nienawidzę tego. •  Je déteste ça. 
•  słyszeć •  entendre 
•  Czy mnie słyszysz? •  Tu m'entends ? 
•  mieć nadzieję •  espérer 
•  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  mieć nadzieję •  espérer 
•  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  zranić •  blesser 
•  Każdy rani. •  Tout le monde blesse. 
•  dostarczyłem •  J'ai livré 
•  On dostarczył ten list. •  Il a livré la lettre. 
•  miałem •  j'avais, j´ai eu 
•  Miałem sen. •  J'ai fait un rêve. 
•  ignorować •  ignorer 
•  Proszę go zignorować. •  S'il te plaît, ignore-le. 
•  wyobrazić sobie •  imaginer 
•  Możesz to sobie wyobrazić? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  skakać •  sauter 
•  Nie skakał. •  Il n'a pas sauté. 
•  kopnąć •  donner un coup de pied 
•  Czy możesz to odkopnąć? •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  pocałunek, całować •  bisous 
•  Pocałuj ją na usta. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  stracić •  perdre 
•  Nie ma nic do stracenia. •  Il n'y a rien à perdre. 
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•  kierować, prowadzić, zarządzać •  gérer 
•  Możesz kierować tym projektem? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  nadmienić •  mentionner 
•  Nie wspominaj o tym. •  Ne le mentionne pas. 
•  pomnożony przez co (wyrażenie 
matematyczne) 

•  multiplié par 

•  Pięć razy dwa to dziesięć. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  tam •  là-bas 
•  Połóż to tam. •  Mets-le là-bas. 
•  zabrać •  venir chercher 
•  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  wcześniej •  auparavant 
•  Jak robiliśmy to wcześniej? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  obiecać •  promettre 
•  Obiecuję. •  Je le promets. 
•  zaproponować •  proposer 
•  Co proponujesz? •  Que proposes-tu ? 
•  udostępniony •  fourni(e) 
•  Oni to udostępnili. (Było to przez nich 
udostępnione.) 

•  Cela a été fourni par eux. 

•  Pchać •  pousser 
•  Popchnąć, aby otworzyć! •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  reagować •  réagir 
•  Jak powinniśmy na to zareagować? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  rejestrować się, zameldować •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  Gdzie możemy się zameldować? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 
•  powtarzać •  répéter 
•  Czy możesz to powtórzyć? •  Peux-tu répéter ? 
•  zapisać •  sauver, sauvegarder 
•  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 
•  wysłać •  envoyer 
•  Kiedy możesz to wysłać? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  zamknąć •  fermer 
•  Zamknij się! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  uśmiech •  sourire 
•  Uśmiechnij się do mnie. •  Souris-moi. 
•  sprecyzować •  préciser 
•  Możesz sprecyzować twój problem? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  wstać •  se tenir debout 
•  Niech pan wstanie! Proszę wstać! •  Levez-vous ! 
•  osiągnąć sukces •  réussir 
•  Czy możemy odnieść sukces? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  przypuszczać •  supposer 
•  Przypuszczam, że jesteście gotowi. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  zaskoczyć •  surprendre 
•  Zaskoczył cię? •  Il t'a surpris ? 
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•  wyłącznik •  un interrupteur 
•  Włącz to. •  Allume-le. 
•  rzucać •  jeter 
•  Wyrzuć to. •  Jette-le. 
•  wyrzucić, wyrzucać •  jeter 
•  Przypadkowo to wyrzuciłem. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  dwa razy •  deux fois 
•  Pomyśl dwa razy •  Réfléchis deux fois. 
•  głośność •  un volume 
•  Zmniejsz głośność! •  Baisse le volume ! 
•  budzić się •  se réveiller 
•  O której się budzisz? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  ostrzec  •  avertir, prévenir 
•  Ostrzegam cię. •  Je te préviens. 
•  chwila •  un instant 
•  Będę tam za chwilę. •  J'arrive dans un instant. 
•  chętny •  être prêt(e) 
•  Czy chcesz nam pomóc? •  Tu est prêt à nous aider ? 
•  wygrać •  gagner 
•  Czy mogą wygrać? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  skrzydło •  une aile 
•  Rozłóż skrzydła i odleć! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  wydać pieniądze •  dépenser de l'argent 
•  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  śpieszyć się •  être pressé(e) 
•  Chodź, śpieszymy się. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  passer un bon moment 
•  Świetnie się bawiłem. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  czekać na kogoś •  attendre quelqu'un 
•  Czekam na kogoś. •  J'attends quelqu'un. 
•  wierzyć w •  croire à qch 
•  Nie wierzę w to. •  Je n'y crois pas. 
•  myśleć o •  penser à qch, qq 
•  O czym myślisz? •  A quoi tu penses ? 
•  zależeć od •  dépendre de qch 
•  Od czego to zależy? •  De quoi cela dépend ? 
•  hałasować •  faire du bruit 
•  Niech państwo nie robią takiego hałasu. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  pasować •  aller 
•  Czy to dobrze pasuje? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  brakować na, stracić okazję na •  manquer 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Tu me manques. 
•  ciągnąć •  tirer 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tire doucement. 
•  pchać •  pousser 
•  Nie naciskaj mocno. •  Ne pousse pas trop fort. 
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•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się wykres. 

•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Chodź, śpieszymy się. 
•  De quoi cela dépend ? •  Od czego to zależy? 
•  Réfléchis deux fois. •  Pomyśl dwa razy 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Nie zrobiłem tego. 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. 
•  A quoi vous vous attendez ? •  Czego pan oczekuje?  
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Przypuszczam, że jesteście gotowi. 
•  Tout le monde blesse. •  Każdy rani. 
•  Peuvent-ils gagner ? •  Czy mogą wygrać? 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Skoncentruj się na problemie! 
•  Levez-vous ! •  Niech pan wstanie! Proszę wstać! 
•  J'ai fait un rêve. •  Miałem sen. 
•  Il n'y a rien à perdre. •  Nie ma nic do stracenia. 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  A quoi tu penses ? •  O czym myślisz? 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Niech państwo nie robią takiego hałasu. 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Jak byś to opisał? 
•  Jette-le. •  Wyrzuć to. 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Pocałuj ją na usta. 
•  Tire doucement. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Co się stało? 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Możesz sprecyzować twój problem? 
•  Il n'a pas sauté. •  Nie skakał. 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. 
•  Je n'y crois pas. •  Nie wierzę w to. 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Nie nieś tego w ten sposób! 
•  Je déteste ça. •  Nienawidzę tego. 
•  Je te préviens. •  Ostrzegam cię. 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  O której się budzisz? 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Czy możemy odnieść sukces? 
•  Il t'a surpris ? •  Zaskoczył cię? 
•  Baisse le volume ! •  Zmniejsz głośność! 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Nie zapomnij zadzwonić do niego. 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Jak podzielili sobie pieniądze? 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Kiedy możesz to wysłać? 
•  Comment as-tu disparu ? •  Jak zniknąłeś? 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  Nie mogę się z tym zgodzić. 
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•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Gdzie możemy się zameldować? 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co zrobiłeś? 
•  Ne le mentionne pas. •  Nie wspominaj o tym. 
•  Qui le distribue ? •  Kto  go dystrybuuje? 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Przypadkowo to wyrzuciłem. 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Nie możemy tego zaakceptować. 
•  Mets-le là-bas. •  Połóż to tam. 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Chodź za mną, proszę. 
•  Cela a été fourni par eux. •  Oni to udostępnili. (Było to przez nich udostępnione.) 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Proszę go zignorować. 
•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Czy możesz to odkopnąć? 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Świetnie się bawiłem. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Nie naciskaj mocno. 
•  Peux-tu répéter ? •  Czy możesz to powtórzyć? 
•  Allume-le. •  Włącz to. 
•  Ne me dérange pas ! •  Nie przeszkadzaj mi! 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Musimy się tego szybko dowiedzieć. 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Jak powinniśmy na to zareagować? 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Czy chcesz nam pomóc? 
•  Ne le casse pas ! •  Nie rozbij tego! 
•  J'attends quelqu'un. •  Czekam na kogoś. 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  To tam przekroczyli rzekę. 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Możesz kierować tym projektem? 
•  Je le promets. •  Obiecuję. 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Jak robiliśmy to wcześniej? 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Zamknij się! 

•  Il a livré la lettre. •  On dostarczył ten list. 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? 
•  Ne pleure pas ! •  Nie płacz! 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Pięć razy dwa to dziesięć. 
•  A l'aise ! •  Z łatwością! 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Zawsze łatwo jest krytykować. 
•  J'arrive dans un instant. •  Będę tam za chwilę. 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Rozłóż skrzydła i odleć! 
•  Tu m'entends ? •  Czy mnie słyszysz? 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  Souris-moi. •  Uśmiechnij się do mnie. 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Popchnąć, aby otworzyć! 
•  Tu me manques. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Możesz to sobie wyobrazić? 
•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Czy możesz połączyć się z Internetem? 
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•  Que proposes-tu ? •  Co proponujesz? 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 

•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  Świetnie się bawiłem. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  Czy możesz połączyć się z Internetem? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  Popchnąć, aby otworzyć! •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  To tam przekroczyli rzekę. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  Zaskoczył cię? •  Il t'a surpris ? 
•  Chodź, śpieszymy się. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  Będę tam za chwilę. •  J'arrive dans un instant. 
•  Czy możesz to powtórzyć? •  Peux-tu répéter ? 
•  Jak zniknąłeś? •  Comment as-tu disparu ? 
•  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się 
wykres. 

•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 

•  Pięć razy dwa to dziesięć. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  On dostarczył ten list. •  Il a livré la lettre. 
•  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 
•  Nienawidzę tego. •  Je déteste ça. 
•  Z łatwością! •  A l'aise ! 
•  Jak powinniśmy na to zareagować? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  Połóż to tam. •  Mets-le là-bas. 
•  Co zrobiłeś? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Ostrzegam cię. •  Je te préviens. 
•  Kiedy możesz to wysłać? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  Pocałuj ją na usta. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  Włącz to. •  Allume-le. 
•  Niech państwo nie robią takiego hałasu. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  Chodź za mną, proszę. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  Co się stało? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Nie zapomnij zadzwonić do niego. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  Od czego to zależy? •  De quoi cela dépend ? 
•  Skoncentruj się na problemie! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  Możesz sprecyzować twój problem? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  Nie płacz! •  Ne pleure pas ! 
•  Kto  go dystrybuuje? •  Qui le distribue ? 
•  Każdy rani. •  Tout le monde blesse. 
•  Wyrzuć to. •  Jette-le. 
•  O której się budzisz? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Czy chcesz nam pomóc? •  Tu est prêt à nous aider ? 
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•  Zmniejsz głośność! •  Baisse le volume ! 
•  Czy to dobrze pasuje? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  Przypuszczam, że jesteście gotowi. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  Nie zrobiłem tego. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  Niech pan wstanie! Proszę wstać! •  Levez-vous ! 
•  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  Czy możemy odnieść sukces? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  Nie rozbij tego! •  Ne le casse pas ! 
•  Przypadkowo to wyrzuciłem. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  Jak podzielili sobie pieniądze? •  Comment ont-ils divisé l'argent ? 
•  Nie możemy tego zaakceptować. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  Możesz kierować tym projektem? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  Czekam na kogoś. •  J'attends quelqu'un. 
•  Możesz to sobie wyobrazić? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  Oni to udostępnili. (Było to przez nich 
udostępnione.) 

•  Cela a été fourni par eux. 

•  Jak robiliśmy to wcześniej? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  Rozłóż skrzydła i odleć! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  Jak byś to opisał? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  Nie nieś tego w ten sposób! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  Zawsze łatwo jest krytykować. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Tu me manques. 
•  O czym myślisz? •  A quoi tu penses ? 
•  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  Zamknij się! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  Uśmiechnij się do mnie. •  Souris-moi. 
•  Nie przeszkadzaj mi! •  Ne me dérange pas ! 
•  Czego pan oczekuje?  •  A quoi vous vous attendez ? 
•  Nie naciskaj mocno. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Co proponujesz? •  Que proposes-tu ? 
•  Nie skakał. •  Il n'a pas sauté. 
•  Obiecuję. •  Je le promets. 
•  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  Gdzie możemy się zameldować? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 
•  Miałem sen. •  J'ai fait un rêve. 
•  Nie wspominaj o tym. •  Ne le mentionne pas. 
•  Nie ma nic do stracenia. •  Il n'y a rien à perdre. 
•  Musimy się tego szybko dowiedzieć. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  Nie wierzę w to. •  Je n'y crois pas. 
•  Czy możesz to odkopnąć? •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  Czy mnie słyszysz? •  Tu m'entends ? 
•  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  Pomyśl dwa razy •  Réfléchis deux fois. 
•  Proszę go zignorować. •  S'il te plaît, ignore-le. 
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•  Czy mogą wygrać? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tire doucement. 
•  Nie mogę się z tym zgodzić. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo_słuchaj! 
•  il y a deux jours •  dwa dni temu 
•  s'en aller •  odchodzić, iść stąd 
•  prendre •  wziąć 
•  regarder autour •  popatrzeć wokół 
•  reprendre •  wziąć (sobie) z powrotem 
•  noter •  napisać 
•  il y a un an •  rok temu 
•  arrêter de faire •  przestać robić 
•  donné/avoir donné •  dał 
•  sortir, s'en aller •  wypaść, wylecieć 
•  oublier de •  zapomnieć 
•  vu/avoir vu •  widział, zobaczył 
•  offrir une aide •  zaoferować pomoc 
•  obtenir un prix •  otrzymać nagrodę 
•  se souvenir d'apporter •  przypomnieć sobie przynieść 
•  sur •  nad 
•  un iPod •  iPod 
•  se mettre en colère •  rozzłościć się 
•  apporter quelque chose •  przynieść coś 
•  décider de •  postanowić, zdecydować się na 
•  avoir besoin de •  potrzebować 
•  vouloir •  chcieć 
•  avoir besoin d'y aller •  muszę iść, potrzebować iść 
•  décider d'aller •  zdecydować się iść 
•  dépendre •  być zależnym 
•  vraiment •  naprawdę 
•  rembourser •  spłacić 
•  supporter •  znieść 
•  flotter •  płynąć 
•  avant-hier •  przedwczoraj 
•  avoir une voiture •  mieć samochód 
•  aspirer •  ssać 
•  avoir une surprise •  mieć niespodziankę 
•  en haut •  w górę 
•  revenir, retouner •  wracać, iść z powrotem 
•  porter un sac •  nosić torbę 
•  voir •  widzieć 
•  fait/avoir fait •  zrobił 
•  réparer •  naprawiać 
•  promettre de payer •  obiecać zapłatę 
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•  se préparer •  przygotować się 
•  vouloir •  chcieć 
•  venir •  pojawić się 
•  diriger •  prowadzić 
•  apprendre à conduire •  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić 
•  bien •  dobrze 
•  laisser tomber •  odłożyć, odrzucić 
•  abandonner •  poddać (się) 
•  Par exemple •  dla przykładu, na przykład 
•  une boîte •  pudło 
•  partir •  odchodzić, iść stąd 
•  gagner un prix •  wygrać nagrodę 
•  déranger de faire •  przeszkadzać coś robić 
•  se plaindre •  skarżyć się, narzekać 
•  frapper, faire un coup •  trafić, uderzyć 
•  passer du temps à parler •  spędzać czas rozmową 
•  presque jamais •  prawie nigdy 
•  une noix •  orzechy 
•  être hors de, être à court de •  bez, poza 
•  jeter •  wyrzucić 
•  allumer •  włączyć 
•  se disputer •  kłócić się 
•  éteindre •  wyłączyć 
•  avoir l'air heureux •  wyglądać na szczęśliwego 
•  quand •  kiedy 
•  copier •  kopiować 
•  s'enfuir •  uciec 
•  renvoyer •  odesłać z powrotem 
•  découvrir •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  moins préféré •  najmniej lubiany 
•  bien connaître quelqu'un •  znać kogoś dobrze 
•  revenir •  wrócić, powrócić 
•  aujourd'hui •  dzisiaj 
•  entendre un bruit •  słyszeć hałas 
•  tourner à gauche •  skręcić w lewo  
•  parfois •  czasami 
•  servir •  służyć 
•  été/avoir été •  był 
•  conduire •  prowadzić, kierować 
•  essayer de •  spróbować 
•  peur •  strach 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo_przetłumacz! 
•  muszę iść, potrzebować iść •  avoir besoin d'y aller 
•  przedwczoraj •  avant-hier 
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•  rok temu •  il y a un an 
•  najmniej lubiany •  moins préféré 
•  znać kogoś dobrze •  bien connaître quelqu'un 
•  wrócić, powrócić •  revenir 
•  wziąć •  prendre 
•  wypaść, wylecieć •  sortir, s'en aller 
•  znieść •  supporter 
•  kopiować •  copier 
•  naprawdę •  vraiment 
•  dzisiaj •  aujourd'hui 
•  spłacić •  rembourser 
•  wziąć (sobie) z powrotem •  reprendre 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  découvrir 
•  wyłączyć •  éteindre 
•  iPod •  un iPod 
•  przestać robić •  arrêter de faire 
•  zdecydować się iść •  décider d'aller 
•  włączyć •  allumer 
•  rozzłościć się •  se mettre en colère 
•  dwa dni temu •  il y a deux jours 
•  popatrzeć wokół •  regarder autour 
•  przynieść coś •  apporter quelque chose 
•  prowadzić •  diriger 
•  wygrać nagrodę •  gagner un prix 
•  zaoferować pomoc •  offrir une aide 
•  wyglądać na szczęśliwego •  avoir l'air heureux 
•  był •  été/avoir été 
•  słyszeć hałas •  entendre un bruit 
•  poddać (się) •  abandonner 
•  wracać, iść z powrotem •  revenir, retouner 
•  widział, zobaczył •  vu/avoir vu 
•  otrzymać nagrodę •  obtenir un prix 
•  przeszkadzać coś robić •  déranger de faire 
•  nosić torbę •  porter un sac 
•  widzieć •  voir 
•  chcieć •  vouloir 
•  pudło •  une boîte 
•  być zależnym •  dépendre 
•  w górę •  en haut 
•  uciec •  s'enfuir 
•  odesłać z powrotem •  renvoyer 
•  skarżyć się, narzekać •  se plaindre 
•  spędzać czas rozmową •  passer du temps à parler 
•  orzechy •  une noix 
•  mieć niespodziankę •  avoir une surprise 
•  skręcić w lewo  •  tourner à gauche 



 28 

•  mieć samochód •  avoir une voiture 
•  ssać •  aspirer 
•  postanowić, zdecydować się na •  décider de 
•  zapomnieć •  oublier de 
•  dał •  donné/avoir donné 
•  prawie nigdy •  presque jamais 
•  wyrzucić •  jeter 
•  dla przykładu, na przykład •  Par exemple 
•  strach •  peur 
•  pojawić się •  venir 
•  płynąć •  flotter 
•  obiecać zapłatę •  promettre de payer 
•  dobrze •  bien 
•  prowadzić, kierować •  conduire 
•  naprawiać •  réparer 
•  przypomnieć sobie przynieść •  se souvenir d'apporter 
•  czasami •  parfois 
•  przygotować się •  se préparer 
•  służyć •  servir 
•  trafić, uderzyć •  frapper, faire un coup 
•  chcieć •  vouloir 
•  napisać •  noter 
•  kiedy •  quand 
•  nad •  sur 
•  odłożyć, odrzucić •  laisser tomber 
•  odchodzić, iść stąd •  s'en aller 
•  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić •  apprendre à conduire 
•  bez, poza •  être hors de, être à court de 
•  odchodzić, iść stąd •  partir 
•  kłócić się •  se disputer 
•  spróbować •  essayer de 
•  potrzebować •  avoir besoin de 
•  zrobił •  fait/avoir fait 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  réparer •  naprawiać 
•  Il répare des machines. •  On naprawia maszyny. 
•  éteindre •  wyłączyć 
•  Éteins-le ! •  Wyłącz to! 
•  allumer •  włączyć 
•  Allume-le ! •  Włącz to! 
•  renvoyer •  odesłać z powrotem 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Kiedy pan to wyśle z powrotem? 
•  reprendre •  wziąć (sobie) z powrotem 
•  Puis-je le reprendre ? •  Czy mogę to wziąć z powrotem? 
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•  Par exemple •  dla przykładu, na przykład 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . 
•  se plaindre •  skarżyć się, narzekać 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Nie mogę narzekać. 
•  dépendre •  być zależnym 
•  Cela dépend de quoi ? •  Od czego to zależy? 
•  décider d'aller •  zdecydować się iść 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Postanowiliśmy tam pójść. 
•  apprendre à conduire •  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić 
•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić samochód. 
•  déranger de faire •  przeszkadzać coś robić 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Nie przeszkadza mi robić to często. 
•  avoir besoin d'y aller •  muszę iść, potrzebować iść 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Musimy wracać. 

•  offrir une aide •  zaoferować pomoc 
•  Il a offert de nous aider. •  On zaoferował nam pomoc. 
•  promettre de payer •  obiecać zapłatę 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. 
•  se souvenir d'apporter •  przypomnieć sobie przynieść 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. 
•  passer du temps à parler •  spędzać czas rozmową 
•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. 
•  arrêter de faire •  przestać robić 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie hałasować! 
•  se mettre en colère •  rozzłościć się 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Nie gniewaj się na niego. 
•  obtenir un prix •  otrzymać nagrodę 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. 
•  se préparer •  przygotować się 
•  Préparez-vous ! •  Proszę się przygotować! 
•  apporter quelque chose •  przynieść coś 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Nie zapomnij coś przynieść. 
•  porter un sac •  nosić torbę 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Pozwól, że poniosę twoją torbę. 
•  entendre un bruit •  słyszeć hałas 
•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. 
•  bien connaître quelqu'un •  znać kogoś dobrze 
•  Je le connais très bien. •  Znam go dobrze. 
•  avoir l'air heureux •  wyglądać na szczęśliwego 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? 
•  gagner un prix •  wygrać nagrodę 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? 

•  supporter •  znieść 
•  peur •  strach 
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•  N'aie pas peur ! •  Nie bój się! 
•  flotter •  płynąć 
•  Nous devons le maintenir à flot. •  Musimy utrzymać to na powierzchni. 
•  aspirer •  ssać 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  s'en aller •  odchodzić, iść stąd 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Odejdź i nie wracaj już. 
•  revenir, retouner •  wracać, iść z powrotem 
•  N'y retourne pas. •  Nie wracaj tam. 
•  s'enfuir •  uciec 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Dlaczego on uciekł? 
•  laisser tomber •  odłożyć, odrzucić 
•  Laisse tomber. •  Odrzuć to. 
•  découvrir •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Jak on się dowiedział? 
•  revenir •  wrócić, powrócić 
•  Revenez dès que possible. •  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci jak najszybciej. 
•  abandonner •  poddać (się) 
•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Nie poddawaj się. 
•  partir •  odchodzić, iść stąd 
•  Ne pars pas. •  Nie odchodź. 
•  sortir, s'en aller •  wypaść, wylecieć 
•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. 

•  regarder autour •  popatrzeć wokół 
•  Regarde bien autour de toi. •  Rozejrzyj się dobrze wokół. 
•  rembourser •  spłacić 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Kiedy możesz mi zapłacić? 
•  jeter •  wyrzucić 
•  Ne jette pas tout ça. •  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. 
•  venir •  pojawić się 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Dlaczego się nie pokazałeś? 
•  noter •  napisać 
•  Je dois noter quelques chiffres. •  Muszę zapisać kilka liczb. 
•  frapper, faire un coup •  trafić, uderzyć 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Coś mnie uderzyło w głowę. 
•  diriger •  prowadzić 
•  Il dirige l'entreprise. •  On prowadzi tę firmę.  
•  servir •  służyć 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Czy dobrze to służy? 
•  un iPod •  iPod 
•  As-tu un iPod ? •  Czy masz iPoda? 
•  vraiment •  naprawdę 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Naprawdę to zrobiłem. 
•  conduire •  prowadzić, kierować 
•  Sais-tu conduire ? •  Umiesz prowadzić? 
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•  prendre •  wziąć 
•  Prends-le. •  Weź to. 
•  vouloir •  chcieć 
•  Que veux-tu ? •  Czego chcesz? 
•  quand •  kiedy 
•  Quand es-tu là ? •  Kiedy tu jesteś? 
•  presque jamais •  prawie nigdy 
•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Prawie nigdy ich nie spotykamy. 
•  parfois •  czasami 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Czasami chodzę pieszo do biura. 
•  voir •  widzieć 
•  Peux-tu me voir ? •  Widzisz mnie? 
•  se disputer •  kłócić się 
•  Ils se disputent souvent. •  Oni często się kłócą. 
•  moins préféré •  najmniej lubiany 
•  C'est mon activité moins préférée. •  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. 
•  avoir une voiture •  mieć samochód 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Chcemy mieć samochód. 
•  il y a un an •  rok temu 
•  C'est arrivé il y a un an. •  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed rokiem. 
•  avant-hier •  przedwczoraj 
•  C'est arrivé avant-hier. •  To zdarzyło się przedwczoraj. 
•  il y a deux jours •  dwa dni temu 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Gdzie byłeś dwa dni temu? 
•  tourner à gauche •  skręcić w lewo  
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  être hors de, être à court de •  bez, poza 
•  Nous sommes à court de temps. •  Nie mamy czasu. 
•  sur •  nad 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  en haut •  w górę 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  une noix •  orzechy 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Łupanie orzechów to ciężka praca. 
•  une boîte •  pudło 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Co jest w tym pudełku? 
•  avoir une surprise •  mieć niespodziankę 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Mam dla Pana miłą niespodziankę. 
•  aujourd'hui •  dzisiaj 
•  Vient-il aujourd'hui ? •  Czy on dzisiaj przyjdzie? 
•  bien •  dobrze 
•  Comment le connais-tu ? •  Jak dobrze go znasz? 
•  décider de •  postanowić, zdecydować się na 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Postanowiliśmy kontynuować. 
•  oublier de •  zapomnieć 
•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. 
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•  avoir besoin de •  potrzebować 
•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. 

•  essayer de •  spróbować 
•  Essayez de vous concentrer. •  Niech pan spróbuje się skoncentrować. 
•  vouloir •  chcieć 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Chcemy iść do domu. 
•  été/avoir été •  był 
•  Où étais-tu ? •  Gdzie byłeś? 
•  fait/avoir fait •  zrobił 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co ty zrobiłeś? 
•  donné/avoir donné •  dał 
•  Tu lui as donné ça? •  Dałeś jej to? 
•  vu/avoir vu •  widział, zobaczył 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Nie widziałem jej dzisiaj. 
•  copier •  kopiować 
•  Copie le fichier ici. •  Skopiuj plik tutaj. 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  naprawiać •  réparer 
•  On naprawia maszyny. •  Il répare des machines. 
•  wyłączyć •  éteindre 
•  Wyłącz to! •  Éteins-le ! 
•  włączyć •  allumer 
•  Włącz to! •  Allume-le ! 
•  odesłać z powrotem •  renvoyer 
•  Kiedy pan to wyśle z powrotem? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  wziąć (sobie) z powrotem •  reprendre 
•  Czy mogę to wziąć z powrotem? •  Puis-je le reprendre ? 
•  dla przykładu, na przykład •  Par exemple 
•  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . •  Par exemple, regardez le bord. 
•  skarżyć się, narzekać •  se plaindre 
•  Nie mogę narzekać. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  być zależnym •  dépendre 
•  Od czego to zależy? •  Cela dépend de quoi ? 
•  zdecydować się iść •  décider d'aller 
•  Postanowiliśmy tam pójść. •  Nous avons décidé d'y aller. 
•  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić •  apprendre à conduire 
•  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić 
samochód. 

•  Je dois apprendre à conduire bientôt. 

•  przeszkadzać coś robić •  déranger de faire 
•  Nie przeszkadza mi robić to często. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  muszę iść, potrzebować iść •  avoir besoin d'y aller 
•  Musimy wracać. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  zaoferować pomoc •  offrir une aide 
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•  On zaoferował nam pomoc. •  Il a offert de nous aider. 
•  obiecać zapłatę •  promettre de payer 
•  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. •  Il a promis de payer dès que possible. 
•  przypomnieć sobie przynieść •  se souvenir d'apporter 
•  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. •  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 
•  spędzać czas rozmową •  passer du temps à parler 
•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. •  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 
•  przestać robić •  arrêter de faire 
•  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie 
hałasować! 

•  Arrêtez de faire autant de bruit ! 

•  rozzłościć się •  se mettre en colère 
•  Nie gniewaj się na niego. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  otrzymać nagrodę •  obtenir un prix 
•  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  przygotować się •  se préparer 
•  Proszę się przygotować! •  Préparez-vous ! 
•  przynieść coś •  apporter quelque chose 
•  Nie zapomnij coś przynieść. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  nosić torbę •  porter un sac 
•  Pozwól, że poniosę twoją torbę. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  słyszeć hałas •  entendre un bruit 
•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. •  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 
•  znać kogoś dobrze •  bien connaître quelqu'un 
•  Znam go dobrze. •  Je le connais très bien. 
•  wyglądać na szczęśliwego •  avoir l'air heureux 
•  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  wygrać nagrodę •  gagner un prix 
•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? •  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 
•  znieść •  supporter 
•  strach •  peur 
•  Nie bój się! •  N'aie pas peur ! 
•  płynąć •  flotter 
•  Musimy utrzymać to na powierzchni. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  ssać •  aspirer 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  odchodzić, iść stąd •  s'en aller 
•  Odejdź i nie wracaj już. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  wracać, iść z powrotem •  revenir, retouner 
•  Nie wracaj tam. •  N'y retourne pas. 
•  uciec •  s'enfuir 
•  Dlaczego on uciekł? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  odłożyć, odrzucić •  laisser tomber 
•  Odrzuć to. •  Laisse tomber. 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  découvrir 
•  Jak on się dowiedział? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  wrócić, powrócić •  revenir 
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•  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci 
jak najszybciej. 

•  Revenez dès que possible. 

•  poddać (się) •  abandonner 
•  Nie poddawaj się. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  odchodzić, iść stąd •  partir 
•  Nie odchodź. •  Ne pars pas. 
•  wypaść, wylecieć •  sortir, s'en aller 
•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. •  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 
•  popatrzeć wokół •  regarder autour 
•  Rozejrzyj się dobrze wokół. •  Regarde bien autour de toi. 
•  spłacić •  rembourser 
•  Kiedy możesz mi zapłacić? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  wyrzucić •  jeter 
•  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. •  Ne jette pas tout ça. 
•  pojawić się •  venir 
•  Dlaczego się nie pokazałeś? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  napisać •  noter 
•  Muszę zapisać kilka liczb. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  trafić, uderzyć •  frapper, faire un coup 
•  Coś mnie uderzyło w głowę. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 
•  prowadzić •  diriger 
•  On prowadzi tę firmę.  •  Il dirige l'entreprise. 
•  służyć •  servir 
•  Czy dobrze to służy? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  iPod •  un iPod 
•  Czy masz iPoda? •  As-tu un iPod ? 
•  naprawdę •  vraiment 
•  Naprawdę to zrobiłem. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  prowadzić, kierować •  conduire 
•  Umiesz prowadzić? •  Sais-tu conduire ? 
•  wziąć •  prendre 
•  Weź to. •  Prends-le. 
•  chcieć •  vouloir 
•  Czego chcesz? •  Que veux-tu ? 
•  kiedy •  quand 
•  Kiedy tu jesteś? •  Quand es-tu là ? 
•  prawie nigdy •  presque jamais 
•  Prawie nigdy ich nie spotykamy. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  czasami •  parfois 
•  Czasami chodzę pieszo do biura. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  widzieć •  voir 
•  Widzisz mnie? •  Peux-tu me voir ? 
•  kłócić się •  se disputer 
•  Oni często się kłócą. •  Ils se disputent souvent. 
•  najmniej lubiany •  moins préféré 
•  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. •  C'est mon activité moins préférée. 
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•  mieć samochód •  avoir une voiture 
•  Chcemy mieć samochód. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  rok temu •  il y a un an 
•  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed 
rokiem. 

•  C'est arrivé il y a un an. 

•  przedwczoraj •  avant-hier 
•  To zdarzyło się przedwczoraj. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  dwa dni temu •  il y a deux jours 
•  Gdzie byłeś dwa dni temu? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 
•  skręcić w lewo  •  tourner à gauche 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  bez, poza •  être hors de, être à court de 
•  Nie mamy czasu. •  Nous sommes à court de temps. 
•  nad •  sur 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  w górę •  en haut 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  orzechy •  une noix 
•  Łupanie orzechów to ciężka praca. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  pudło •  une boîte 
•  Co jest w tym pudełku? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  mieć niespodziankę •  avoir une surprise 
•  Mam dla Pana miłą niespodziankę. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  dzisiaj •  aujourd'hui 
•  Czy on dzisiaj przyjdzie? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  dobrze •  bien 
•  Jak dobrze go znasz? •  Comment le connais-tu ? 
•  postanowić, zdecydować się na •  décider de 
•  Postanowiliśmy kontynuować. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  zapomnieć •  oublier de 
•  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  potrzebować •  avoir besoin de 
•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 
•  spróbować •  essayer de 
•  Niech pan spróbuje się skoncentrować. •  Essayez de vous concentrer. 
•  chcieć •  vouloir 
•  Chcemy iść do domu. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
•  był •  été/avoir été 
•  Gdzie byłeś? •  Où étais-tu ? 
•  zrobił •  fait/avoir fait 
•  Co ty zrobiłeś? •  Qu'as-tu fait ? 
•  dał •  donné/avoir donné 
•  Dałeś jej to? •  Tu lui as donné ça? 
•  widział, zobaczył •  vu/avoir vu 
•  Nie widziałem jej dzisiaj. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
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•  kopiować •  copier 
•  Skopiuj plik tutaj. •  Copie le fichier ici. 
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•  Vient-il aujourd'hui ? •  Czy on dzisiaj przyjdzie? 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Postanowiliśmy tam pójść. 
•  Nous devons le maintenir à flot. •  Musimy utrzymać to na powierzchni. 
•  Sais-tu conduire ? •  Umiesz prowadzić? 
•  Cela dépend de quoi ? •  Od czego to zależy? 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? 

•  C'est arrivé avant-hier. •  To zdarzyło się przedwczoraj. 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . 
•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. 
•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić samochód. 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Łupanie orzechów to ciężka praca. 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  Où étais-tu ? •  Gdzie byłeś? 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Nie gniewaj się na niego. 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Naprawdę to zrobiłem. 
•  Nous sommes à court de temps. •  Nie mamy czasu. 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Nie widziałem jej dzisiaj. 
•  Ne jette pas tout ça. •  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. 
•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  Allume-le ! •  Włącz to! 
•  Ils se disputent souvent. •  Oni często się kłócą. 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Co jest w tym pudełku? 
•  As-tu un iPod ? •  Czy masz iPoda? 
•  Regarde bien autour de toi. •  Rozejrzyj się dobrze wokół. 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Coś mnie uderzyło w głowę. 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Dlaczego się nie pokazałeś? 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Mam dla Pana miłą niespodziankę. 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Jak on się dowiedział? 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Kiedy możesz mi zapłacić? 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Czy dobrze to służy? 
•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Odejdź i nie wracaj już. 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Kiedy pan to wyśle z powrotem? 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Czasami chodzę pieszo do biura. 
•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Nie poddawaj się. 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Dlaczego on uciekł? 
•  Prends-le. •  Weź to. 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Nie przeszkadza mi robić to często. 
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•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Musimy wracać. 

•  Quand es-tu là ? •  Kiedy tu jesteś? 
•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. 

•  C'est arrivé il y a un an. •  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed rokiem. 
•  Tu lui as donné ça? •  Dałeś jej to? 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. 
•  N'y retourne pas. •  Nie wracaj tam. 
•  Peux-tu me voir ? •  Widzisz mnie? 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Chcemy mieć samochód. 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Chcemy iść do domu. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  Il a offert de nous aider. •  On zaoferował nam pomoc. 
•  Éteins-le ! •  Wyłącz to! 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Postanowiliśmy kontynuować. 
•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. 

•  Je dois noter quelques chiffres. •  Muszę zapisać kilka liczb. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Pozwól, że poniosę twoją torbę. 
•  Comment le connais-tu ? •  Jak dobrze go znasz? 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Gdzie byłeś dwa dni temu? 
•  Je le connais très bien. •  Znam go dobrze. 
•  Il dirige l'entreprise. •  On prowadzi tę firmę.  
•  Copie le fichier ici. •  Skopiuj plik tutaj. 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Nie mogę narzekać. 
•  Puis-je le reprendre ? •  Czy mogę to wziąć z powrotem? 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? 
•  C'est mon activité moins préférée. •  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. 
•  Ne pars pas. •  Nie odchodź. 
•  Préparez-vous ! •  Proszę się przygotować! 
•  Laisse tomber. •  Odrzuć to. 
•  Il répare des machines. •  On naprawia maszyny. 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie hałasować! 
•  Essayez de vous concentrer. •  Niech pan spróbuje się skoncentrować. 
•  Revenez dès que possible. •  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci jak najszybciej. 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Nie zapomnij coś przynieść. 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co ty zrobiłeś? 
•  Que veux-tu ? •  Czego chcesz? 
•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Prawie nigdy ich nie spotykamy. 
•  N'aie pas peur ! •  Nie bój się! 
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•  Nie mogę narzekać. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  Chcemy iść do domu. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
•  Nie odchodź. •  Ne pars pas. 
•  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . •  Par exemple, regardez le bord. 
•  Czy mogę to wziąć z powrotem? •  Puis-je le reprendre ? 
•  Dałeś jej to? •  Tu lui as donné ça? 
•  Pozwól, że poniosę twoją torbę. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Od czego to zależy? •  Cela dépend de quoi ? 
•  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić 
samochód. 

•  Je dois apprendre à conduire bientôt. 

•  Nie przeszkadza mi robić to często. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  Jak on się dowiedział? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  Włącz to! •  Allume-le ! 
•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? •  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 
•  Widzisz mnie? •  Peux-tu me voir ? 
•  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie 
hałasować! 

•  Arrêtez de faire autant de bruit ! 

•  Nie gniewaj się na niego. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 
•  Proszę się przygotować! •  Préparez-vous ! 
•  Nie zapomnij coś przynieść. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. •  Il a promis de payer dès que possible. 
•  Znam go dobrze. •  Je le connais très bien. 
•  Postanowiliśmy kontynuować. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  On naprawia maszyny. •  Il répare des machines. 
•  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Rozejrzyj się dobrze wokół. •  Regarde bien autour de toi. 
•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. •  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 
•  On zaoferował nam pomoc. •  Il a offert de nous aider. 
•  Odejdź i nie wracaj już. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  Coś mnie uderzyło w głowę. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 
•  Dlaczego on uciekł? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  Gdzie byłeś? •  Où étais-tu ? 
•  Czy on dzisiaj przyjdzie? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci 
jak najszybciej. 

•  Revenez dès que possible. 

•  To zdarzyło się przedwczoraj. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  Wyłącz to! •  Éteins-le ! 
•  Musimy utrzymać to na powierzchni. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  Czasami chodzę pieszo do biura. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  Weź to. •  Prends-le. 
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•  Czy dobrze to służy? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  Nie widziałem jej dzisiaj. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
•  Nie poddawaj się. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  Musimy wracać. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. •  Ne jette pas tout ça. 
•  Czego chcesz? •  Que veux-tu ? 
•  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. •  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 
•  Nie wracaj tam. •  N'y retourne pas. 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Gdzie byłeś dwa dni temu? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 
•  Mam dla Pana miłą niespodziankę. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  Kiedy tu jesteś? •  Quand es-tu là ? 
•  Prawie nigdy ich nie spotykamy. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  Kiedy możesz mi zapłacić? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. •  C'est mon activité moins préférée. 
•  Kiedy pan to wyśle z powrotem? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  Dlaczego się nie pokazałeś? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed 
rokiem. 

•  C'est arrivé il y a un an. 

•  On prowadzi tę firmę.  •  Il dirige l'entreprise. 
•  Postanowiliśmy tam pójść. •  Nous avons décidé d'y aller. 
•  Co jest w tym pudełku? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  Nie mamy czasu. •  Nous sommes à court de temps. 
•  Łupanie orzechów to ciężka praca. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  Naprawdę to zrobiłem. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  Jak dobrze go znasz? •  Comment le connais-tu ? 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. •  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 
•  Niech pan spróbuje się skoncentrować. •  Essayez de vous concentrer. 
•  Oni często się kłócą. •  Ils se disputent souvent. 
•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. •  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  Skopiuj plik tutaj. •  Copie le fichier ici. 
•  Umiesz prowadzić? •  Sais-tu conduire ? 
•  Muszę zapisać kilka liczb. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  Czy masz iPoda? •  As-tu un iPod ? 
•  Chcemy mieć samochód. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  Nie bój się! •  N'aie pas peur ! 
•  Co ty zrobiłeś? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Odrzuć to. •  Laisse tomber. 
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•  derrière •  za 
•  un sac à main •  torebka 
•  trouver ses lunettes •  znaleźć swoje okulary 
•  un miroir •  lustro 
•  un tableau •  tablica, gazetka 
•  un couloir •  korytarz 
•  des escaliers •  schody 
•  silencieux •  cichy 
•  un loyer •  czynsz 
•  une forme •  kształt 
•  localiser •  znaleźć, odkryć 
•  petit.e •  mały 
•  une construction •  budowa 
•  dans •  w 
•  un crédit •  kredyt 
•  hier soir •  wczoraj wieczorem 
•  un hall •  korytarz, przedpokój, hol 
•  un balcon •  balkon 
•  une vue •  widok 
•  un sol •  podłoga 
•  une côte •  Wybrzeże 
•  une lampe •  lampa 
•  se raser •  golić się 
•  faire le ménage •  wykonywać prace domowe 
•  une machine à laver •  pralka 
•  des lunettes de soleil •  okulary słoneczne 
•  une cheminée •  kominek 
•  à l'intérieur •  wewnątrz 
•  un canapé •  sofa, zestawy do siedzenia 
•  aller, je suis allé •  iść, jechać 
•  une lumière •  światło 
•  habituellement •  zwykle, zazwyczaj 
•  une lumière •  światło 
•  habiter •  żyć 
•  une chaise •  krzesło 
•  sortir les poubelles •  wyrzucić śmieci 
•  une salle à manger •  jadalnia 
•  J'étais •  byłem 
•  un salon •  salon 
•  une cuisine •  kuchnia 
•  un sol •  podłoga 
•  détester •  nie lubić 
•  une description •  opis 
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•  un bain •  kąpiel 
•  un plafond •  sufit 
•  un jardin •  ogród 
•  devant •  przed (określenie miejsca) 
•  à l'étage •  do góry 
•  en bois •  drewniany 
•  une fenêtre •  okno 
•  des toilettes •  toaleta 
•  de - à •  od - do 
•  un bois •  drewno 
•  au-dessus •  powyżej, nad 
•  des écouteurs •  słuchawki 
•  un mur •  ściana 
•  à côté de •  obok 
•  des économies •  oszczędzać 
•  une terre •  ziemia 
•  sur •  na 
•  une salle de bains •  łazienka, łaźnia 
•  à côté •  obok 
•  une chambre •  sypialnia 
•  un garage •  garaż 
•  nettoyer le sol •  wyczyścić podłogę 
•  un parapluie •  parasol 
•  un toit •  dach 
•  devant •  przed (określenie miejsca) 
•  alimentation •  moc 
•  une cuisinière •  kuchenka 
•  une adresse •  adres 
•  garder •  strzec 
•  une plante •  roślina 
•  un réfrigérateur •  lodówka 
•  un tapis •  dywan 
•  fermer, j´ai fermé •  zamknąć 
•  un fauteuil •  fotel 
•  Nous étions •  Byliśmy 
•  une ampoule •  żarówka 
•  un T-shirt •  koszulka 
•  un placard •  szafka na naczynia 
•  un quart •  kwadrans 
•  a fermé •  zamknął 
•  des ascenseurs •  windy 
•  un chauffage central •  ogrzewanie centralne 
•  aimer faire qqch •  lubić coś mieć/robić    
•  un hall •  przedpokój, korytarz, hall 
•  probablement •  prawdopodobnie 
•  une porte •  drzwi 



 42 

•  s'endormir •  zasnąć 
•  une alimentation électrique •  dostawa energii elektrycznej 
•  construire •  budować 
•  un lit •  łóżko 
•  un rez-de-chaussée •  parter 
•  à côté de •  obok 
•  un mur •  Ściana 
•  un réfrigérateur, un frigo •  lodówka 
•  pulvériser •  sprejować 
•  une vente •  sprzedaż 
•  propre •  własny 
•  débarrasser la table •  wyczyścić stół 
•  une douche •  prysznic 
•  déménager •  przeprowadzić się 
•  Je devrais •  powinienem 
•  est arrivé •  przybył, przyjechał 
•  un lotissement •  mieszkanie, mieszkaniowy 
•  au-dessus •  powyżej, nad 
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•  kształt •  une forme 
•  cichy •  silencieux 
•  Ściana •  un mur 
•  zwykle, zazwyczaj •  habituellement 
•  kominek •  une cheminée 
•  dywan •  un tapis 
•  Wybrzeże •  une côte 
•  obok •  à côté de 
•  moc •  alimentation 
•  szafka na naczynia •  un placard 
•  wyrzucić śmieci •  sortir les poubelles 
•  wyczyścić podłogę •  nettoyer le sol 
•  kuchnia •  une cuisine 
•  od - do •  de - à 
•  lampa •  une lampe 
•  okno •  une fenêtre 
•  oszczędzać •  des économies 
•  adres •  une adresse 
•  lodówka •  un réfrigérateur 
•  łazienka, łaźnia •  une salle de bains 
•  lodówka •  un réfrigérateur, un frigo 
•  znaleźć swoje okulary •  trouver ses lunettes 
•  iść, jechać •  aller, je suis allé 
•  żarówka •  une ampoule 
•  obok •  à côté de 
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•  okulary słoneczne •  des lunettes de soleil 
•  sypialnia •  une chambre 
•  kredyt •  un crédit 
•  powinienem •  Je devrais 
•  do góry •  à l'étage 
•  windy •  des ascenseurs 
•  łóżko •  un lit 
•  korytarz •  un couloir 
•  torebka •  un sac à main 
•  drewniany •  en bois 
•  dach •  un toit 
•  zasnąć •  s'endormir 
•  parasol •  un parapluie 
•  powyżej, nad •  au-dessus 
•  widok •  une vue 
•  podłoga •  un sol 
•  budować •  construire 
•  Byliśmy •  Nous étions 
•  żyć •  habiter 
•  roślina •  une plante 
•  prysznic •  une douche 
•  przeprowadzić się •  déménager 
•  zamknął •  a fermé 
•  ziemia •  une terre 
•  dostawa energii elektrycznej •  une alimentation électrique 
•  na •  sur 
•  mieszkanie, mieszkaniowy •  un lotissement 
•  zamknąć •  fermer, j´ai fermé 
•  pralka •  une machine à laver 
•  ogród •  un jardin 
•  sufit •  un plafond 
•  schody •  des escaliers 
•  podłoga •  un sol 
•  znaleźć, odkryć •  localiser 
•  światło •  une lumière 
•  fotel •  un fauteuil 
•  opis •  une description 
•  obok •  à côté 
•  ogrzewanie centralne •  un chauffage central 
•  garaż •  un garage 
•  byłem •  J'étais 
•  budowa •  une construction 
•  własny •  propre 
•  wyczyścić stół •  débarrasser la table 
•  drzwi •  une porte 
•  przybył, przyjechał •  est arrivé 
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•  sprejować •  pulvériser 
•  powyżej, nad •  au-dessus 
•  lustro •  un miroir 
•  światło •  une lumière 
•  strzec •  garder 
•  kuchenka •  une cuisinière 
•  koszulka •  un T-shirt 
•  parter •  un rez-de-chaussée 
•  ściana •  un mur 
•  prawdopodobnie •  probablement 
•  mały •  petit.e 
•  nie lubić •  détester 
•  kąpiel •  un bain 
•  sofa, zestawy do siedzenia •  un canapé 
•  jadalnia •  une salle à manger 
•  za •  derrière 
•  wewnątrz •  à l'intérieur 
•  lubić coś mieć/robić    •  aimer faire qqch 
•  golić się •  se raser 
•  wykonywać prace domowe •  faire le ménage 
•  wczoraj wieczorem •  hier soir 
•  kwadrans •  un quart 
•  krzesło •  une chaise 
•  przedpokój, korytarz, hall •  un hall 
•  w •  dans 
•  drewno •  un bois 
•  toaleta •  des toilettes 
•  czynsz •  un loyer 
•  korytarz, przedpokój, hol •  un hall 
•  przed (określenie miejsca) •  devant 
•  tablica, gazetka •  un tableau 
•  sprzedaż •  une vente 
•  balkon •  un balcon 
•  przed (określenie miejsca) •  devant 
•  słuchawki •  des écouteurs 
•  salon •  un salon 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  au-dessus •  powyżej, nad 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  un bain •  kąpiel 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Umieram za gorącą kąpielą.. 
•  derrière •  za 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Parking znajduje się za budynkiem. 
•  construire •  budować 
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•  Nous construisons une maison de famille. •  Budujemy dom rodzinny. 
•  une ampoule •  żarówka 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. 
•  un tapis •  dywan 
•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Czy możesz wyczyścić dywan? 
•  une côte •  Wybrzeże 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. 
•  une construction •  budowa 
•  L'établissement est en construction. •  Obiekt jest w budowie. 
•  un couloir •  korytarz 
•  La porte au bout du couloir •  Drzwi na końcu korytarza. 
•  un crédit •  kredyt 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Czy możemy otrzymać kredyt? 
•  une description •  opis 
•  C'est une bonne description. •  To jest dobry opis. 
•  détester •  nie lubić 
•  Je déteste faire le ménage. •  Nie lubię prac domowych. 
•  s'endormir •  zasnąć 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Zasnąłem dopiero po północy. 
•  aller, je suis allé •  iść, jechać 
•  Il est rentré chez lui. •  Szedł do domu. 
•  une terre •  ziemia 
•  C'est quelque part par terre. •  Jest to gdzieś na ziemi. 
•  garder •  strzec 
•  Garde la porte. •  Strzeż drzwi. 
•  un hall •  korytarz, przedpokój, hol 
•  Attends-moi dans le hall. •  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). 
•  un lotissement •  mieszkanie, mieszkaniowy 
•  Ceci est un lotissement. •  To jest osiedle mieszkaniowe. 
•  Je devrais •  powinienem 
•  Je devrais rester à la maison. •  Powinienem zostać w domu. 
•  J'étais •  byłem 
•  J'étais à la maison. •  Byłem w domu. 
•  devant •  przed (określenie miejsca) 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Przed domem jest samochód. 
•  une lumière •  światło 
•  Allume la lumière ! •  Włącz światło! 
•  localiser •  znaleźć, odkryć 
•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. 
•  un miroir •  lustro 
•  Regarde-toi dans le miroir. •  Spójrz w lustro. 
•  à côté •  obok 
•  Ils habitent à côté. •  Oni mieszkają obok. 
•  propre •  własny 
•  C'est ma propre maison. •  To mój własny dom. 
•  alimentation •  moc 
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•  Allume l'alimentation. •  Włącz zasilanie. 
•  une alimentation électrique •  dostawa energii elektrycznej 
•  L'alimentation a été coupée. •  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. 
•  probablement •  prawdopodobnie 
•  Il est probablement là. •  On tam prawdopodobnie jest. 
•  un quart •  kwadrans 
•  Il est six heures et quart. •  Jest kwadrans po szóstej. 
•  un réfrigérateur, un frigo •  lodówka 
•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Czy w kuchni jest lodówka? 
•  un loyer •  czynsz 
•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Płacę czynsz raz w miesiącu. 
•  un toit •  dach 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Mają nowy dach. 
•  une vente •  sprzedaż 
•  Est-ce à vendre ? •  Czy to jest na sprzedaż? 
•  des économies •  oszczędzać 
•  Nous avons des économies. •  Mamy jakieś oszczędności. 
•  une forme •  kształt 
•  La forme est très moderne. •  Kształt jest bardzo nowoczesny. 
•  se raser •  golić się 
•  Je me rase tous les matins. •  Golę się codziennie rano. 
•  pulvériser •  sprejować 
•  Le mur a été tagué. •  Ściana była posprayowana. 
•  un parapluie •  parasol 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Weź parasol. Będzie padać. 
•  à l'étage •  do góry 
•  Monte à l'étage ! •  Idź do góry! 
•  une vue •  widok 
•  Quelle belle vue ! •  Co za ładny widok! 
•  un mur •  Ściana 
•  Vois-tu le mur ? •  Czy widzisz tę ścianę? 
•  Nous étions •  Byliśmy 
•  Nous étions à la maison. •  Byliśmy w domu. 
•  un bois •  drewno 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Drewniane domy są bardzo modne. 
•  en bois •  drewniany 
•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Czy widzisz ten drewniany domek? 
•  fermer, j´ai fermé •  zamknąć 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 

•  silencieux •  cichy 
•  Silence, s'il te plaît. •  Proszę, bądź cicho. 
•  un T-shirt •  koszulka 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  au-dessus •  powyżej, nad 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
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•  dans •  w 
•  dans ma chambre •  w moim pokoju 
•  sur •  na 
•  sur la table •  na stole 
•  des ascenseurs •  windy 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Jest tam kilka wind. 
•  nettoyer le sol •  wyczyścić podłogę 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Proszę umyć podłogę. 
•  débarrasser la table •  wyczyścić stół 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Po posiłku posprzątaj ze stołu. 
•  trouver ses lunettes •  znaleźć swoje okulary 
•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Czy znalazłeś swoje okulary? 
•  sortir les poubelles •  wyrzucić śmieci 
•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Nie zapomnij wynieść śmieci. 
•  aimer faire qqch •  lubić coś mieć/robić    
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 

•  un tableau •  tablica, gazetka 
•  Il y a un tableau au mur. •  Na ścianie jest tablica. 
•  une chaise •  krzesło 
•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Usiądź na krześle. 
•  une porte •  drzwi 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  Na parterze będzie pięć drzwi. 
•  un mur •  ściana 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Jak wysoka jest ta ściana? 
•  une fenêtre •  okno 
•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Ile tu będzie okien? 
•  un rez-de-chaussée •  parter 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Moje mieszkanie jest na parterze. 
•  une adresse •  adres 
•  Quelle est ton adresse ? •  Jaki jest Twój adres? 
•  des écouteurs •  słuchawki 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? 
•  un sac à main •  torebka 
•  Où est mon sac à main ? •  Gdzie jest moja torebka? 
•  des lunettes de soleil •  okulary słoneczne 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. 
•  petit.e •  mały 
•  Il habite dans une petite maison. •  On mieszka w małym domu. 
•  habiter •  żyć 
•  Où habites-tu ? •  Gdzie mieszkasz? 
•  faire le ménage •  wykonywać prace domowe 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Nie lubię wykonywać prac domowych. 
•  habituellement •  zwykle, zazwyczaj 
•  Il est habituellement à la maison. •  On zazwyczaj jest w domu. 
•  à l'intérieur •  wewnątrz 
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•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Czy oni są wewnątrz? 
•  hier soir •  wczoraj wieczorem 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. 
•  un fauteuil •  fotel 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Ile foteli jest w twoim salonie? 
•  un balcon •  balkon 
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. 

•  une salle de bains •  łazienka, łaźnia 
•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Gdzie będziecie mieli łazienkę? 
•  un lit •  łóżko 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. 
•  une chambre •  sypialnia 
•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? 

•  un plafond •  sufit 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? 
•  un chauffage central •  ogrzewanie centralne 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Centralne ogrzewanie nie działa. 
•  une cuisinière •  kuchenka 
•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  W naszej kuchni jest kuchenka. 
•  un placard •  szafka na naczynia 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Filiżanki są w szafce. 
•  une salle à manger •  jadalnia 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? 
•  une cheminée •  kominek 
•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. 

•  un sol •  podłoga 
•  Le sol sera en bois. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  un garage •  garaż 
•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. 
•  un jardin •  ogród 
•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Czy za Pana domem jest ogród? 
•  un hall •  przedpokój, korytarz, hall 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  W holu będą drzwi ognioodporne. 

•  une cuisine •  kuchnia 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. 

•  une lampe •  lampa 
•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. 
•  une lumière •  światło 
•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Czy może pan wyłączyć światło?  
•  un salon •  salon 
•  Où est le salon ? •  Gdzie znajduje się salon? 
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•  une plante •  roślina 
•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? 
•  une douche •  prysznic 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Czy mogę wziąć prysznic? 
•  un canapé •  sofa, zestawy do siedzenia 
•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Czy w salonie jest sofa? 
•  des escaliers •  schody 
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Schody prowadzą na pierwsze piętro. 
•  des toilettes •  toaleta 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Gdzie jest toaleta? 
•  une machine à laver •  pralka 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Pralka jest w łazience. 
•  de - à •  od - do 
•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. 

•  à côté de •  obok 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lodówka jest obok zmywarki. 
•  est arrivé •  przybył, przyjechał 
•  Il venait tous les samedis. •  On przyjeżdżał w każdą sobotę. 
•  a fermé •  zamknął 
•  Il a fermé la porte. •  Zamknął drzwi. 
•  déménager •  przeprowadzić się 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Wkrótce się przeprowadzamy. 

•  un sol •  podłoga 
•  Le sol sera en bois. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  devant •  przed (określenie miejsca) 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Przed domem jest samochód. 
•  un réfrigérateur •  lodówka 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  W kuchni jest lodówka. 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  powyżej, nad •  au-dessus 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  kąpiel •  un bain 
•  Umieram za gorącą kąpielą.. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  za •  derrière 
•  Parking znajduje się za budynkiem. •  Le parking est derrière le bâtiment. 
•  budować •  construire 
•  Budujemy dom rodzinny. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  żarówka •  une ampoule 
•  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  dywan •  un tapis 
•  Czy możesz wyczyścić dywan? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  Wybrzeże •  une côte 
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•  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. •  Il habite près de la côte d'ouest. 

•  budowa •  une construction 
•  Obiekt jest w budowie. •  L'établissement est en construction. 
•  korytarz •  un couloir 
•  Drzwi na końcu korytarza. •  La porte au bout du couloir 
•  kredyt •  un crédit 
•  Czy możemy otrzymać kredyt? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  opis •  une description 
•  To jest dobry opis. •  C'est une bonne description. 
•  nie lubić •  détester 
•  Nie lubię prac domowych. •  Je déteste faire le ménage. 
•  zasnąć •  s'endormir 
•  Zasnąłem dopiero po północy. •  Je m'endormais parfois après minuit. 
•  iść, jechać •  aller, je suis allé 
•  Szedł do domu. •  Il est rentré chez lui. 
•  ziemia •  une terre 
•  Jest to gdzieś na ziemi. •  C'est quelque part par terre. 
•  strzec •  garder 
•  Strzeż drzwi. •  Garde la porte. 
•  korytarz, przedpokój, hol •  un hall 
•  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). •  Attends-moi dans le hall. 
•  mieszkanie, mieszkaniowy •  un lotissement 
•  To jest osiedle mieszkaniowe. •  Ceci est un lotissement. 
•  powinienem •  Je devrais 
•  Powinienem zostać w domu. •  Je devrais rester à la maison. 
•  byłem •  J'étais 
•  Byłem w domu. •  J'étais à la maison. 
•  przed (określenie miejsca) •  devant 
•  Przed domem jest samochód. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  światło •  une lumière 
•  Włącz światło! •  Allume la lumière ! 
•  znaleźć, odkryć •  localiser 
•  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 
•  lustro •  un miroir 
•  Spójrz w lustro. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  obok •  à côté 
•  Oni mieszkają obok. •  Ils habitent à côté. 
•  własny •  propre 
•  To mój własny dom. •  C'est ma propre maison. 
•  moc •  alimentation 
•  Włącz zasilanie. •  Allume l'alimentation. 
•  dostawa energii elektrycznej •  une alimentation électrique 
•  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. •  L'alimentation a été coupée. 
•  prawdopodobnie •  probablement 
•  On tam prawdopodobnie jest. •  Il est probablement là. 
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•  kwadrans •  un quart 
•  Jest kwadrans po szóstej. •  Il est six heures et quart. 
•  lodówka •  un réfrigérateur, un frigo 
•  Czy w kuchni jest lodówka? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  czynsz •  un loyer 
•  Płacę czynsz raz w miesiącu. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  dach •  un toit 
•  Mają nowy dach. •  Ils ont un nouveau toit. 
•  sprzedaż •  une vente 
•  Czy to jest na sprzedaż? •  Est-ce à vendre ? 
•  oszczędzać •  des économies 
•  Mamy jakieś oszczędności. •  Nous avons des économies. 
•  kształt •  une forme 
•  Kształt jest bardzo nowoczesny. •  La forme est très moderne. 
•  golić się •  se raser 
•  Golę się codziennie rano. •  Je me rase tous les matins. 
•  sprejować •  pulvériser 
•  Ściana była posprayowana. •  Le mur a été tagué. 
•  parasol •  un parapluie 
•  Weź parasol. Będzie padać. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 
•  do góry •  à l'étage 
•  Idź do góry! •  Monte à l'étage ! 
•  widok •  une vue 
•  Co za ładny widok! •  Quelle belle vue ! 
•  Ściana •  un mur 
•  Czy widzisz tę ścianę? •  Vois-tu le mur ? 
•  Byliśmy •  Nous étions 
•  Byliśmy w domu. •  Nous étions à la maison. 
•  drewno •  un bois 
•  Drewniane domy są bardzo modne. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  drewniany •  en bois 
•  Czy widzisz ten drewniany domek? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  zamknąć •  fermer, j´ai fermé 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  cichy •  silencieux 
•  Proszę, bądź cicho. •  Silence, s'il te plaît. 
•  koszulka •  un T-shirt 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  powyżej, nad •  au-dessus 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  w •  dans 
•  w moim pokoju •  dans ma chambre 
•  na •  sur 
•  na stole •  sur la table 
•  windy •  des ascenseurs 
•  Jest tam kilka wind. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
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•  wyczyścić podłogę •  nettoyer le sol 
•  Proszę umyć podłogę. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  wyczyścić stół •  débarrasser la table 
•  Po posiłku posprzątaj ze stołu. •  Après le repas, débarrasse la table. 
•  znaleźć swoje okulary •  trouver ses lunettes 
•  Czy znalazłeś swoje okulary? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  wyrzucić śmieci •  sortir les poubelles 
•  Nie zapomnij wynieść śmieci. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  lubić coś mieć/robić    •  aimer faire qqch 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  tablica, gazetka •  un tableau 
•  Na ścianie jest tablica. •  Il y a un tableau au mur. 
•  krzesło •  une chaise 
•  Usiądź na krześle. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
•  drzwi •  une porte 
•  Na parterze będzie pięć drzwi. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  ściana •  un mur 
•  Jak wysoka jest ta ściana? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  okno •  une fenêtre 
•  Ile tu będzie okien? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  parter •  un rez-de-chaussée 
•  Moje mieszkanie jest na parterze. •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  adres •  une adresse 
•  Jaki jest Twój adres? •  Quelle est ton adresse ? 
•  słuchawki •  des écouteurs 
•  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  torebka •  un sac à main 
•  Gdzie jest moja torebka? •  Où est mon sac à main ? 
•  okulary słoneczne •  des lunettes de soleil 
•  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  mały •  petit.e 
•  On mieszka w małym domu. •  Il habite dans une petite maison. 
•  żyć •  habiter 
•  Gdzie mieszkasz? •  Où habites-tu ? 
•  wykonywać prace domowe •  faire le ménage 
•  Nie lubię wykonywać prac domowych. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  zwykle, zazwyczaj •  habituellement 
•  On zazwyczaj jest w domu. •  Il est habituellement à la maison. 
•  wewnątrz •  à l'intérieur 
•  Czy oni są wewnątrz? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  wczoraj wieczorem •  hier soir 
•  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  fotel •  un fauteuil 
•  Ile foteli jest w twoim salonie? •  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 
•  balkon •  un balcon 
•  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
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•  łazienka, łaźnia •  une salle de bains 
•  Gdzie będziecie mieli łazienkę? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  łóżko •  un lit 
•  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  sypialnia •  une chambre 
•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? •  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 
•  sufit •  un plafond 
•  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  ogrzewanie centralne •  un chauffage central 
•  Centralne ogrzewanie nie działa. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  kuchenka •  une cuisinière 
•  W naszej kuchni jest kuchenka. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  szafka na naczynia •  un placard 
•  Filiżanki są w szafce. •  Les tasses sont dans ce placard. 
•  jadalnia •  une salle à manger 
•  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  kominek •  une cheminée 
•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. •  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 
•  podłoga •  un sol 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Le sol sera en bois. 
•  garaż •  un garage 
•  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  ogród •  un jardin 
•  Czy za Pana domem jest ogród? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  przedpokój, korytarz, hall •  un hall 
•  W holu będą drzwi ognioodporne. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  kuchnia •  une cuisine 
•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers dans 

 la cuisine. 
•  lampa •  une lampe 
•  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  światło •  une lumière 
•  Czy może pan wyłączyć światło?  •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  salon •  un salon 
•  Gdzie znajduje się salon? •  Où est le salon ? 
•  roślina •  une plante 
•  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
•  prysznic •  une douche 
•  Czy mogę wziąć prysznic? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  sofa, zestawy do siedzenia •  un canapé 
•  Czy w salonie jest sofa? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  schody •  des escaliers 
•  Schody prowadzą na pierwsze piętro. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  toaleta •  des toilettes 
•  Gdzie jest toaleta? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  pralka •  une machine à laver 
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•  Pralka jest w łazience. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  od - do •  de - à 
•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 
•  obok •  à côté de 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  przybył, przyjechał •  est arrivé 
•  On przyjeżdżał w każdą sobotę. •  Il venait tous les samedis. 
•  zamknął •  a fermé 
•  Zamknął drzwi. •  Il a fermé la porte. 
•  przeprowadzić się •  déménager 
•  Wkrótce się przeprowadzamy. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  podłoga •  un sol 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Le sol sera en bois. 
•  przed (określenie miejsca) •  devant 
•  Przed domem jest samochód. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  lodówka •  un réfrigérateur 
•  W kuchni jest lodówka. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Gdzie jest toaleta? 
•  J'étais à la maison. •  Byłem w domu. 
•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. 
•  Où est mon sac à main ? •  Gdzie jest moja torebka? 
•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Czy możesz wyczyścić dywan? 
•  Allume l'alimentation. •  Włącz zasilanie. 
•  Vois-tu le mur ? •  Czy widzisz tę ścianę? 
•  Ils habitent à côté. •  Oni mieszkają obok. 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? 
•  Allume la lumière ! •  Włącz światło! 
•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? 

•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Nie zapomnij wynieść śmieci. 
•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Czy znalazłeś swoje okulary? 
•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  W naszej kuchni jest kuchenka. 
•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. 
•  Est-ce à vendre ? •  Czy to jest na sprzedaż? 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Weź parasol. Będzie padać. 
•  sur la table •  na stole 
•  Ceci est un lotissement. •  To jest osiedle mieszkaniowe. 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Pralka jest w łazience. 
•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Płacę czynsz raz w miesiącu. 
•  C'est quelque part par terre. •  Jest to gdzieś na ziemi. 
•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Gdzie będziecie mieli łazienkę? 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Wkrótce się przeprowadzamy. 
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•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. 

•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Czy w kuchni jest lodówka? 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Drewniane domy są bardzo modne. 
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. 

•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  Je déteste faire le ménage. •  Nie lubię prac domowych. 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Ile foteli jest w twoim salonie? 
•  Il habite dans une petite maison. •  On mieszka w małym domu. 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Czy możemy otrzymać kredyt? 
•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. 

•  Nous avons des économies. •  Mamy jakieś oszczędności. 
•  Il est probablement là. •  On tam prawdopodobnie jest. 
•  La porte au bout du couloir •  Drzwi na końcu korytarza. 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Czy mogę wziąć prysznic? 
•  Il est six heures et quart. •  Jest kwadrans po szóstej. 
•  Le sol sera en bois. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Po posiłku posprzątaj ze stołu. 
•  C'est une bonne description. •  To jest dobry opis. 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Zasnąłem dopiero po północy. 
•  L'alimentation a été coupée. •  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Filiżanki są w szafce. 
•  Nous étions à la maison. •  Byliśmy w domu. 
•  C'est ma propre maison. •  To mój własny dom. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  Il venait tous les samedis. •  On przyjeżdżał w każdą sobotę. 
•  Je devrais rester à la maison. •  Powinienem zostać w domu. 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  W holu będą drzwi ognioodporne. 

•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Usiądź na krześle. 
•  Silence, s'il te plaît. •  Proszę, bądź cicho. 
•  L'établissement est en construction. •  Obiekt jest w budowie. 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Centralne ogrzewanie nie działa. 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  Quelle est ton adresse ? •  Jaki jest Twój adres? 
•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Czy może pan wyłączyć światło?  
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Schody prowadzą na pierwsze piętro. 
•  Regarde-toi dans le miroir. •  Spójrz w lustro. 
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 

•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? 
•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Czy oni są wewnątrz? 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  W kuchni jest lodówka. 
•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Ile tu będzie okien? 
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•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Czy w salonie jest sofa? 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Proszę umyć podłogę. 
•  Où habites-tu ? •  Gdzie mieszkasz? 
•  Il est rentré chez lui. •  Szedł do domu. 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. 
•  Quelle belle vue ! •  Co za ładny widok! 
•  Je me rase tous les matins. •  Golę się codziennie rano. 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Umieram za gorącą kąpielą.. 
•  Il est habituellement à la maison. •  On zazwyczaj jest w domu. 
•  Où est le salon ? •  Gdzie znajduje się salon? 
•  Garde la porte. •  Strzeż drzwi. 
•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Czy za Pana domem jest ogród? 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Parking znajduje się za budynkiem. 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  Na parterze będzie pięć drzwi. 
•  Attends-moi dans le hall. •  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). 
•  Le sol sera en bois. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  Il a fermé la porte. •  Zamknął drzwi. 
•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Przed domem jest samochód. 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Moje mieszkanie jest na parterze. 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Mają nowy dach. 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Nie lubię wykonywać prac domowych. 
•  Le mur a été tagué. •  Ściana była posprayowana. 
•  dans ma chambre •  w moim pokoju 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Przed domem jest samochód. 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. 

•  La forme est très moderne. •  Kształt jest bardzo nowoczesny. 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lodówka jest obok zmywarki. 
•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Czy widzisz ten drewniany domek? 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lodówka jest obok zmywarki. 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Jak wysoka jest ta ściana? 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 

•  Monte à l'étage ! •  Idź do góry! 
•  Nous construisons une maison de famille. •  Budujemy dom rodzinny. 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Jest tam kilka wind. 
•  Il y a un tableau au mur. •  Na ścianie jest tablica. 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? 
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Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  Drzwi na końcu korytarza. •  La porte au bout du couloir 
•  Parking znajduje się za budynkiem. •  Le parking est derrière le bâtiment. 
•  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  Wkrótce się przeprowadzamy. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  Czy możesz wyczyścić dywan? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. •  Il habite près de la côte d'ouest. 

•  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  Nie zapomnij wynieść śmieci. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  na stole •  sur la table 
•  Gdzie jest toaleta? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Le sol sera en bois. 
•  Weź parasol. Będzie padać. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 
•  Czy możemy otrzymać kredyt? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  Proszę, bądź cicho. •  Silence, s'il te plaît. 
•  Czy widzisz ten drewniany domek? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Powinienem zostać w domu. •  Je devrais rester à la maison. 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Filiżanki są w szafce. •  Les tasses sont dans ce placard. 
•  Idź do góry! •  Monte à l'étage ! 
•  W holu będą drzwi ognioodporne. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  Co za ładny widok! •  Quelle belle vue ! 
•  Płacę czynsz raz w miesiącu. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  Po posiłku posprzątaj ze stołu. •  Après le repas, débarrasse la table. 
•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers dans 

 la cuisine. 
•  Ściana była posprayowana. •  Le mur a été tagué. 
•  Drewniane domy są bardzo modne. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  Czy za Pana domem jest ogród? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  Jak wysoka jest ta ściana? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  On mieszka w małym domu. •  Il habite dans une petite maison. 
•  Moje mieszkanie jest na parterze. •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  Jest kwadrans po szóstej. •  Il est six heures et quart. 
•  Czy widzisz tę ścianę? •  Vois-tu le mur ? 
•  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  Byłem w domu. •  J'étais à la maison. 
•  Gdzie będziecie mieli łazienkę? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  Byliśmy w domu. •  Nous étions à la maison. 
•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 
•  To mój własny dom. •  C'est ma propre maison. 
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•  W naszej kuchni jest kuchenka. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  Przed domem jest samochód. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Pralka jest w łazience. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). •  Attends-moi dans le hall. 
•  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  Oni mieszkają obok. •  Ils habitent à côté. 
•  Włącz zasilanie. •  Allume l'alimentation. 
•  Mają nowy dach. •  Ils ont un nouveau toit. 
•  Gdzie mieszkasz? •  Où habites-tu ? 
•  Obiekt jest w budowie. •  L'établissement est en construction. 
•  Gdzie jest moja torebka? •  Où est mon sac à main ? 
•  Gdzie znajduje się salon? •  Où est le salon ? 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Le sol sera en bois. 
•  Czy znalazłeś swoje okulary? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  Umieram za gorącą kąpielą.. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  Nie lubię prac domowych. •  Je déteste faire le ménage. 
•  On tam prawdopodobnie jest. •  Il est probablement là. 
•  Usiądź na krześle. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
•  Na parterze będzie pięć drzwi. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  Nie lubię wykonywać prac domowych. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  Mamy jakieś oszczędności. •  Nous avons des économies. 
•  Szedł do domu. •  Il est rentré chez lui. 
•  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 
•  Włącz światło! •  Allume la lumière ! 
•  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. •  L'alimentation a été coupée. 
•  Kształt jest bardzo nowoczesny. •  La forme est très moderne. 
•  Zamknął drzwi. •  Il a fermé la porte. 
•  Przed domem jest samochód. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Na ścianie jest tablica. •  Il y a un tableau au mur. 
•  Budujemy dom rodzinny. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  Czy oni są wewnątrz? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  Ile foteli jest w twoim salonie? •  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 
•  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
•  Jaki jest Twój adres? •  Quelle est ton adresse ? 
•  To jest dobry opis. •  C'est une bonne description. 
•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? •  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 
•  On przyjeżdżał w każdą sobotę. •  Il venait tous les samedis. 
•  Spójrz w lustro. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  Centralne ogrzewanie nie działa. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  w moim pokoju •  dans ma chambre 
•  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  Ile tu będzie okien? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  Zasnąłem dopiero po północy. •  Je m'endormais parfois après minuit. 



 59 

•  To jest osiedle mieszkaniowe. •  Ceci est un lotissement. 
•  On zazwyczaj jest w domu. •  Il est habituellement à la maison. 
•  Czy może pan wyłączyć światło?  •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  Czy w kuchni jest lodówka? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  Czy to jest na sprzedaż? •  Est-ce à vendre ? 
•  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
•  Golę się codziennie rano. •  Je me rase tous les matins. 
•  Czy w salonie jest sofa? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  Jest tam kilka wind. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
•  Proszę umyć podłogę. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. •  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 
•  Jest to gdzieś na ziemi. •  C'est quelque part par terre. 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  Strzeż drzwi. •  Garde la porte. 
•  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  Schody prowadzą na pierwsze piętro. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  Czy mogę wziąć prysznic? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  W kuchni jest lodówka. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  un dentifrice •  pasta do zębów 
•  toucher •  dotknąć 
•  métal •  metal 
•  principalement •  głównie 
•  intérieur(e) •  wewnętrzny 
•  le long de •  wzdłuż 
•  partir •  wyjść, odejść 
•  musulman •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  une veste •  kurtka 
•  n'importe où •  gdziekolwiek 
•  un coin •  naroże 
•  l'Italie •  Włochy 
•  escalader •  wspinać się 
•  le Brésil •  Brazylia 
•  la Suisse •  Szwajcaria 
•  à gauche •  na lewo, po lewej stronie 
•  une terre •  ziemia 
•  un fil dentaire •  nić dentystyczna 
•  découvrir •  odkryć 
•  une frontière •  granica 
•  un sable •  piasek 
•  ailleurs •  gdzie indziej 
•  un sommet •  szczyt 



 60 

•  monter, a monté •  jeździć rowerem 
•  le long de •  wzdłuż 
•  hors •  poza 
•  un divertissement •  rozrywka 
•  une arrivée •  przybycie, przyjazd 
•  une île •  wyspa 
•  traverser, franchir •  przekroczyć 
•  un billet aller simple •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  un passage •  przejście 
•  un sac •  torba 
•  se déplacer •  poruszać się po 
•  perdu(e) •  zagubiony 
•  au-delà •  za 
•  la Suède •  Szwecja 
•  suédois •  szwedzki 
•  un maximum •  maksimum 
•  une pièce de monnaie •  moneta 
•  entourer •  otaczać 
•  une valise •  walizka 
•  une station balnéaire •  kurort 
•  espérons •  być może 
•  un quai •  peron 
•  un bateau •  statek 
•  une mousse à raser •  pianka do golenia 
•  la Norvège •  Norwegia 
•  un degré •  stopień 
•  un billet de retour •  bilet powrotny 
•  un chemin •  ścieżka 
•  en haut •  na wierzchołku 
•  une ruine •  ruina 
•  le Canada •  Kanada 
•  un résident •  Mieszkaniec 
•  étranger(ère) •  obcy, zagraniczny 
•  un centre-ville •  centrum 
•  une boussole •  kompas 
•  opposé(e) •  przeciwny 
•  plusieurs •  kilka 
•  un printemps •  wiosna 
•  assez •  całkiem 
•  une croix •  krzyż 
•  Sers-toi. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  le Danemark •  Dania 
•  un départ •  wyjazd 
•  quelque part •  gdzieś 
•  un ventilateur •  wentylator 
•  une plongée •  nurkowanie 
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•  peu •  mało 
•  nettoyer  •  czyścić 
•  portugais, le portugais •  portugalski, język portugalski 
•  un cou •  szyja 
•  une profondeur •  głębokość 
•  une cour •  podwórko 
•  occidental(e) •  zachodni 
•  une place •  plac 
•  long.ue •  długi 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  wzdłuż •  le long de 
•  kompas •  une boussole 
•  peron •  un quai 
•  wyjazd •  un départ 
•  odkryć •  découvrir 
•  torba •  un sac 
•  jeździć rowerem •  monter, a monté 
•  wentylator •  un ventilateur 
•  Brazylia •  le Brésil 
•  wspinać się •  escalader 
•  mało •  peu 
•  ścieżka •  un chemin 
•  maksimum •  un maximum 
•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Sers-toi. 
•  Dania •  le Danemark 
•  stopień •  un degré 
•  wewnętrzny •  intérieur(e) 
•  przekroczyć •  traverser, franchir 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  musulman 
•  kilka •  plusieurs 
•  czyścić •  nettoyer  
•  Norwegia •  la Norvège 
•  poza •  hors 
•  statek •  un bateau 
•  Kanada •  le Canada 
•  nurkowanie •  une plongée 
•  zagubiony •  perdu(e) 
•  wyjść, odejść •  partir 
•  głównie •  principalement 

•  wiosna •  un printemps 
•  gdzie indziej •  ailleurs 
•  otaczać •  entourer 
•  walizka •  une valise 
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•  nić dentystyczna •  un fil dentaire 
•  rozrywka •  un divertissement 
•  podwórko •  une cour 
•  wzdłuż •  le long de 
•  Włochy •  l'Italie 
•  kurtka •  une veste 
•  ziemia •  une terre 
•  poruszać się po •  se déplacer 
•  gdziekolwiek •  n'importe où 
•  zachodni •  occidental(e) 
•  szwedzki •  suédois 
•  metal •  métal 
•  wyspa •  une île 
•  szyja •  un cou 
•  długi •  long.ue 
•  przybycie, przyjazd •  une arrivée 
•  być może •  espérons 
•  naroże •  un coin 
•  przejście •  un passage 
•  całkiem •  assez 
•  szczyt •  un sommet 
•  centrum •  un centre-ville 
•  portugalski, język portugalski •  portugais, le portugais 
•  na wierzchołku •  en haut 
•  Mieszkaniec •  un résident 
•  dotknąć •  toucher 
•  bilet powrotny •  un billet de retour 
•  pasta do zębów •  un dentifrice 
•  za •  au-delà 
•  granica •  une frontière 
•  pianka do golenia •  une mousse à raser 
•  moneta •  une pièce de monnaie 
•  Szwecja •  la Suède 
•  piasek •  un sable 
•  ruina •  une ruine 
•  plac •  une place 
•  krzyż •  une croix 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  un billet aller simple 

•  gdzieś •  quelque part 
•  Szwajcaria •  la Suisse 
•  przeciwny •  opposé(e) 
•  kurort •  une station balnéaire 
•  na lewo, po lewej stronie •  à gauche 
•  głębokość •  une profondeur 
•  obcy, zagraniczny •  étranger(ère) 
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Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  le long de •  wzdłuż 
•  Je marchais le long de la rue. •  Szedłem wzdłuż ulicy. 
•  le long de •  wzdłuż 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Szedłem wzdłuż rzeki. 
•  n'importe où •  gdziekolwiek 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Możesz iść gdziekolwiek. 
•  une arrivée •  przybycie, przyjazd 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  en haut •  na wierzchołku 
•  Ils sont en haut. •  Oni są na szczycie. 
•  un sac •  torba 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  au-delà •  za 
•  Quelque part au-delà de la mer •  Gdzieś za morzem 
•  une frontière •  granica 
•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. 
•  le Brésil •  Brazylia 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
•  le Canada •  Kanada 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 

•  une valise •  walizka 
•  C'est ma valise. •  To jest moja walizka. 
•  nettoyer  •  czyścić 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  escalader •  wspinać się 
•  La montagne est difficile à escalader. •  Ta góra jest trudna do zdobycia. 
•  une pièce de monnaie •  moneta 
•  Insérez une pièce. •  Niech Pan wrzuci monetę.  
•  une boussole •  kompas 
•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Dobry kompas pokaże ci północ. 
•  un coin •  naroże 
•  C'est juste au coin de la rue. •  To jest zaraz za rogiem. 
•  une cour •  podwórko 
•  Passe par la cour. •  Przejdź przez podwórko. 
•  une croix •  krzyż 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Czy widzisz tam ten krzyż? 
•  traverser, franchir •  przekroczyć 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Gdzie przekroczyli granicę? 
•  un degré •  stopień 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. 
•  le Danemark •  Dania 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet żył w Danii. 
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•  un fil dentaire •  nić dentystyczna 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 

•  un départ •  wyjazd 
•  A quelle heure est le départ? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  une profondeur •  głębokość 
•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest znana. 
•  découvrir •  odkryć 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Kto odkrył Amerykę? 
•  une plongée •  nurkowanie 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. 

•  un centre-ville •  centrum 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Jedziesz do centrum? 
•  ailleurs •  gdzie indziej 
•  C'est ailleurs. •  Jest gdzie indziej. 
•  un divertissement •  rozrywka 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? 
•  un ventilateur •  wentylator 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  peu •  mało 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  Na tej ulicy jest mało domów. 
•  étranger(ère) •  obcy, zagraniczny 
•  C'est dans un pays étranger. •  To jest w jakimś obcym kraju. 
•  se déplacer •  poruszać się po 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Będziemy się przemieszczać na rowerach i łodziami. 
•  Sers-toi. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  Servez-vous au buffet. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  espérons •  być może 
•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Być może będą tu na czas. 
•  intérieur(e) •  wewnętrzny 
•  C'est un espace intérieur. •  To jest przestrzeń wewnętrzna. 
•  une île •  wyspa 
•  L'île est entourée par la mer. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  l'Italie •  Włochy 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
•  une veste •  kurtka 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 
•  une terre •  ziemia 
•  C'est une terre promise. •  To ziemia obiecana. 
•  partir •  wyjść, odejść 
•  Il part demain. •  Wyjeżdża jutro. 
•  perdu(e) •  zagubiony 
•  Nous sommes perdus. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  principalement •  głównie 
•  Ce sont principalement des étrangers. •  Są to głównie cudzoziemcy. 
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•  un maximum •  maksimum 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Maksimum wynosi pięć funtów. 
•  métal •  metal 
•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Region ten słynie z wydobycia metali. 

•  musulman •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  un cou •  szyja 
•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. 
•  la Norvège •  Norwegia 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 

•  hors •  poza 
•  Allons-y! •  Idziemy (daleko)! Ruszamy! 
•  à gauche •  na lewo, po lewej stronie 
•  C'est quelque part sur la gauche. •  To jest gdzieś po lewej stronie. 
•  opposé(e) •  przeciwny 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  un passage •  przejście 
•  Le passage est bloqué. •  Przejście jest zablokowane. 
•  un chemin •  ścieżka 
•  Suis ce chemin. •  Podążaj tą ścieżką. 
•  un sommet •  szczyt 
•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Są na szczycie tej góry. 
•  un quai •  peron 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  portugais, le portugais •  portugalski, język portugalski 
•  Il comprend un peu le portugais. •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  assez •  całkiem 
•  C'est assez proche. •  To jest całkiem blisko. 
•  un résident •  Mieszkaniec 
•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? 

•  une station balnéaire •  kurort 
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Jest to znany kurort nad morzem. 

•  un billet de retour •  bilet powrotny 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 
•  une ruine •  ruina 
•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. 
•  un sable •  piasek 
•  C'est fait de sable. •  To jest zrobione z piasku. 
•  plusieurs •  kilka 
•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Jest tam kilka osób. 
•  une mousse à raser •  pianka do golenia 
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•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. 

•  un bateau •  statek 
•  Navigons sur un bateau. •  Popłyńmy statkiem. 
•  un billet aller simple •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  quelque part •  gdzieś 
•  Il doit être quelque part. •  On musi gdzieś być. 
•  un printemps •  wiosna 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. 

•  une place •  plac 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na placu głównym. 

•  entourer •  otaczać 
•  L'île est entourée par la mer. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  la Suède •  Szwecja 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  suédois •  szwedzki 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  la Suisse •  Szwajcaria 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  un dentifrice •  pasta do zębów 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 

•  toucher •  dotknąć 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Proszę nie dotykać! 
•  occidental(e) •  zachodni 
•  C'est sur le territoire occidental. •  To na zachodnim terytorium. 
•  monter, a monté •  jeździć rowerem 
•  Je suis allé à vélo. •  Jechałem na rowerze. 
•  long.ue •  długi 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Do domu długa droga. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  wzdłuż •  le long de 
•  Szedłem wzdłuż ulicy. •  Je marchais le long de la rue. 
•  wzdłuż •  le long de 
•  Szedłem wzdłuż rzeki. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  gdziekolwiek •  n'importe où 
•  Możesz iść gdziekolwiek. •  Tu peux aller n'importe ou. 
•  przybycie, przyjazd •  une arrivée 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  na wierzchołku •  en haut 
•  Oni są na szczycie. •  Ils sont en haut. 



 67 

•  torba •  un sac 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  za •  au-delà 
•  Gdzieś za morzem •  Quelque part au-delà de la mer 
•  granica •  une frontière 
•  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Brazylia •  le Brésil 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Kanada •  le Canada 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  walizka •  une valise 
•  To jest moja walizka. •  C'est ma valise. 
•  czyścić •  nettoyer  
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  wspinać się •  escalader 
•  Ta góra jest trudna do zdobycia. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  moneta •  une pièce de monnaie 
•  Niech Pan wrzuci monetę.  •  Insérez une pièce. 
•  kompas •  une boussole 
•  Dobry kompas pokaże ci północ. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  naroże •  un coin 
•  To jest zaraz za rogiem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  podwórko •  une cour 
•  Przejdź przez podwórko. •  Passe par la cour. 
•  krzyż •  une croix 
•  Czy widzisz tam ten krzyż? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  przekroczyć •  traverser, franchir 
•  Gdzie przekroczyli granicę? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  stopień •  un degré 
•  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. •  La température est de sept degrés Celsius. 

•  Dania •  le Danemark 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  nić dentystyczna •  un fil dentaire 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 

•  wyjazd •  un départ 
•  O której godzinie jest wyjazd? •  A quelle heure est le départ? 
•  głębokość •  une profondeur 
•  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest 
znana. 

•  La profondeur du canyon est inconnue. 

•  odkryć •  découvrir 
•  Kto odkrył Amerykę? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  nurkowanie •  une plongée 
•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. •  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 
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•  centrum •  un centre-ville 
•  Jedziesz do centrum? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  gdzie indziej •  ailleurs 
•  Jest gdzie indziej. •  C'est ailleurs. 
•  rozrywka •  un divertissement 
•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? •  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 
•  wentylator •  un ventilateur 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  mało •  peu 
•  Na tej ulicy jest mało domów. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  obcy, zagraniczny •  étranger(ère) 
•  To jest w jakimś obcym kraju. •  C'est dans un pays étranger. 
•  poruszać się po •  se déplacer 
•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i 
łodziami. 

•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 

•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Sers-toi. 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Servez-vous au buffet. 
•  być może •  espérons 
•  Być może będą tu na czas. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  wewnętrzny •  intérieur(e) 
•  To jest przestrzeń wewnętrzna. •  C'est un espace intérieur. 
•  wyspa •  une île 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Włochy •  l'Italie 
•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  kurtka •  une veste 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  ziemia •  une terre 
•  To ziemia obiecana. •  C'est une terre promise. 
•  wyjść, odejść •  partir 
•  Wyjeżdża jutro. •  Il part demain. 
•  zagubiony •  perdu(e) 
•  Jesteśmy zagubieni. •  Nous sommes perdus. 
•  głównie •  principalement 
•  Są to głównie cudzoziemcy. •  Ce sont principalement des étrangers. 
•  maksimum •  un maximum 
•  Maksimum wynosi pięć funtów. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  metal •  métal 
•  Region ten słynie z wydobycia metali. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  musulman 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  szyja •  un cou 
•  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Norwegia •  la Norvège 
•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 
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•  poza •  hors 
•  Idziemy (daleko)! Ruszamy! •  Allons-y! 
•  na lewo, po lewej stronie •  à gauche 
•  To jest gdzieś po lewej stronie. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  przeciwny •  opposé(e) 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  przejście •  un passage 
•  Przejście jest zablokowane. •  Le passage est bloqué. 
•  ścieżka •  un chemin 
•  Podążaj tą ścieżką. •  Suis ce chemin. 
•  szczyt •  un sommet 
•  Są na szczycie tej góry. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  peron •  un quai 
•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  portugalski, język portugalski •  portugais, le portugais 
•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  całkiem •  assez 
•  To jest całkiem blisko. •  C'est assez proche. 
•  Mieszkaniec •  un résident 
•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? •  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 
•  kurort •  une station balnéaire 
•  Jest to znany kurort nad morzem. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  bilet powrotny •  un billet de retour 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  ruina •  une ruine 
•  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  piasek •  un sable 
•  To jest zrobione z piasku. •  C'est fait de sable. 
•  kilka •  plusieurs 
•  Jest tam kilka osób. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  pianka do golenia •  une mousse à raser 
•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  statek •  un bateau 
•  Popłyńmy statkiem. •  Navigons sur un bateau. 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  un billet aller simple 

•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  gdzieś •  quelque part 
•  On musi gdzieś być. •  Il doit être quelque part. 
•  wiosna •  un printemps 
•  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  plac •  une place 
•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na 
placu głównym. 

•  Le bureau d'information touristique se trouve sur  
la place principale. 

•  otaczać •  entourer 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  L'île est entourée par la mer. 
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•  Szwecja •  la Suède 
•  Szwecja leży na północy Europy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  szwedzki •  suédois 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Szwajcaria •  la Suisse 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Ils viennent de Suisse. 
•  pasta do zębów •  un dentifrice 
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 

•  dotknąć •  toucher 
•  Proszę nie dotykać! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  zachodni •  occidental(e) 
•  To na zachodnim terytorium. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  jeździć rowerem •  monter, a monté 
•  Jechałem na rowerze. •  Je suis allé à vélo. 
•  długi •  long.ue 
•  Do domu długa droga. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ils sont en haut. •  Oni są na szczycie. 
•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Region ten słynie z wydobycia metali. 

•  C'est ma valise. •  To jest moja walizka. 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na placu głównym. 

•  Laisse-moi porter ton sac. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 
•  C'est sur le territoire occidental. •  To na zachodnim terytorium. 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Czy widzisz tam ten krzyż? 
•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? 

•  La montagne est difficile à escalader. •  Ta góra jest trudna do zdobycia. 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? 
•  C'est juste au coin de la rue. •  To jest zaraz za rogiem. 
•  Passe par la cour. •  Przejdź przez podwórko. 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Będziemy się przemieszczać na rowerach i łodziami. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Do domu długa droga. 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 
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•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest znana. 
•  Nous sommes perdus. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  C'est assez proche. •  To jest całkiem blisko. 
•  Allons-y! •  Idziemy (daleko)! Ruszamy! 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet żył w Danii. 
•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Dobry kompas pokaże ci północ. 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 

•  Le passage est bloqué. •  Przejście jest zablokowane. 
•  Je suis allé à vélo. •  Jechałem na rowerze. 
•  C'est un espace intérieur. •  To jest przestrzeń wewnętrzna. 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  Na tej ulicy jest mało domów. 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 
•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 

•  Ce sont principalement des étrangers. •  Są to głównie cudzoziemcy. 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Kto odkrył Amerykę? 
•  Quelque part au-delà de la mer •  Gdzieś za morzem 
•  Navigons sur un bateau. •  Popłyńmy statkiem. 
•  C'est ailleurs. •  Jest gdzie indziej. 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Maksimum wynosi pięć funtów. 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Szedłem wzdłuż rzeki. 
•  C'est dans un pays étranger. •  To jest w jakimś obcym kraju. 
•  Servez-vous au buffet. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 

•  C'est quelque part sur la gauche. •  To jest gdzieś po lewej stronie. 
•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Jest tam kilka osób. 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Gdzie przekroczyli granicę? 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. 

•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Są na szczycie tej góry. 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Jedziesz do centrum? 
•  Il comprend un peu le portugais. •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  C'est une terre promise. •  To ziemia obiecana. 
•  Insérez une pièce. •  Niech Pan wrzuci monetę.  
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Jest to znany kurort nad morzem. 

•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Być może będą tu na czas. 
•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Proszę nie dotykać! 
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•  L'île est entourée par la mer. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  A quelle heure est le départ? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. 

•  Il doit être quelque part. •  On musi gdzieś być. 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. 

•  Suis ce chemin. •  Podążaj tą ścieżką. 
•  Je marchais le long de la rue. •  Szedłem wzdłuż ulicy. 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  C'est fait de sable. •  To jest zrobione z piasku. 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Możesz iść gdziekolwiek. 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
•  Il part demain. •  Wyjeżdża jutro. 
•  L'île est entourée par la mer. •  Wyspa jest otoczona morzem. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Przejście jest zablokowane. •  Le passage est bloqué. 
•  To jest zaraz za rogiem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Możesz iść gdziekolwiek. •  Tu peux aller n'importe ou. 
•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? •  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 
•  Gdzie przekroczyli granicę? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 

•  Szedłem wzdłuż rzeki. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  To jest całkiem blisko. •  C'est assez proche. 
•  Dobry kompas pokaże ci północ. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  Ta góra jest trudna do zdobycia. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  Niech Pan wrzuci monetę.  •  Insérez une pièce. 
•  Przejdź przez podwórko. •  Passe par la cour. 
•  Są na szczycie tej góry. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  Gdzieś za morzem •  Quelque part au-delà de la mer 
•  To jest gdzieś po lewej stronie. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. •  La température est de sept degrés Celsius. 

•  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na 
placu głównym. 

•  Le bureau d'information touristique se trouve sur 
 la place principale. 

•  O której godzinie jest wyjazd? •  A quelle heure est le départ? 
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•  Czy widzisz tam ten krzyż? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  Kto odkrył Amerykę? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  To ziemia obiecana. •  C'est une terre promise. 
•  Jedziesz do centrum? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  Podążaj tą ścieżką. •  Suis ce chemin. 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  Na tej ulicy jest mało domów. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  To jest w jakimś obcym kraju. •  C'est dans un pays étranger. 
•  To jest moja walizka. •  C'est ma valise. 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Servez-vous au buffet. 
•  Do domu długa droga. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest 
znana. 

•  La profondeur du canyon est inconnue. 

•  Jesteśmy zagubieni. •  Nous sommes perdus. 
•  Wyjeżdża jutro. •  Il part demain. 
•  To jest zrobione z piasku. •  C'est fait de sable. 
•  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  Maksimum wynosi pięć funtów. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Jest gdzie indziej. •  C'est ailleurs. 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  Być może będą tu na czas. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  Są to głównie cudzoziemcy. •  Ce sont principalement des étrangers. 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Szedłem wzdłuż ulicy. •  Je marchais le long de la rue. 
•  Jest tam kilka osób. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Oni są na szczycie. •  Ils sont en haut. 
•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? •  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 
•  Jest to znany kurort nad morzem. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i 
łodziami. 

•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 

•  Idziemy (daleko)! Ruszamy! •  Allons-y! 
•  Szwecja leży na północy Europy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 

•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  Popłyńmy statkiem. •  Navigons sur un bateau. 
•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 



 74 

•  On musi gdzieś być. •  Il doit être quelque part. 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 

•  Region ten słynie z wydobycia metali. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 
•  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Ils viennent de Suisse. 
•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. •  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 

•  Proszę nie dotykać! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  To na zachodnim terytorium. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  Jechałem na rowerze. •  Je suis allé à vélo. 
•  To jest przestrzeń wewnętrzna. •  C'est un espace intérieur. 

Lekcja piąta_Podróże_02_Słownictwo _słuchaj! 
•  tout droit •  prosto 
•  acheter des souvenirs •  kupić pamiątki 
•  l'Europe •  Europa 
•  une image, une photo •  obrazek 
•  voyager •  podróżować 
•  la France •  Francja 
•  l'Asie •  Azja 
•  louer un appartement •  wynająć sobie mieszkanie 
•  des pâtes •  makaron 
•  prendre des photos •  robić zdjęcia 
•  un guide •  przewodnik 
•  carte de crédit •  karta kredytowa 
•  carte de débit •  karta debetowa 
•  arriver •  przyjechać 
•  trouver •  znaleźć 
•  anglais(e) •  angielski, Anglik 
•  en bas •  na dół, w dół 
•  un palais •  pałac 
•  une église •  kościół 
•  le Mexique •  Meksyk 
•  l'Espagne •  Hiszpania 
•  espagnol(e) •  hiszpański, Hiszpan 
•  rendre •  zwrócić 
•  a tué •  zabił 
•  la Hongrie •  Węgry 
•  européen(ne) •  europejski 
•  l'Australie •  Australia 
•  l'Italie •  Włochy 
•  partir pour le week-end •  wyjechać stąd na weekend 
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•  l'Egypte •  Egipt 
•  l'Amérique du Sud •  Ameryka Południowa 
•  faire du camping •  pojechać na camping 
•  un taxi •  taxi 
•  argentin(e) •  argentyński, Argentyńczyk 
•  l'Allemagne •  Niemcy 
•  l'Argentine •  Argentyna 
•  le plus dangereux •  najniebezpieczniejszy 
•  partir en vacances •  pojechać na wakacje 
•  l'Irlande •  Irlandia 
•  l'Afrique •  Afryka 
•  l'Angleterre •  Anglia 
•  arriver à •  przyjechać o 
•  l'Écosse •  Szkocja 
•  l'Amérique du Nord •  Ameryka Północna 
•  la République tchèque •  Republika Czeska 
•  le mois dernier •  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu 
•  se perdre •  zgubić się 
•  un dauphin •  delfin 
•  la Turquie •  Turcja 
•  une feuille de papier •  kartka papieru 
•  partir à l'étranger •  wyjechać za granicę 
•  prendre des photos •  robić zdjęcia 
•  un été •  lato, letni 
•  la gare routière •  przystanek autobusu 
•  douzième •  dwunasty 
•  un désert •  pustynia 
•  la cathédrale •  katedra 
•  un village •  wioska 
•  un journal •  pamiętnik 
•  prendre une photo •  zrobić zdjęcie 
•  un avantage •  zaleta 
•  louer un vélo •  wypożyczyć sobie rower 
•  la Chine •  Chiny 
•  la Pologne •  Polska 
•  l'été dernier •  zeszłego lata 
•  un pays •  kraj 
•  la pharmacie •  drogeria 
•  un château •  zamek 
•  une route •  Droga 
•  un T-shirt •  koszulka 
•  le Japon •  Japonia 
•  prévoir de •  planować 
•  obtenir des directions •  dostać współrzędne 
•  rester dans un hôtel •  mieszkać w hotelu 
•  un bus •  autobus 
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•  néerlandais(e) •  holenderski, Holender 
•  un train •  pociąg 
•  un coin •  naroże 
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•  pustynia •  un désert 
•  zrobić zdjęcie •  prendre une photo 
•  Węgry •  la Hongrie 
•  Afryka •  l'Afrique 
•  przystanek autobusu •  la gare routière 
•  Republika Czeska •  la République tchèque 
•  robić zdjęcia •  prendre des photos 
•  naroże •  un coin 
•  Hiszpania •  l'Espagne 
•  holenderski, Holender •  néerlandais(e) 
•  Japonia •  le Japon 
•  pałac •  un palais 
•  dwunasty •  douzième 
•  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu •  le mois dernier 
•  karta debetowa •  carte de débit 
•  Azja •  l'Asie 
•  Egipt •  l'Egypte 
•  pamiętnik •  un journal 
•  karta kredytowa •  carte de crédit 
•  Turcja •  la Turquie 
•  najniebezpieczniejszy •  le plus dangereux 
•  Droga •  une route 
•  europejski •  européen(ne) 
•  pociąg •  un train 
•  katedra •  la cathédrale 
•  Polska •  la Pologne 
•  argentyński, Argentyńczyk •  argentin(e) 
•  Argentyna •  l'Argentine 
•  podróżować •  voyager 
•  pojechać na camping •  faire du camping 
•  zwrócić •  rendre 
•  na dół, w dół •  en bas 
•  wyjechać za granicę •  partir à l'étranger 
•  robić zdjęcia •  prendre des photos 
•  wypożyczyć sobie rower •  louer un vélo 
•  makaron •  des pâtes 
•  zamek •  un château 
•  hiszpański, Hiszpan •  espagnol(e) 
•  drogeria •  la pharmacie 
•  kraj •  un pays 
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•  Francja •  la France 
•  taxi •  un taxi 
•  Ameryka Południowa •  l'Amérique du Sud 
•  wyjechać stąd na weekend •  partir pour le week-end 
•  obrazek •  une image, une photo 
•  znaleźć •  trouver 
•  Anglia •  l'Angleterre 
•  wynająć sobie mieszkanie •  louer un appartement 
•  angielski, Anglik •  anglais(e) 
•  autobus •  un bus 
•  przyjechać •  arriver 
•  Chiny •  la Chine 
•  zabił •  a tué 
•  Szkocja •  l'Écosse 
•  kościół •  une église 
•  kartka papieru •  une feuille de papier 
•  pojechać na wakacje •  partir en vacances 
•  wioska •  un village 
•  Ameryka Północna •  l'Amérique du Nord 
•  Australia •  l'Australie 
•  zgubić się •  se perdre 
•  planować •  prévoir de 
•  Europa •  l'Europe 
•  kupić pamiątki •  acheter des souvenirs 
•  przyjechać o •  arriver à 
•  zaleta •  un avantage 
•  koszulka •  un T-shirt 
•  zeszłego lata •  l'été dernier 
•  przewodnik •  un guide 
•  Niemcy •  l'Allemagne 
•  prosto •  tout droit 
•  dostać współrzędne •  obtenir des directions 
•  delfin •  un dauphin 
•  lato, letni •  un été 
•  mieszkać w hotelu •  rester dans un hôtel 
•  Meksyk •  le Mexique 
•  Irlandia •  l'Irlande 
•  Włochy •  l'Italie 
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•  tout droit •  prosto 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  acheter des souvenirs •  kupić pamiątki 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? 
•  partir à l'étranger •  wyjechać za granicę 
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•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? 

•  partir pour le week-end •  wyjechać stąd na weekend 
•  Nous partons pour le week-end. •  Wyjeżdżamy na weekend. 
•  faire du camping •  pojechać na camping 
•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. 
•  partir en vacances •  pojechać na wakacje 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na wakacje. 

•  louer un vélo •  wypożyczyć sobie rower 
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? 
•  louer un appartement •  wynająć sobie mieszkanie 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy miesiące. 

•  rester dans un hôtel •  mieszkać w hotelu 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  

•  prendre des photos •  robić zdjęcia 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Czy można tu robić zdjęcia? 
•  arriver à •  przyjechać o 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  carte de crédit •  karta kredytowa 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  carte de débit •  karta debetowa 
•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Nie używamy kart debetowych. 
•  arriver •  przyjechać 
•  Il arrive tous les samedis. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  trouver •  znaleźć 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  se perdre •  zgubić się 
•  Nous nous sommes perdus. •  Zgubiliśmy się. 
•  un avantage •  zaleta 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 

•  un dauphin •  delfin 
•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Turyści chodzą pływać z delfinami. 
•  argentin(e) •  argentyński, Argentyńczyk 
•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. 
•  néerlandais(e) •  holenderski, Holender 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 

•  anglais(e) •  angielski, Anglik 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 

•  espagnol(e) •  hiszpański, Hiszpan 
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•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 

•  rendre •  zwrócić 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  l'Afrique •  Afryka 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? 
•  l'Argentine •  Argentyna 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  l'Asie •  Azja 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Czy byłeś w Azji? 
•  l'Australie •  Australia 
•  Il habite en Australie. •  On mieszka w Australii. 
•  la Chine •  Chiny 
•  C'est fabriqué en Chine. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  la République tchèque •  Republika Czeska 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Z czego słynie Republika Czeska? 

•  l'Egypte •  Egipt 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
•  l'Angleterre •  Anglia 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  l'Europe •  Europa 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  européen(ne) •  europejski 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  la France •  Francja 
•  Il vient de la France. •  On pochodzi z Francji. 
•  l'Allemagne •  Niemcy 
•  Elle vit en Allemagne. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  la Hongrie •  Węgry 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  l'Irlande •  Irlandia 
•  L'Irlande est une île. •  Irlandia jest wyspą. 
•  l'Italie •  Włochy 
•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Włochy są na południu Europy. 
•  le Japon •  Japonia 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Historia Japonii jest bardzo interesująca. 
•  le Mexique •  Meksyk 
•  Ils viennent du Mexique. •  Oni są z Meksyku. 
•  l'Amérique du Nord •  Ameryka Północna 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. 
•  la Pologne •  Polska 
•  Elle vient de la Pologne. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  l'Écosse •  Szkocja 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 
•  l'Amérique du Sud •  Ameryka Południowa 
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•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie po  
hiszpańsku. 

•  l'Espagne •  Hiszpania 
•  L'Espagne est un royaume. •  Hiszpania jest królestwem. 
•  la Turquie •  Turcja 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 

•  une image, une photo •  obrazek 
•  C'est une belle photo. •  To jest ładny obrazek. 
•  un pays •  kraj 
•  Ce pays a l'air bien. •  Ten kraj wygląda ładnie. 
•  un journal •  pamiętnik 
•  Je n'écris pas un journal. •  Nie piszę pamiętnika. 
•  une feuille de papier •  kartka papieru 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Proszę mi podać kartkę papieru. 

•  un guide •  przewodnik 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  
•  prendre des photos •  robić zdjęcia 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? 
•  un été •  lato, letni 
•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Bardzo lubię lato nad morzem. 
•  un T-shirt •  koszulka 
•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  W lecie często noszę szorty i T-shirt. 

•  douzième •  dwunasty 
•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. 
•  un désert •  pustynia 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  un palais •  pałac 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  un village •  wioska 
•  A quelle distance se trouve le village ? •  Jak daleko jest ta wioska? 
•  le mois dernier •  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu 
•  J'étais là le mois dernier. •  Byłem tam w zeszłym miesiącu. 
•  l'été dernier •  zeszłego lata 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. 
•  en bas •  na dół, w dół 
•  Nous descendons. •  Schodzimy w dół. 
•  a tué •  zabił 
•  Il a tué le moustique. •  Zabił komara. 
•  des pâtes •  makaron 
•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. 

•  la gare routière •  przystanek autobusu 
•  Je t'attends à la gare routière. •  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. 
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•  un château •  zamek 
•  Il y a un château sur la colline. •  Na wzgórzu znajduje się zamek. 
•  la cathédrale •  katedra 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Jak stara jest ta katedra? 
•  la pharmacie •  drogeria 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  W aptece możemy kupić jakieś środki przeciwbólowe. 

•  une église •  kościół 
•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. 

•  une route •  Droga 
•  Suivez cette route. •  Podążaj pan tą drogą. 
•  voyager •  podróżować 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Chciałbym podróżować na Jamajkę. 
•  le plus dangereux •  najniebezpieczniejszy 
•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. 
•  prévoir de •  planować 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Planujemy wybrać się nad morze. 
•  obtenir des directions •  dostać współrzędne 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Dokąd mogą nas skierować? 
•  prendre une photo •  zrobić zdjęcie 
•  Où as-tu pris la photo ? •  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? 
•  un bus •  autobus 
•  Allons-nous en bus ? •  Pojedziemy autobusem? 
•  un taxi •  taxi 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  un train •  pociąg 
•  Allons-y en train. •  Jedźmy pociągiem. 
•  un coin •  naroże 
•  C'est juste au coin de la rue. •  To jest zaraz za rogiem. 
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•  prosto •  tout droit 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  kupić pamiątki •  acheter des souvenirs 
•  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 
•  wyjechać za granicę •  partir à l'étranger 
•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? •  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 
•  wyjechać stąd na weekend •  partir pour le week-end 
•  Wyjeżdżamy na weekend. •  Nous partons pour le week-end. 
•  pojechać na camping •  faire du camping 
•  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  pojechać na wakacje •  partir en vacances 
•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na 
wakacje. 

•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 



 82 

•  wypożyczyć sobie rower •  louer un vélo 
•  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  wynająć sobie mieszkanie •  louer un appartement 
•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy 
miesiące. 

•  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 

•  mieszkać w hotelu •  rester dans un hôtel 
•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  robić zdjęcia •  prendre des photos 
•  Czy można tu robić zdjęcia? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  przyjechać o •  arriver à 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  karta kredytowa •  carte de crédit 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  karta debetowa •  carte de débit 
•  Nie używamy kart debetowych. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  przyjechać •  arriver 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Il arrive tous les samedis. 
•  znaleźć •  trouver 
•  Znajdźmy to na mapie. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  zgubić się •  se perdre 
•  Zgubiliśmy się. •  Nous nous sommes perdus. 
•  zaleta •  un avantage 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  delfin •  un dauphin 
•  Turyści chodzą pływać z delfinami. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  argentyński, Argentyńczyk •  argentin(e) 
•  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 
•  holenderski, Holender •  néerlandais(e) 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  angielski, Anglik •  anglais(e) 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 

•  hiszpański, Hiszpan •  espagnol(e) 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  zwrócić •  rendre 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Afryka •  l'Afrique 
•  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Argentyna •  l'Argentine 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Azja •  l'Asie 
•  Czy byłeś w Azji? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Australia •  l'Australie 
•  On mieszka w Australii. •  Il habite en Australie. 
•  Chiny •  la Chine 
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•  To jest produkowane w Chinach. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Republika Czeska •  la République tchèque 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Egipt •  l'Egypte 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Anglia •  l'Angleterre 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Europa •  l'Europe 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  europejski •  européen(ne) 
•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Francja •  la France 
•  On pochodzi z Francji. •  Il vient de la France. 
•  Niemcy •  l'Allemagne 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Węgry •  la Hongrie 
•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Irlandia •  l'Irlande 
•  Irlandia jest wyspą. •  L'Irlande est une île. 
•  Włochy •  l'Italie 
•  Włochy są na południu Europy. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Japonia •  le Japon 
•  Historia Japonii jest bardzo interesująca. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Meksyk •  le Mexique 
•  Oni są z Meksyku. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Ameryka Północna •  l'Amérique du Nord 
•  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 

•  Polska •  la Pologne 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Szkocja •  l'Écosse 
•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 

•  Ameryka Południowa •  l'Amérique du Sud 
•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 

•  Hiszpania •  l'Espagne 
•  Hiszpania jest królestwem. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Turcja •  la Turquie 
•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  obrazek •  une image, une photo 
•  To jest ładny obrazek. •  C'est une belle photo. 
•  kraj •  un pays 
•  Ten kraj wygląda ładnie. •  Ce pays a l'air bien. 
•  pamiętnik •  un journal 
•  Nie piszę pamiętnika. •  Je n'écris pas un journal. 
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•  kartka papieru •  une feuille de papier 
•  Proszę mi podać kartkę papieru. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  przewodnik •  un guide 
•  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 

•  robić zdjęcia •  prendre des photos 
•  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  lato, letni •  un été 
•  Bardzo lubię lato nad morzem. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  koszulka •  un T-shirt 
•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. •  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 
•  dwunasty •  douzième 
•  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 
•  pustynia •  un désert 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  pałac •  un palais 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  wioska •  un village 
•  Jak daleko jest ta wioska? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu •  le mois dernier 
•  Byłem tam w zeszłym miesiącu. •  J'étais là le mois dernier. 
•  zeszłego lata •  l'été dernier 
•  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  na dół, w dół •  en bas 
•  Schodzimy w dół. •  Nous descendons. 
•  zabił •  a tué 
•  Zabił komara. •  Il a tué le moustique. 
•  makaron •  des pâtes 
•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  przystanek autobusu •  la gare routière 
•  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. •  Je t'attends à la gare routière. 

•  zamek •  un château 
•  Na wzgórzu znajduje się zamek. •  Il y a un château sur la colline. 
•  katedra •  la cathédrale 
•  Jak stara jest ta katedra? •  Quel âge a la cathédrale ? 
•  drogeria •  la pharmacie 
•  W aptece możemy kupić jakieś środki 
przeciwbólowe. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  kościół •  une église 
•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. •  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 
•  Droga •  une route 
•  Podążaj pan tą drogą. •  Suivez cette route. 
•  podróżować •  voyager 
•  Chciałbym podróżować na Jamajkę. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  najniebezpieczniejszy •  le plus dangereux 
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•  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 

•  planować •  prévoir de 
•  Planujemy wybrać się nad morze. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  dostać współrzędne •  obtenir des directions 
•  Dokąd mogą nas skierować? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  zrobić zdjęcie •  prendre une photo 
•  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  autobus •  un bus 
•  Pojedziemy autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  taxi •  un taxi 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  pociąg •  un train 
•  Jedźmy pociągiem. •  Allons-y en train. 
•  naroże •  un coin 
•  To jest zaraz za rogiem. •  C'est juste au coin de la rue. 

Lekcja piąta_Podróże_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 
•  Ils viennent du Mexique. •  Oni są z Meksyku. 
•  Il vient de la France. •  On pochodzi z Francji. 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie  
po hiszpańsku. 

•  Nous nous sommes perdus. •  Zgubiliśmy się. 
•  Nous partons pour le week-end. •  Wyjeżdżamy na weekend. 
•  Allons-nous en bus ? •  Pojedziemy autobusem? 
•  Ce pays a l'air bien. •  Ten kraj wygląda ładnie. 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? 
•  Elle vient de la Pologne. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  Où as-tu pris la photo ? •  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? 
•  Allons-y en train. •  Jedźmy pociągiem. 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy miesiące. 

•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 

•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  J'étais là le mois dernier. •  Byłem tam w zeszłym miesiącu. 
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•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. 
•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. 

•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  Je n'écris pas un journal. •  Nie piszę pamiętnika. 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? 
•  Il arrive tous les samedis. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  W lecie często noszę szorty i T-shirt. 

•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  

•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Czy można tu robić zdjęcia? 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 

•  L'Irlande est une île. •  Irlandia jest wyspą. 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Historia Japonii jest bardzo interesująca. 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  
•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Nie używamy kart debetowych. 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. 
•  Il a tué le moustique. •  Zabił komara. 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  C'est juste au coin de la rue. •  To jest zaraz za rogiem. 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Chciałbym podróżować na Jamajkę. 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Planujemy wybrać się nad morze. 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Proszę mi podać kartkę papieru. 

•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na wakacje. 

•  A quelle distance se trouve le village ? •  Jak daleko jest ta wioska? 
•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Bardzo lubię lato nad morzem. 
•  Nous descendons. •  Schodzimy w dół. 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Dokąd mogą nas skierować? 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Czy byłeś w Azji? 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  W aptece możemy kupić jakieś środki przeciwbólowe. 

•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Turyści chodzą pływać z delfinami. 
•  C'est fabriqué en Chine. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Włochy są na południu Europy. 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Jak stara jest ta katedra? 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. 
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•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Z czego słynie Republika Czeska? 

•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 

•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. 

•  Il y a un château sur la colline. •  Na wzgórzu znajduje się zamek. 
•  Il habite en Australie. •  On mieszka w Australii. 
•  L'Espagne est un royaume. •  Hiszpania jest królestwem. 
•  C'est une belle photo. •  To jest ładny obrazek. 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  Je t'attends à la gare routière. •  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. 
•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? 

•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 

•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 

•  Elle vit en Allemagne. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  Suivez cette route. •  Podążaj pan tą drogą. 

Lekcja piąta_Podróże_02_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Czy można tu robić zdjęcia? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  On pochodzi z Francji. •  Il vient de la France. 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Irlandia jest wyspą. •  L'Irlande est une île. 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Elle vient de la Pologne. 
•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Nie używamy kart debetowych. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Planujemy wybrać się nad morze. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  Chciałbym podróżować na Jamajkę. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  To jest produkowane w Chinach. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Pojedziemy autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  Jak daleko jest ta wioska? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 
•  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 
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•  Schodzimy w dół. •  Nous descendons. 
•  Jedźmy pociągiem. •  Allons-y en train. 
•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? •  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 

•  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 

•  To jest ładny obrazek. •  C'est une belle photo. 
•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Proszę mi podać kartkę papieru. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Zgubiliśmy się. •  Nous nous sommes perdus. 
•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. •  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy 
miesiące. 

•  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 

•  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 
•  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 

•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  Jak stara jest ta katedra? •  Quel âge a la cathédrale ? 
•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Wyjeżdżamy na weekend. •  Nous partons pour le week-end. 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 

•  Dokąd mogą nas skierować? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  W aptece możemy kupić jakieś środki 
przeciwbólowe. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  Podążaj pan tą drogą. •  Suivez cette route. 
•  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  On mieszka w Australii. •  Il habite en Australie. 
•  Historia Japonii jest bardzo interesująca. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Zabił komara. •  Il a tué le moustique. 
•  Nie piszę pamiętnika. •  Je n'écris pas un journal. 
•  Na wzgórzu znajduje się zamek. •  Il y a un château sur la colline. 
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•  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. •  Je t'attends à la gare routière. 

•  Czy byłeś w Azji? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Ten kraj wygląda ładnie. •  Ce pays a l'air bien. 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  Znajdźmy to na mapie. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Elle vit en Allemagne. 
•  To jest zaraz za rogiem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Hiszpania jest królestwem. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Byłem tam w zeszłym miesiącu. •  J'étais là le mois dernier. 
•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na 
wakacje. 

•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 

•  Bardzo lubię lato nad morzem. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. •  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 
•  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 
•  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  Włochy są na południu Europy. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Turyści chodzą pływać z delfinami. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  Oni są z Meksyku. •  Ils viennent du Mexique. 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo_słuchaj! 
•  sortir les poubelles •  wyrzucić śmieci 
•  un jeans •  jeansy 
•  aller en voiture •  jechać samochodem 
•  arriver •  przyjechać 
•  rentrer tôt à la maison •  wcześnie wrócić do domu 
•  prendre un parapluie •  wziąć parasol 
•  faire du sport •  uprawiać sport 
•  aller au travail •  dostać się do pracy 
•  attendre •  czekać na 
•  dormir huit heures •  spać przez osiem godzin 
•  s'habiller •  ubrać się 
•  un pull •  sweter 
•  enlever ses vêtements •  odkładać ubrania 
•  regarder la télévision •  oglądać telewizję 
•  coiffeur/coiffeuse •  fryzjer 
•  un porte-feuille •  portfel, portmonetka 
•  Il a dormi •  spał 
•  des shorts •  szorty 
•  un bar •  bar 
•  chargeur •  ładowarka 
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•  mettre des vêtements •  ubrać sobie, założyć 
•  dimanche •  niedziela 
•  détester être •  nienawidzić bycia 
•  prendre une douche •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  se lever •  wstawać 
•  aimer avoir/prendre •  lubić mieć 
•  trois fois par semaine •  trzy razy w tygodniu 
•  prendre un bain •  kąpać się 
•  aller au travail •  iść do pracy 
•  prendre une douche •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  faire le ménage •  wykonywać prace domowe 
•  jeudi •  czwartek 
•  Il s´est levé •  wstał 
•  se réveiller •  obudzić się 
•  prendre un café •  napić się kawy 
•  vendredi •  piątek 
•  le beurre •  masło 
•  faire les courses •  robić zakupy, iść na zakupy 
•  une veste •  kurtka 
•  remplir le lave-vaisselle •  załadować zmywarkę 
•  aller se coucher •  pójść do łóżka, iść do łóżka 
•  des chaussettes •  skarpety 
•  faire la lessive •  prać 
•  dresser la table •  nakryć do stołu 
•  chercher un emploi •  szukać pracy 
•  ranger sa chambre •  posprzątać pokój 
•  Il s´est réveillé •  obudził się 
•  adorer/aimer se lever •  lubić wstawać 
•  normalement, généralement  •  normalnie, zwykle 
•  un chemisier •  bluzka 
•  rentrer à la maison •  iść do domu 
•  faire les courses •  robić zakupy 
•  manger de la pizza •  zjeść pizzę 
•  rentrer à la maison •  powrócić do domu, dojść do domu 
•  préparer le dîner •  przygotować kolację 
•  samedi •  sobota 
•  avoir la télévision allumée •  mieć włączony telewizor 
•  Il a détesté/ Il détestait •  nienawidził 
•  froid •  zimno 
•  sortir •  wyjść 
•  faire son lit •  uścielić łóżko 
•  le pain grillé, le toast •  tost 
•  se réveiller •  obudzić się 
•  enlever •  odebrać 
•  venir chercher •  podnosić, odebrać 
•  partir •  wyjść, odejść 
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•  rentrer à la maison •  powrócić do domu 
•  ramasser les vêtements sales •  zbierać brudne ubrania 
•  porter des vêtements •  nosić ubranie 
•  arriver à l'école •  dostać się do szkoły 
•  oublier d'éteindre •  zapomnieć wyłączyć 
•  prendre le petit-déjeuner •  zjeść śniadanie 
•  aller au travail •  iść do pracy 
•  mercredi •  środa 
•  déjeuner •  zjeść obiad 
•  les fêtes •  imprezy 
•  des chaussures •  buty 
•  rater le bus •  przegapić autobus 
•  faire un noeud •  zawiązać krawat 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo_przetłumacz! 
•  wstawać •  se lever 
•  iść do domu •  rentrer à la maison 
•  załadować zmywarkę •  remplir le lave-vaisselle 
•  bluzka •  un chemisier 
•  jeansy •  un jeans 
•  lubić wstawać •  adorer/aimer se lever 
•  kąpać się •  prendre un bain 
•  robić zakupy •  faire les courses 
•  robić zakupy, iść na zakupy •  faire les courses 
•  obudzić się •  se réveiller 
•  dostać się do szkoły •  arriver à l'école 
•  zbierać brudne ubrania •  ramasser les vêtements sales 
•  uścielić łóżko •  faire son lit 
•  iść do pracy •  aller au travail 
•  przygotować kolację •  préparer le dîner 
•  posprzątać pokój •  ranger sa chambre 
•  szorty •  des shorts 
•  zapomnieć wyłączyć •  oublier d'éteindre 
•  iść do pracy •  aller au travail 
•  lubić mieć •  aimer avoir/prendre 
•  obudził się •  Il s´est réveillé 
•  wyjść •  sortir 
•  sweter •  un pull 
•  wyjść, odejść •  partir 
•  oglądać telewizję •  regarder la télévision 
•  fryzjer •  coiffeur/coiffeuse 
•  wziąć parasol •  prendre un parapluie 
•  nakryć do stołu •  dresser la table 
•  powrócić do domu •  rentrer à la maison 
•  imprezy •  les fêtes 
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•  skarpety •  des chaussettes 
•  wykonywać prace domowe •  faire le ménage 
•  nosić ubranie •  porter des vêtements 
•  nienawidzić bycia •  détester être 
•  czwartek •  jeudi 
•  sobota •  samedi 
•  piątek •  vendredi 
•  niedziela •  dimanche 
•  czekać na •  attendre 
•  środa •  mercredi 
•  szukać pracy •  chercher un emploi 
•  odkładać ubrania •  enlever ses vêtements 
•  wyrzucić śmieci •  sortir les poubelles 
•  przegapić autobus •  rater le bus 
•  spał •  Il a dormi 
•  ładowarka •  chargeur 
•  ubrać się •  s'habiller 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  prendre une douche 
•  dostać się do pracy •  aller au travail 
•  buty •  des chaussures 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  prendre une douche 
•  zjeść śniadanie •  prendre le petit-déjeuner 
•  normalnie, zwykle •  normalement, généralement  
•  zjeść pizzę •  manger de la pizza 
•  jechać samochodem •  aller en voiture 
•  spać przez osiem godzin •  dormir huit heures 
•  zjeść obiad •  déjeuner 
•  tost •  le pain grillé, le toast 
•  trzy razy w tygodniu •  trois fois par semaine 
•  ubrać sobie, założyć •  mettre des vêtements 
•  kurtka •  une veste 
•  zawiązać krawat •  faire un noeud 
•  pójść do łóżka, iść do łóżka •  aller se coucher 
•  odebrać •  enlever 
•  portfel, portmonetka •  un porte-feuille 
•  powrócić do domu, dojść do domu •  rentrer à la maison 
•  wcześnie wrócić do domu •  rentrer tôt à la maison 
•  podnosić, odebrać •  venir chercher 
•  mieć włączony telewizor •  avoir la télévision allumée 
•  zimno •  froid 
•  napić się kawy •  prendre un café 
•  bar •  un bar 
•  prać •  faire la lessive 
•  nienawidził •  Il a détesté/ Il détestait 
•  uprawiać sport •  faire du sport 
•  wstał •  Il s´est levé 
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•  obudzić się •  se réveiller 
•  masło •  le beurre 
•  przyjechać •  arriver 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  un chemisier •  bluzka 
•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Ona nosi dżinsy i bluzkę. 
•  des chaussures •  buty 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Powinieneś wyczyścić swoje buty. 
•  des shorts •  szorty 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  des chaussettes •  skarpety 
•  Portes-tu des chaussettes ? •  Czy masz założone skarpetki? 
•  un pull •  sweter 
•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Weź sweter, na dworze jest zimno. 
•  faire le ménage •  wykonywać prace domowe 
•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  W sobotę rano wykonuję prace domowe. 
•  faire du sport •  uprawiać sport 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Jakie sporty uprawiasz? 
•  faire les courses •  robić zakupy 
•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. 

•  faire la lessive •  prać 
•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Pierzemy raz w tygodniu. 
•  dresser la table •  nakryć do stołu 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Nakryj do stołu, będziemy jeść. 
•  remplir le lave-vaisselle •  załadować zmywarkę 
•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Po posiłku załaduj zmywarkę. 
•  faire son lit •  uścielić łóżko 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. 
•  ramasser les vêtements sales •  zbierać brudne ubrania 
•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je do pralki. 

•  enlever ses vêtements •  odkładać ubrania 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Rozbierz się i weź prysznic. 
•  sortir les poubelles •  wyrzucić śmieci 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. 
•  ranger sa chambre •  posprzątać pokój 
•  Range ta chambre avant de sortir. •  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. 
•  venir chercher •  podnosić, odebrać 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  O której godzinie możesz mnie odebrać? 
•  oublier d'éteindre •  zapomnieć wyłączyć 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Zapomniałem wyłączyć komputer. 
•  détester être •  nienawidzić bycia 
•  Je déteste être seul à la maison. •  Nienawidzę być w domu sam. 
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•  aimer avoir/prendre •  lubić mieć 
•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 

•  adorer/aimer se lever •  lubić wstawać 
•  Elle aime se lever tard. •  Ona uwielbia późno wstawać. 
•  rentrer à la maison •  powrócić do domu 
•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się zrelaksować. 

•  arriver à l'école •  dostać się do szkoły 
•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. 
•  aller au travail •  dostać się do pracy 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  O której godzinie jesteś w pracy? 
•  se lever •  wstawać 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  O której godzinie wstajesz? 
•  rater le bus •  przegapić autobus 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Spóźniłem się na autobus i dlatego przyjechałem późno. 
•  prendre un parapluie •  wziąć parasol 
•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Pada deszcz. Weź parasol. 
•  regarder la télévision •  oglądać telewizję 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. 
•  porter des vêtements •  nosić ubranie 
•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Często nosi stare ubrania. 
•  chercher un emploi •  szukać pracy 
•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Szukam pracy. 
•  enlever •  odebrać 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Czy możesz to wziąć? 
•  mettre des vêtements •  ubrać sobie, założyć 
•  Mets le pantalon. •  Załóż spodnie. 
•  se réveiller •  obudzić się 
•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  O której się budzisz? 
•  mercredi •  środa 
•  Le mercredi, je joue au basket. •  W środy gram w koszykówkę. 
•  jeudi •  czwartek 
•  Que fais-tu jeudi ? •  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w czwartek? 
•  vendredi •  piątek 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  samedi •  sobota 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  W sobotę chodzimy na zakupy. 
•  dimanche •  niedziela 
•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  W niedzielę chodzimy w góry. 
•  un bar •  bar 
•  Nous allons souvent au bar. •  Często chodzimy do baru. 
•  chargeur •  ładowarka 
•  As-tu un chargeur ? •  Czy masz ładowarkę? 
•  un porte-feuille •  portfel, portmonetka 
•  Où est mon porte-feuille ? •  Gdzie jest mój portfel? 
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•  froid •  zimno 
•  Il fait froid dehors. •  Na dworze jest zimno. 
•  coiffeur/coiffeuse •  fryzjer 
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Kobiety często chodzą do fryzjera. 
•  s'habiller •  ubrać się 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Ubieram się przed śniadaniem. 
•  rentrer tôt à la maison •  wcześnie wrócić do domu 
•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do domu. 

•  faire les courses •  robić zakupy, iść na zakupy 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 

•  aller se coucher •  pójść do łóżka, iść do łóżka 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. 
•  aller au travail •  iść do pracy 
•  Je vais au travail tôt le matin. •  Chodzę do pracy wcześnie rano. 
•  prendre un bain •  kąpać się 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Kąpię się kilka razy w tygodniu. 
•  prendre un café •  napić się kawy 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Napijmy się kawy. 
•  prendre une douche •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co wieczór biorę  

prysznic. 
•  prendre le petit-déjeuner •  zjeść śniadanie 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  O której godzinie jesz śniadanie? 

•  déjeuner •  zjeść obiad 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. 

•  manger de la pizza •  zjeść pizzę 
•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Czasami jemy pizzę. 
•  préparer le dîner •  przygotować kolację 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Moja mama codziennie robi kolację. 
•  dormir huit heures •  spać przez osiem godzin 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze jest to możliwe. 

•  se réveiller •  obudzić się 
•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Czasami budzę się bez budzika. 
•  normalement, généralement  •  normalnie, zwykle 
•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Zwykle robimy zakupy w piątek. 

•  trois fois par semaine •  trzy razy w tygodniu 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 

•  faire un noeud •  zawiązać krawat 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Czy umiesz zawiązać krawat?  
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•  attendre •  czekać na 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? 
•  avoir la télévision allumée •  mieć włączony telewizor 
•  As-tu la télévision allumée ? •  Czy masz włączony telewizor? 
•  les fêtes •  imprezy 
•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Imprezy są często głośne. 
•  une veste •  kurtka 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 
•  un jeans •  jeansy 
•  Elle porte souvent des jeans. •  Często nosi dżinsy. 
•  arriver •  przyjechać 
•  Il arrive tous les samedis. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  partir •  wyjść, odejść 
•  Il part demain. •  Wyjeżdża jutro. 
•  rentrer à la maison •  powrócić do domu, dojść do domu 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Wracam do domu około piątej po południu. 

•  aller au travail •  iść do pracy 
•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  O której godzinie chodzisz do pracy? 
•  aller en voiture •  jechać samochodem 
•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Zwykle jedziemy samochodem. 
•  rentrer à la maison •  iść do domu 
•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  
•  sortir •  wyjść 
•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. 
•  prendre une douche •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Rano zawsze biorę prysznic. 
•  Il a détesté/ Il détestait •  nienawidził 
•  Je détestais me lever tôt. •  Nienawidziłem porannego wstawania. 
•  Il a dormi •  spał 
•  J'ai très bien dormi. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
•  Il s´est levé •  wstał 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Wstałem o piątej rano 
•  Il s´est réveillé •  obudził się 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  le beurre •  masło 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. 

•  le pain grillé, le toast •  tost 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. 
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•  bluzka •  un chemisier 
•  Ona nosi dżinsy i bluzkę. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
•  buty •  des chaussures 
•  Powinieneś wyczyścić swoje buty. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 
•  szorty •  des shorts 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  skarpety •  des chaussettes 
•  Czy masz założone skarpetki? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  sweter •  un pull 
•  Weź sweter, na dworze jest zimno. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  wykonywać prace domowe •  faire le ménage 
•  W sobotę rano wykonuję prace domowe. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 
•  uprawiać sport •  faire du sport 
•  Jakie sporty uprawiasz? •  Quels sports pratiques-tu ? 
•  robić zakupy •  faire les courses 
•  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  prać •  faire la lessive 
•  Pierzemy raz w tygodniu. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  nakryć do stołu •  dresser la table 
•  Nakryj do stołu, będziemy jeść. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  załadować zmywarkę •  remplir le lave-vaisselle 
•  Po posiłku załaduj zmywarkę. •  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 
•  uścielić łóżko •  faire son lit 
•  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  zbierać brudne ubrania •  ramasser les vêtements sales 
•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je 
do pralki. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à la machine 
 à laver. 

•  odkładać ubrania •  enlever ses vêtements 
•  Rozbierz się i weź prysznic. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  wyrzucić śmieci •  sortir les poubelles 
•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. •  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 
•  posprzątać pokój •  ranger sa chambre 
•  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. •  Range ta chambre avant de sortir. 
•  podnosić, odebrać •  venir chercher 
•  O której godzinie możesz mnie odebrać? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  zapomnieć wyłączyć •  oublier d'éteindre 
•  Zapomniałem wyłączyć komputer. •  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 
•  nienawidzić bycia •  détester être 
•  Nienawidzę być w domu sam. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  lubić mieć •  aimer avoir/prendre 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  lubić wstawać •  adorer/aimer se lever 
•  Ona uwielbia późno wstawać. •  Elle aime se lever tard. 



 98 

•  powrócić do domu •  rentrer à la maison 
•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się 
zrelaksować. 

•  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 

•  dostać się do szkoły •  arriver à l'école 
•  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  dostać się do pracy •  aller au travail 
•  O której godzinie jesteś w pracy? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  wstawać •  se lever 
•  O której godzinie wstajesz? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  przegapić autobus •  rater le bus 
•  Spóźniłem się na autobus i dlatego 
przyjechałem późno. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 

•  wziąć parasol •  prendre un parapluie 
•  Pada deszcz. Weź parasol. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  oglądać telewizję •  regarder la télévision 
•  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  nosić ubranie •  porter des vêtements 
•  Często nosi stare ubrania. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
•  szukać pracy •  chercher un emploi 
•  Szukam pracy. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  odebrać •  enlever 
•  Czy możesz to wziąć? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  ubrać sobie, założyć •  mettre des vêtements 
•  Załóż spodnie. •  Mets le pantalon. 
•  obudzić się •  se réveiller 
•  O której się budzisz? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  środa •  mercredi 
•  W środy gram w koszykówkę. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  czwartek •  jeudi 
•  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w 
czwartek? 

•  Que fais-tu jeudi ? 

•  piątek •  vendredi 
•  Do zobaczenia w piątek. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  sobota •  samedi 
•  W sobotę chodzimy na zakupy. •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  niedziela •  dimanche 
•  W niedzielę chodzimy w góry. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  bar •  un bar 
•  Często chodzimy do baru. •  Nous allons souvent au bar. 
•  ładowarka •  chargeur 
•  Czy masz ładowarkę? •  As-tu un chargeur ? 
•  portfel, portmonetka •  un porte-feuille 
•  Gdzie jest mój portfel? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  zimno •  froid 
•  Na dworze jest zimno. •  Il fait froid dehors. 
•  fryzjer •  coiffeur/coiffeuse 
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•  Kobiety często chodzą do fryzjera. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  ubrać się •  s'habiller 
•  Ubieram się przed śniadaniem. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
•  wcześnie wrócić do domu •  rentrer tôt à la maison 
•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do 
domu. 

•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 

•  robić zakupy, iść na zakupy •  faire les courses 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  pójść do łóżka, iść do łóżka •  aller se coucher 
•  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
•  iść do pracy •  aller au travail 
•  Chodzę do pracy wcześnie rano. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  kąpać się •  prendre un bain 
•  Kąpię się kilka razy w tygodniu. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  napić się kawy •  prendre un café 
•  Napijmy się kawy. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  prendre une douche 
•  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co 
wieczór biorę prysznic. 

•  Je prends une douche tous les soirs. 

•  zjeść śniadanie •  prendre le petit-déjeuner 
•  O której godzinie jesz śniadanie? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  zjeść obiad •  déjeuner 
•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 
•  zjeść pizzę •  manger de la pizza 
•  Czasami jemy pizzę. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  przygotować kolację •  préparer le dîner 
•  Moja mama codziennie robi kolację. •  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 
•  spać przez osiem godzin •  dormir huit heures 
•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze 
jest to możliwe. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours 
 possible. 

•  obudzić się •  se réveiller 
•  Czasami budzę się bez budzika. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  normalnie, zwykle •  normalement, généralement  
•  Zwykle robimy zakupy w piątek. •  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 
•  trzy razy w tygodniu •  trois fois par semaine 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  zawiązać krawat •  faire un noeud 
•  Czy umiesz zawiązać krawat?  •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  czekać na •  attendre 
•  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  mieć włączony telewizor •  avoir la télévision allumée 
•  Czy masz włączony telewizor? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  imprezy •  les fêtes 
•  Imprezy są często głośne. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 
•  kurtka •  une veste 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
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•  jeansy •  un jeans 
•  Często nosi dżinsy. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  przyjechać •  arriver 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Il arrive tous les samedis. 
•  wyjść, odejść •  partir 
•  Wyjeżdża jutro. •  Il part demain. 
•  powrócić do domu, dojść do domu •  rentrer à la maison 
•  Wracam do domu około piątej po południu. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  iść do pracy •  aller au travail 
•  O której godzinie chodzisz do pracy? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
•  jechać samochodem •  aller en voiture 
•  Zwykle jedziemy samochodem. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  iść do domu •  rentrer à la maison 
•  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  wyjść •  sortir 
•  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  prendre une douche 
•  Rano zawsze biorę prysznic. •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  nienawidził •  Il a détesté/ Il détestait 
•  Nienawidziłem porannego wstawania. •  Je détestais me lever tôt. 
•  spał •  Il a dormi 
•  Bardzo dobrze mi się spało. •  J'ai très bien dormi. 
•  wstał •  Il s´est levé 
•  Wstałem o piątej rano •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  obudził się •  Il s´est réveillé 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  masło •  le beurre 
•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  tost •  le pain grillé, le toast 
•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 

Lekcja szósta_Dzień_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Rano zawsze biorę prysznic. 
•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 

•  Le mercredi, je joue au basket. •  W środy gram w koszykówkę. 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Zapomniałem wyłączyć komputer. 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 
•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Zwykle robimy zakupy w piątek. 

•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Weź sweter, na dworze jest zimno. 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Czy możesz to wziąć? 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Wstałem o piątej rano 
•  J'ai très bien dormi. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
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•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  W niedzielę chodzimy w góry. 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  O której godzinie wstajesz? 
•  Où est mon porte-feuille ? •  Gdzie jest mój portfel? 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Jakie sporty uprawiasz? 
•  Mets le pantalon. •  Załóż spodnie. 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. 

•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  O której godzinie chodzisz do pracy? 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. 

•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  O której się budzisz? 
•  Portes-tu des chaussettes ? •  Czy masz założone skarpetki? 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Moja mama codziennie robi kolację. 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze jest to możliwe. 

•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. 

•  Elle aime se lever tard. •  Ona uwielbia późno wstawać. 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 

•  Elle porte souvent des jeans. •  Często nosi dżinsy. 
•  As-tu un chargeur ? •  Czy masz ładowarkę? 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Powinieneś wyczyścić swoje buty. 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Rozbierz się i weź prysznic. 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Ubieram się przed śniadaniem. 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Czy umiesz zawiązać krawat?  
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Kobiety często chodzą do fryzjera. 
•  Je détestais me lever tôt. •  Nienawidziłem porannego wstawania. 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Spóźniłem się na autobus i dlatego przyjechałem późno. 
•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. 
•  Il arrive tous les samedis. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  Que fais-tu jeudi ? •  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w czwartek? 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Napijmy się kawy. 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Nakryj do stołu, będziemy jeść. 
•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Po posiłku załaduj zmywarkę. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  O której godzinie jesteś w pracy? 
•  Il fait froid dehors. •  Na dworze jest zimno. 
•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Czasami jemy pizzę. 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. 
•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Zwykle jedziemy samochodem. 
•  Il part demain. •  Wyjeżdża jutro. 
•  Nous allons souvent au bar. •  Często chodzimy do baru. 
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•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Wracam do domu około piątej po południu. 

•  Range ta chambre avant de sortir. •  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co wieczór biorę 

 prysznic. 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 

•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Często nosi stare ubrania. 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  O której godzinie jesz śniadanie? 

•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Imprezy są często głośne. 
•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Szukam pracy. 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. 

•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Pierzemy raz w tygodniu. 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. 
•  Je déteste être seul à la maison. •  Nienawidzę być w domu sam. 
•  As-tu la télévision allumée ? •  Czy masz włączony telewizor? 
•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do domu. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je do pralki. 

•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Pada deszcz. Weź parasol. 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  O której godzinie możesz mnie odebrać? 
•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  
•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  W sobotę rano wykonuję prace domowe. 
•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się zrelaksować. 

•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Czasami budzę się bez budzika. 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  W sobotę chodzimy na zakupy. 
•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Ona nosi dżinsy i bluzkę. 
•  Je vais au travail tôt le matin. •  Chodzę do pracy wcześnie rano. 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Kąpię się kilka razy w tygodniu. 

Lekcja szósta_Dzień_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Zwykle robimy zakupy w piątek. •  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 
•  Ona nosi dżinsy i bluzkę. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
•  O której godzinie jesteś w pracy? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  Nakryj do stołu, będziemy jeść. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze 
jest to możliwe. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours  
possible. 

•  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. •  Range ta chambre avant de sortir. 
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•  Czy masz założone skarpetki? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  Po posiłku załaduj zmywarkę. •  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 
•  Napijmy się kawy. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  W sobotę chodzimy na zakupy. •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  Załóż spodnie. •  Mets le pantalon. 
•  Chodzę do pracy wcześnie rano. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  Powinieneś wyczyścić swoje buty. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 
•  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  Czasami budzę się bez budzika. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  Moja mama codziennie robi kolację. •  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 
•  Czy masz włączony telewizor? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co 
wieczór biorę prysznic. 

•  Je prends une douche tous les soirs. 

•  Często chodzimy do baru. •  Nous allons souvent au bar. 
•  W niedzielę chodzimy w góry. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  Pada deszcz. Weź parasol. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  Wyjeżdża jutro. •  Il part demain. 
•  Jakie sporty uprawiasz? •  Quels sports pratiques-tu ? 
•  Na dworze jest zimno. •  Il fait froid dehors. 
•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się 
zrelaksować. 

•  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 

•  W sobotę rano wykonuję prace domowe. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 
•  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. •  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 
•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  Rozbierz się i weź prysznic. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  Do zobaczenia w piątek. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do 
domu. 

•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 

•  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  Czasami jemy pizzę. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  O której godzinie jesz śniadanie? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  O której godzinie wstajesz? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  Często nosi dżinsy. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  Nienawidzę być w domu sam. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  Często nosi stare ubrania. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
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•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je 
do pralki. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à la machine  
à laver. 

•  Bardzo dobrze mi się spało. •  J'ai très bien dormi. 
•  O której się budzisz? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Weź sweter, na dworze jest zimno. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Szukam pracy. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  Ubieram się przed śniadaniem. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 
•  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w 
czwartek? 

•  Que fais-tu jeudi ? 

•  Nienawidziłem porannego wstawania. •  Je détestais me lever tôt. 
•  Wracam do domu około piątej po południu. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  Czy masz ładowarkę? •  As-tu un chargeur ? 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  Kobiety często chodzą do fryzjera. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  Imprezy są często głośne. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 
•  Pierzemy raz w tygodniu. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  W środy gram w koszykówkę. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  Czy umiesz zawiązać krawat?  •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  Wstałem o piątej rano •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  Gdzie jest mój portfel? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  Czy możesz to wziąć? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  O której godzinie możesz mnie odebrać? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  Spóźniłem się na autobus i dlatego 
przyjechałem późno. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 

•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Il arrive tous les samedis. 
•  O której godzinie chodzisz do pracy? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
•  Zwykle jedziemy samochodem. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  Ona uwielbia późno wstawać. •  Elle aime se lever tard. 
•  Kąpię się kilka razy w tygodniu. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  Rano zawsze biorę prysznic. •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  Zapomniałem wyłączyć komputer. •  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo_słuchaj! 
•  des oignons •  cebula 
•  un bureau •  biurko 
•  des épices •  przyprawy 
•  un four •  piekarnik, mikrofalówka 
•  un bonbon •  cukierek 
•  des tomates •  pomidory 
•  cuisiner •  gotowanie 
•  la confiture •  dżem 
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•  une tasse •  filiżanka, kubek 
•  extra, en plus •  dodatkowy 
•  mangé/avoir mangé •  jadł 
•  une dent •  ząb 
•  un bol •  miska 
•  se joindre à •  przyłączyć, dołączyć 
•  le poisson •  ryba 
•  manger un sandwich •  zjeść kanapkę 
•  les céréales •  płatki śniadaniowe 
•  en-cas •  przekąska 
•  un jus •  sok 
•  le dîner •  kolacja 
•  moins •  mniej 
•  thailandais •  tajlandzki 
•  mélangé •  mieszany 
•  des oranges •  pomarańcze 
•  des petits pois •  groszek 
•  une tranche •  kromka 
•  extra, en plus •  dodatkowy 
•  une pomme •  jabłko 
•  une salade de fruits •  sałatka owocowa 
•  des sucreries •  słodycze 
•  excellent •  doskonały 
•  chaud •  ciepły 
•  couper, j´ai coupé •  siekać, kroić 
•  offrir •  proponować 
•  brésilien •  brazylijski, Brazylijczyk 
•  un ananas •  ananas 
•  belge •  belgijski, Belg 
•  les céréales •  płatki śniadaniowe 
•  un lait •  mleko 
•  tuer •  zabić 
•  le petit-déjeuner •  śniadanie 
•  les biscuits •  ciasteczka, herbatniki 
•  un plat •  danie 
•  un sandwich •  kanapka 
•  ivre •  pijany 
•  affamé.e •  głodny 
•  avoir soif •  spragniony 
•  un thé •  herbata 
•  un chocolat •  czekolada 
•  les pâtes •  makaron 
•  turc •  turecki 
•  des fruits de mer •  owoce morza 
•  des pommes de terre •  ziemniaki 
•  des poivrons •  papryki 
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•  un biscuit •  herbatnik 
•  les carottes •  marchewki 
•  un mélange •  mieszanka, mieszanina 
•  des frites, des chips •  frytki 
•  le fromage •  ser 
•  une recette •  Przepis 
•  un café •  Kawa 
•  un panier •  kosz 
•  desserts •  desery 
•  la crème fouettée •  śmietana, bita śmietana 
•  des champignons •  grzyby 
•  prendre un verre •  napić się 
•  sentir bon •  pachnieć 
•  la laitue •  liście szpinaku 
•  déjeuner •  lunch 
•  boire •  pić 
•  préférer •  woleć 
•  un sucre •  cukier 
•  chaud •  gorący 
•  une viande •  mięso 
•  espagnol •  hiszpański 
•  une onde •  fala 
•  un pain •  chleb 
•  le thon •  tuńczyk 
•  cuire •  piec 
•  un riz •  Ryż 
•  un saumon •  łosoś 
•  argentin(e) •  argentyński 
•  une salade •  Sałatka 
•  manger •  jeść 
•  la glace •  lody 
•  des chips de pommes •  chrupki 
•  un fruit •  owoc 
•  un régime •  dieta 
•  un poulet •  kurczak 
•  une orange •  pomarańcza 
•  une pizza •  pizza 
•  des herbes •  zioła 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo_przetłumacz! 
•  argentyński •  argentin(e) 
•  pijany •  ivre 
•  kosz •  un panier 
•  Ryż •  un riz 
•  cukierek •  un bonbon 
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•  herbatnik •  un biscuit 
•  gorący •  chaud 
•  mleko •  un lait 
•  filiżanka, kubek •  une tasse 
•  dieta •  un régime 
•  ząb •  une dent 
•  pić •  boire 
•  gotowanie •  cuisiner 
•  dodatkowy •  extra, en plus 
•  ser •  le fromage 
•  mieszanka, mieszanina •  un mélange 
•  kurczak •  un poulet 
•  ryba •  le poisson 
•  owoce morza •  des fruits de mer 
•  płatki śniadaniowe •  les céréales 
•  Sałatka •  une salade 
•  kromka •  une tranche 
•  pomarańcze •  des oranges 
•  piekarnik, mikrofalówka •  un four 
•  przekąska •  en-cas 
•  ciasteczka, herbatniki •  les biscuits 
•  śmietana, bita śmietana •  la crème fouettée 
•  pachnieć •  sentir bon 
•  hiszpański •  espagnol 
•  lunch •  déjeuner 
•  herbata •  un thé 
•  ciepły •  chaud 
•  Kawa •  un café 
•  siekać, kroić •  couper, j´ai coupé 
•  pomarańcza •  une orange 
•  makaron •  les pâtes 
•  belgijski, Belg •  belge 
•  czekolada •  un chocolat 
•  ziemniaki •  des pommes de terre 
•  biurko •  un bureau 
•  zjeść kanapkę •  manger un sandwich 
•  jeść •  manger 
•  jabłko •  une pomme 
•  brazylijski, Brazylijczyk •  brésilien 
•  dżem •  la confiture 
•  głodny •  affamé.e 
•  ananas •  un ananas 
•  piec •  cuire 
•  pizza •  une pizza 
•  napić się •  prendre un verre 
•  lody •  la glace 
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•  pomidory •  des tomates 
•  woleć •  préférer 
•  chleb •  un pain 
•  śniadanie •  le petit-déjeuner 
•  marchewki •  les carottes 
•  zabić •  tuer 
•  zioła •  des herbes 
•  groszek •  des petits pois 
•  danie •  un plat 
•  doskonały •  excellent 
•  chrupki •  des chips de pommes 
•  desery •  desserts 
•  owoc •  un fruit 
•  sałatka owocowa •  une salade de fruits 
•  przyłączyć, dołączyć •  se joindre à 
•  proponować •  offrir 
•  liście szpinaku •  la laitue 
•  tajlandzki •  thailandais 
•  tuńczyk •  le thon 
•  mięso •  une viande 
•  płatki śniadaniowe •  les céréales 
•  grzyby •  des champignons 
•  mniej •  moins 
•  mieszany •  mélangé 
•  frytki •  des frites, des chips 
•  papryki •  des poivrons 
•  spragniony •  avoir soif 
•  turecki •  turc 
•  miska •  un bol 
•  łosoś •  un saumon 
•  sok •  un jus 
•  Przepis •  une recette 
•  przyprawy •  des épices 
•  cukier •  un sucre 
•  słodycze •  des sucreries 
•  kanapka •  un sandwich 
•  fala •  une onde 
•  cebula •  des oignons 
•  jadł •  mangé/avoir mangé 
•  dodatkowy •  extra, en plus 
•  kolacja •  le dîner 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  argentin(e) •  argentyński 
•  Ce steak est argentin. •  Ten stek jest argentyński. 
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•  cuire •  piec 
•  J'adore les petits pains frais. •  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. 
•  un panier •  kosz 
•  C'est un panier plein de bonbons. •  To kosz pełen słodyczy. 
•  un bol •  miska 
•  Peux-tu me passer le bol ? •  Czy możesz podać mi tę miskę? 
•  un bonbon •  cukierek 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? 
•  un biscuit •  herbatnik 
•  Mange un biscuit. •  Poczęstuj się herbatnikiem. 
•  cuisiner •  gotowanie 
•  J'adore cuisiner. •  Uwielbiam gotować 
•  la crème fouettée •  śmietana, bita śmietana 
•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Na torcie jest bita śmietana. 
•  une tasse •  filiżanka, kubek 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? 
•  un régime •  dieta 
•  Es-tu au régime ? •  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? 
•  un plat •  danie 
•  Le plat principal est sans viande. •  Główne danie jest bezmięsne. 
•  ivre •  pijany 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  On jest pijany. 
•  excellent •  doskonały 
•  La viande est excellente. •  Mięso jest doskonałe. 
•  extra, en plus •  dodatkowy 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  le poisson •  ryba 
•  Aimes-tu le poisson ? •  Lubisz ryby? 
•  chaud •  gorący 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. 
•  la glace •  lody 
•  Veux-tu une glace ? •  Masz ochotę na lody? 
•  se joindre à •  przyłączyć, dołączyć 
•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas dołączyć? 

•  un jus •  sok 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Chcesz trochę soku? 
•  tuer •  zabić 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  moins •  mniej 
•  Il mange moins qu'avant. •  On je mniej niż wcześniej. 
•  un mélange •  mieszanka, mieszanina 
•  C'est un mélange de saveurs. •  To mieszanka smaków. 
•  mélangé •  mieszany 
•  Vous avez une salade composée ? •  Czy jest sałatka? 
•  un four •  piekarnik, mikrofalówka 
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•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. 
•  préférer •  woleć 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Wolisz wino od piwa? 
•  une recette •  Przepis 
•  Connais-tu cette recette ? •  Czy znasz ten przepis? 
•  une tranche •  kromka 
•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? 
•  sentir bon •  pachnieć 
•  Ça sent bon. •  Ładnie to pachnie. 
•  espagnol •  hiszpański 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. 
•  thailandais •  tajlandzki 
•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. 
•  une dent •  ząb 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Zjadłbym coś słodkiego. 
•  chaud •  ciepły 
•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. 

•  une onde •  fala 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Kuchenka mikrofalowa jest tam. 
•  couper, j´ai coupé •  siekać, kroić 
•  Elle a coupé du pain. •  Ona pokroiła chleb. 
•  offrir •  proponować 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  un poulet •  kurczak 
•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Zjesz stek z kurczaka? 
•  belge •  belgijski, Belg 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Czy lubisz belgijską czekoladę? 
•  brésilien •  brazylijski, Brazylijczyk 
•  C´est du café brésilien. •  To jest brazylijska kawa. 
•  turc •  turecki 
•  Bois-tu du café turc ? •  Czy pijesz turecką kawę? 
•  un bureau •  biurko 
•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Jem kanapkę przy biurku. 
•  les pâtes •  makaron 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Na obiad lubię makaron. 
•  une pizza •  pizza 
•  Allons manger une pizza. •  Zjedzmy jakąś pizzę. 
•  une salade •  Sałatka 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Poproszę sałatkę z pomidorów. 

•  un sandwich •  kanapka 
•  Prends un sandwich. •  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. 
•  une orange •  pomarańcza 
•  Avons-nous des oranges ? •  Czy mamy pomarańcze? 
•  affamé.e •  głodny 
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•  As-tu faim ? •  Czy jesteś głodny? 
•  avoir soif •  spragniony 
•  As-tu soif ? •  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? 
•  boire •  pić 
•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Może pan napić się herbaty? Może pani napić się herbaty? 
•  manger •  jeść 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Czy lubisz jeść chińszczyznę? 
•  prendre un verre •  napić się 
•  Prends un verre avec moi. •  Napij się ze mną. 
•  manger un sandwich •  zjeść kanapkę 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    
•  une pomme •  jabłko 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Czy chcesz jabłko? 
•  les biscuits •  ciasteczka, herbatniki 
•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. 
•  un pain •  chleb 
•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Czy mogę dostać więcej chleba? 
•  le petit-déjeuner •  śniadanie 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co jest na śniadanie? 
•  les carottes •  marchewki 
•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Marchew jest dobra na oczy. 
•  les céréales •  płatki śniadaniowe 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nie lubię płatków na śniadanie. 

•  le fromage •  ser 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Zjedz trochę szynki i sera. 
•  des frites, des chips •  frytki 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na wynos. 

•  un chocolat •  czekolada 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  un café •  Kawa 
•  Veux-tu du café ? •  Napijesz się kawy? 
•  des chips de pommes •  chrupki 
•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. 

•  desserts •  desery 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Na deser można zjeść szarlotkę. 

•  un fruit •  owoc 
•  As-tu mangé ce fruit ? •  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? 
•  une salade de fruits •  sałatka owocowa 
•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Na deser poproszę sałatkę owocową. 

•  des herbes •  zioła 
•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Ja zawsze suszę zioła. 
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•  la confiture •  dżem 
•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Lubię chleb z masłem i dżemem. 

•  la laitue •  liście szpinaku 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. 
•  déjeuner •  lunch 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Chciałbym zaprosić pana na lunch. 
•  le dîner •  kolacja 
•  Le dîner est servi. •  Podawana jest kolacja. 
•  une viande •  mięso 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Nie lubię jeść mięsa. 
•  un lait •  mleko 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Czy w lodówce jest mleko? 
•  des champignons •  grzyby 
•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i grzybów. 

•  des oignons •  cebula 
•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Daj tam cebulę osobno, proszę. 
•  des oranges •  pomarańcze 
•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. 
•  des petits pois •  groszek 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. 
•  des poivrons •  papryki 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. 

•  un ananas •  ananas 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Chcesz trochę soku ananasowego? 
•  des pommes de terre •  ziemniaki 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. 

•  un riz •  Ryż 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Czy mogę poprosić z ryżem? 
•  un saumon •  łosoś 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Uwielbiam ciasto z łososiem. 
•  des fruits de mer •  owoce morza 
•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Czy lubisz owoce morza? 
•  en-cas •  przekąska 
•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie dziesiątej. 
•  des épices •  przyprawy 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, papryka i cynamon. 

•  un sucre •  cukier 
•  Veux-tu du sucre ? •  Chcesz trochę cukru? 
•  des sucreries •  słodycze 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. 
•  un thé •  herbata 
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•  Voudrais-tu du thé ? •  Czy chcesz może herbaty? 
•  des tomates •  pomidory 
•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy pomidory. 

•  le thon •  tuńczyk 
•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. 

•  mangé/avoir mangé •  jadł 
•  Avez-vous mangé ? •  Jedliście? 
•  extra, en plus •  dodatkowy 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  les céréales •  płatki śniadaniowe 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nie lubię płatków na śniadanie. 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  argentyński •  argentin(e) 
•  Ten stek jest argentyński. •  Ce steak est argentin. 
•  piec •  cuire 
•  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. •  J'adore les petits pains frais. 
•  kosz •  un panier 
•  To kosz pełen słodyczy. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  miska •  un bol 
•  Czy możesz podać mi tę miskę? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  cukierek •  un bonbon 
•  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  herbatnik •  un biscuit 
•  Poczęstuj się herbatnikiem. •  Mange un biscuit. 
•  gotowanie •  cuisiner 
•  Uwielbiam gotować •  J'adore cuisiner. 
•  śmietana, bita śmietana •  la crème fouettée 
•  Na torcie jest bita śmietana. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  filiżanka, kubek •  une tasse 
•  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
•  dieta •  un régime 
•  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? •  Es-tu au régime ? 
•  danie •  un plat 
•  Główne danie jest bezmięsne. •  Le plat principal est sans viande. 
•  pijany •  ivre 
•  On jest pijany. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  doskonały •  excellent 
•  Mięso jest doskonałe. •  La viande est excellente. 
•  dodatkowy •  extra, en plus 
•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  ryba •  le poisson 
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•  Lubisz ryby? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  gorący •  chaud 
•  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  lody •  la glace 
•  Masz ochotę na lody? •  Veux-tu une glace ? 
•  przyłączyć, dołączyć •  se joindre à 
•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas 
dołączyć? 

•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 

•  sok •  un jus 
•  Chcesz trochę soku? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  zabić •  tuer 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  mniej •  moins 
•  On je mniej niż wcześniej. •  Il mange moins qu'avant. 
•  mieszanka, mieszanina •  un mélange 
•  To mieszanka smaków. •  C'est un mélange de saveurs. 
•  mieszany •  mélangé 
•  Czy jest sałatka? •  Vous avez une salade composée ? 
•  piekarnik, mikrofalówka •  un four 
•  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  woleć •  préférer 
•  Wolisz wino od piwa? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  Przepis •  une recette 
•  Czy znasz ten przepis? •  Connais-tu cette recette ? 
•  kromka •  une tranche 
•  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  pachnieć •  sentir bon 
•  Ładnie to pachnie. •  Ça sent bon. 
•  hiszpański •  espagnol 
•  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
•  tajlandzki •  thailandais 
•  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  ząb •  une dent 
•  Zjadłbym coś słodkiego. •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  ciepły •  chaud 
•  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  fala •  une onde 
•  Kuchenka mikrofalowa jest tam. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  siekać, kroić •  couper, j´ai coupé 
•  Ona pokroiła chleb. •  Elle a coupé du pain. 
•  proponować •  offrir 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  kurczak •  un poulet 
•  Zjesz stek z kurczaka? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  belgijski, Belg •  belge 
•  Czy lubisz belgijską czekoladę? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
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•  brazylijski, Brazylijczyk •  brésilien 
•  To jest brazylijska kawa. •  C´est du café brésilien. 
•  turecki •  turc 
•  Czy pijesz turecką kawę? •  Bois-tu du café turc ? 
•  biurko •  un bureau 
•  Jem kanapkę przy biurku. •  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 
•  makaron •  les pâtes 
•  Na obiad lubię makaron. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  pizza •  une pizza 
•  Zjedzmy jakąś pizzę. •  Allons manger une pizza. 
•  Sałatka •  une salade 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  kanapka •  un sandwich 
•  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. •  Prends un sandwich. 
•  pomarańcza •  une orange 
•  Czy mamy pomarańcze? •  Avons-nous des oranges ? 
•  głodny •  affamé.e 
•  Czy jesteś głodny? •  As-tu faim ? 
•  spragniony •  avoir soif 
•  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? •  As-tu soif ? 
•  pić •  boire 
•  Może pan napić się herbaty? Może pani napić 
się herbaty? 

•  Pouvez-vous boire du thé ? 

•  jeść •  manger 
•  Czy lubisz jeść chińszczyznę? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  napić się •  prendre un verre 
•  Napij się ze mną. •  Prends un verre avec moi. 
•  zjeść kanapkę •  manger un sandwich 
•  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  jabłko •  une pomme 
•  Czy chcesz jabłko? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  ciasteczka, herbatniki •  les biscuits 
•  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 

•  chleb •  un pain 
•  Czy mogę dostać więcej chleba? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  śniadanie •  le petit-déjeuner 
•  Co jest na śniadanie? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  marchewki •  les carottes 
•  Marchew jest dobra na oczy. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  płatki śniadaniowe •  les céréales 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  ser •  le fromage 
•  Zjedz trochę szynki i sera. •  Prends du jambon et du fromage. 
•  frytki •  des frites, des chips 
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•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na 
wynos. 

•  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  czekolada •  un chocolat 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Kawa •  un café 
•  Napijesz się kawy? •  Veux-tu du café ? 
•  chrupki •  des chips de pommes 
•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  desery •  desserts 
•  Na deser można zjeść szarlotkę. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 
•  owoc •  un fruit 
•  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  sałatka owocowa •  une salade de fruits 
•  Na deser poproszę sałatkę owocową. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
•  zioła •  des herbes 
•  Ja zawsze suszę zioła. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  dżem •  la confiture 
•  Lubię chleb z masłem i dżemem. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
•  liście szpinaku •  la laitue 
•  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  lunch •  déjeuner 
•  Chciałbym zaprosić pana na lunch. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 
•  kolacja •  le dîner 
•  Podawana jest kolacja. •  Le dîner est servi. 
•  mięso •  une viande 
•  Nie lubię jeść mięsa. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  mleko •  un lait 
•  Czy w lodówce jest mleko? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  grzyby •  des champignons 
•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i 
grzybów. 

•  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 

•  cebula •  des oignons 
•  Daj tam cebulę osobno, proszę. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  pomarańcze •  des oranges 
•  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 

•  groszek •  des petits pois 
•  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 
•  papryki •  des poivrons 
•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. •  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 
•  ananas •  un ananas 
•  Chcesz trochę soku ananasowego? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  ziemniaki •  des pommes de terre 
•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 
•  Ryż •  un riz 
•  Czy mogę poprosić z ryżem? •  Puis-je le manger avec du riz ? 
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•  łosoś •  un saumon 
•  Uwielbiam ciasto z łososiem. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  owoce morza •  des fruits de mer 
•  Czy lubisz owoce morza? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
•  przekąska •  en-cas 
•  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie 
dziesiątej. 

•  Les en-cas sont distribués à dix heures. 

•  przyprawy •  des épices 
•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, 
papryka i cynamon. 

•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment rouge  
et la cannelle. 

•  cukier •  un sucre 
•  Chcesz trochę cukru? •  Veux-tu du sucre ? 
•  słodycze •  des sucreries 
•  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  herbata •  un thé 
•  Czy chcesz może herbaty? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  pomidory •  des tomates 
•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy 
pomidory. 

•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

•  tuńczyk •  le thon 
•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. •  Je prendrai un steak de thon et une salade  

en accompagnement. 
•  jadł •  mangé/avoir mangé 
•  Jedliście? •  Avez-vous mangé ? 
•  dodatkowy •  extra, en plus 
•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  płatki śniadaniowe •  les céréales 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 

Lekcja siódma_Jedzenie_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. 
•  Prends un verre avec moi. •  Napij się ze mną. 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Na obiad lubię makaron. 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? 
•  C'est un mélange de saveurs. •  To mieszanka smaków. 
•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Czy mogę dostać więcej chleba? 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Chciałbym zaprosić pana na lunch. 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Czy mogę poprosić z ryżem? 
•  Le plat principal est sans viande. •  Główne danie jest bezmięsne. 
•  Prends un sandwich. •  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Nie lubię jeść mięsa. 
•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Jem kanapkę przy biurku. 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Czy lubisz belgijską czekoladę? 
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•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Na torcie jest bita śmietana. 
•  Vous avez une salade composée ? •  Czy jest sałatka? 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    
•  Avons-nous des oranges ? •  Czy mamy pomarańcze? 
•  Veux-tu du sucre ? •  Chcesz trochę cukru? 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. 

•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy pomidory. 

•  Veux-tu du café ? •  Napijesz się kawy? 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Wolisz wino od piwa? 
•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Lubię chleb z masłem i dżemem. 

•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? 
•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i grzybów. 

•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Chcesz trochę soku? 
•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. 
•  Voudrais-tu du thé ? •  Czy chcesz może herbaty? 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nie lubię płatków na śniadanie. 

•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas dołączyć? 

•  Es-tu au régime ? •  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? 
•  Allons manger une pizza. •  Zjedzmy jakąś pizzę. 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Czy chcesz jabłko? 
•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie dziesiątej. 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na wynos. 

•  C'est un panier plein de bonbons. •  To kosz pełen słodyczy. 
•  Veux-tu une glace ? •  Masz ochotę na lody? 
•  C´est du café brésilien. •  To jest brazylijska kawa. 
•  Peux-tu me passer le bol ? •  Czy możesz podać mi tę miskę? 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. 
•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. 

•  Ça sent bon. •  Ładnie to pachnie. 
•  Connais-tu cette recette ? •  Czy znasz ten przepis? 
•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co jest na śniadanie? 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Czy lubisz jeść chińszczyznę? 
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•  J'adore cuisiner. •  Uwielbiam gotować 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Chcesz trochę soku ananasowego? 
•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Czy w lodówce jest mleko? 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Uwielbiam ciasto z łososiem. 
•  As-tu soif ? •  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Zjadłbym coś słodkiego. 
•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Ja zawsze suszę zioła. 
•  As-tu faim ? •  Czy jesteś głodny? 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Poproszę sałatkę z pomidorów. 

•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Marchew jest dobra na oczy. 
•  Il mange moins qu'avant. •  On je mniej niż wcześniej. 
•  J'adore les petits pains frais. •  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. 
•  La viande est excellente. •  Mięso jest doskonałe. 
•  Mange un biscuit. •  Poczęstuj się herbatnikiem. 
•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. 

•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nie lubię płatków na śniadanie. 

•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Może pan napić się herbaty? Może pani napić się herbaty? 
•  Aimes-tu le poisson ? •  Lubisz ryby? 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Zjedz trochę szynki i sera. 
•  As-tu mangé ce fruit ? •  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? 
•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Zjesz stek z kurczaka? 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, papryka i cynamon. 

•  Le dîner est servi. •  Podawana jest kolacja. 
•  Avez-vous mangé ? •  Jedliście? 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Na deser można zjeść szarlotkę. 

•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. 

•  Ce steak est argentin. •  Ten stek jest argentyński. 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  On jest pijany. 
•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Na deser poproszę sałatkę owocową. 

•  Elle a coupé du pain. •  Ona pokroiła chleb. 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Kuchenka mikrofalowa jest tam. 
•  Bois-tu du café turc ? •  Czy pijesz turecką kawę? 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. 

•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Czy lubisz owoce morza? 
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•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Daj tam cebulę osobno, proszę. 

Lekcja siódma_Jedzenie_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Chciałbym zaprosić pana na lunch. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 
•  Chcesz trochę cukru? •  Veux-tu du sucre ? 
•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i 
grzybów. 

•  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 

•  Na torcie jest bita śmietana. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  Na obiad lubię makaron. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. •  Prends un sandwich. 
•  Jedliście? •  Avez-vous mangé ? 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? •  As-tu soif ? 
•  Czy znasz ten przepis? •  Connais-tu cette recette ? 
•  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  Ten stek jest argentyński. •  Ce steak est argentin. 
•  Może pan napić się herbaty? Może pani napić 
się herbaty? 

•  Pouvez-vous boire du thé ? 

•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. •  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 
•  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 
•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, 
papryka i cynamon. 

•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment  
rouge et la cannelle. 

•  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  Czy jesteś głodny? •  As-tu faim ? 
•  Podawana jest kolacja. •  Le dîner est servi. 
•  Masz ochotę na lody? •  Veux-tu une glace ? 
•  Napijesz się kawy? •  Veux-tu du café ? 
•  Czy pijesz turecką kawę? •  Bois-tu du café turc ? 
•  Wolisz wino od piwa? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  Napij się ze mną. •  Prends un verre avec moi. 
•  Czy w lodówce jest mleko? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  Uwielbiam ciasto z łososiem. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? •  Es-tu au régime ? 
•  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 

•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  To kosz pełen słodyczy. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  Czy możesz podać mi tę miskę? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 

•  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
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•  To jest brazylijska kawa. •  C´est du café brésilien. 
•  To mieszanka smaków. •  C'est un mélange de saveurs. 
•  Zjedz trochę szynki i sera. •  Prends du jambon et du fromage. 
•  Zjadłbym coś słodkiego. •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  Na deser można zjeść szarlotkę. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 
•  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Lubisz ryby? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  Kuchenka mikrofalowa jest tam. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  Zjedzmy jakąś pizzę. •  Allons manger une pizza. 
•  Uwielbiam gotować •  J'adore cuisiner. 
•  Czy lubisz jeść chińszczyznę? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  Chcesz trochę soku ananasowego? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na 
wynos. 

•  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  Czy chcesz jabłko? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  Czy lubisz belgijską czekoladę? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
•  Mięso jest doskonałe. •  La viande est excellente. 
•  Czy jest sałatka? •  Vous avez une salade composée ? 
•  Co jest na śniadanie? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  Ona pokroiła chleb. •  Elle a coupé du pain. 
•  Jem kanapkę przy biurku. •  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 
•  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 
•  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  Marchew jest dobra na oczy. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas 
dołączyć? 

•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 

•  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  Daj tam cebulę osobno, proszę. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  Czy mogę poprosić z ryżem? •  Puis-je le manger avec du riz ? 
•  Lubię chleb z masłem i dżemem. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
•  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  Chcesz trochę soku? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  On je mniej niż wcześniej. •  Il mange moins qu'avant. 
•  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. •  J'adore les petits pains frais. 
•  Poczęstuj się herbatnikiem. •  Mange un biscuit. 
•  Czy chcesz może herbaty? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  Zjesz stek z kurczaka? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  Czy mogę dostać więcej chleba? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  Ja zawsze suszę zioła. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  Na deser poproszę sałatkę owocową. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
•  On jest pijany. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  Czy lubisz owoce morza? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
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•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  Ładnie to pachnie. •  Ça sent bon. 
•  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie 
dziesiątej. 

•  Les en-cas sont distribués à dix heures. 

•  Czy mamy pomarańcze? •  Avons-nous des oranges ? 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Główne danie jest bezmięsne. •  Le plat principal est sans viande. 
•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. •  Je prendrai un steak de thon et une salade  

en accompagnement. 
•  Nie lubię jeść mięsa. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy 
pomidory. 

•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  peut être •  może 
•  quelques •  kilka, parę 
•  contrôler •  kontrola, sterowanie 
•  calme, cool •  spokojnie 
•  importer •  przeszkadzać, mieć znaczenie 
•  la signification •  znaczenie 
•  mentir •  kłamać 
•  quelqu'un •  ktokolwiek 
•  quelque chose •  coś 
•  j'ai souri •  uśmiechnąłem się 
•  deviner •  zgadywać 
•  d'autre •  inny 
•  jamais •  nigdy 
•  de base •  podstawowy 
•  selon •  według, zgodnie 
•  à cause de •  z powodu 
•  il y a •  temu, przed, wcześniej 
•  un caractère •  znak 
•  sauf •  z wyjątkiem, oprócz 
•  utile •  pomocny 
•  complètement •  całkowicie, zupełnie 
•  clair •  jasny 
•  un téléphone portable •  komórka 
•  se connecter sur •  zalogować się 
•  indicatif régional •  krajowy kod pocztowy 
•  une erreur •  błąd 
•  regarder •  spojrzenie 
•  fou •  zwariowany, szalony 
•  une décision •  decyzja 
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•  un retard •  opóźnienie 
•  une impression •  wrażenie 
•  la manière •  sposób 
•  rien •  nic 
•  une explication •  wyjaśnienie 
•  une ligne •  linia 
•  exactement •  dokładnie 
•  moi-même •  sam siebie, sam sobie 
•  un exemple •  przykład 
•  déjà •  już 
•  en avant,vas-y •  naprzód 
•  apporter •  przynieść 
•  un sentiment •  uczucie 
•  gagner, un gain •  zyskać, zysk 
•  une lettre •  list 
•  le nez •  nos 
•  déranger •  przeszkadzać 
•  un article •  rzecz 
•  j'ai répété •  powtórzyłem 
•  j'ai retourné •  zwróciłem 
•  un arrière-plan •  tło 
•  calme •  spokojny, uspokoić się      
•  présenter •  przedstawiać 
•  présenter •  przedstawiać 
•  loin •  z dala, precz, stąd 
•  continuer de •  pozostać, utrzymywać, trzymać 
•  rire •  śmiać się 
•  tout •  wszystko 
•  naviguer •  przeglądać 
•  pouvoir •  móc 
•  partout •  wszędzie 
•  une note •  notatka 
•  avoir raison •  mieć rację 
•  un hamburger •  burger, kotlet mielony 
•  une pause •  pauza, przerwa 
•  un briquet •  zapalniczka 
•  beaucoup •  dużo 
•  tout le monde, tous •  wszyscy 
•  de toute façon •  tak czy inaczej 
•  la plupart •  większość 
•  laisser •  pozwolić 
•  une faute •  wina 
•  tomber •  spadać 
•  un peu •  trochę 
•  répondre •  odpowiedzieć 
•  l'enfer •  piekło 
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•  signifier •  znaczyć 
•  personne •  nikt 
•  prendre soin •  troszczyć się, opiekować się 
•  probablement •  prawdopodobnie 
•  chercher •  szukać 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  burger, kotlet mielony •  un hamburger 
•  szukać •  chercher 
•  nic •  rien 
•  coś •  quelque chose 
•  sam siebie, sam sobie •  moi-même 
•  spokojnie •  calme, cool 
•  zyskać, zysk •  gagner, un gain 
•  prawdopodobnie •  probablement 
•  zgadywać •  deviner 
•  tak czy inaczej •  de toute façon 
•  spojrzenie •  regarder 
•  opóźnienie •  un retard 
•  nigdy •  jamais 
•  zwariowany, szalony •  fou 
•  przeglądać •  naviguer 
•  linia •  une ligne 
•  kontrola, sterowanie •  contrôler 
•  pomocny •  utile 
•  z dala, precz, stąd •  loin 
•  piekło •  l'enfer 
•  z powodu •  à cause de 
•  wszystko •  tout 
•  pozwolić •  laisser 
•  trochę •  un peu 
•  znak •  un caractère 
•  błąd •  une erreur 
•  naprzód •  en avant,vas-y 
•  odpowiedzieć •  répondre 
•  spokojny, uspokoić się      •  calme 
•  inny •  d'autre 
•  wyjaśnienie •  une explication 
•  kłamać •  mentir 
•  tło •  un arrière-plan 
•  przynieść •  apporter 
•  uśmiechnąłem się •  j'ai souri 
•  większość •  la plupart 
•  przeszkadzać, mieć znaczenie •  importer 
•  przykład •  un exemple 
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•  podstawowy •  de base 
•  móc •  pouvoir 
•  całkowicie, zupełnie •  complètement 
•  mieć rację •  avoir raison 
•  według, zgodnie •  selon 
•  notatka •  une note 
•  wszędzie •  partout 
•  powtórzyłem •  j'ai répété 
•  dużo •  beaucoup 
•  znaczenie •  la signification 
•  list •  une lettre 
•  krajowy kod pocztowy •  indicatif régional 
•  rzecz •  un article 
•  troszczyć się, opiekować się •  prendre soin 
•  kilka, parę •  quelques 
•  zwróciłem •  j'ai retourné 
•  dokładnie •  exactement 
•  przedstawiać •  présenter 
•  nikt •  personne 
•  znaczyć •  signifier 
•  wrażenie •  une impression 
•  ktokolwiek •  quelqu'un 
•  przeszkadzać •  déranger 
•  temu, przed, wcześniej •  il y a 
•  uczucie •  un sentiment 
•  śmiać się •  rire 
•  sposób •  la manière 
•  komórka •  un téléphone portable 
•  decyzja •  une décision 
•  już •  déjà 
•  pozostać, utrzymywać, trzymać •  continuer de 
•  pauza, przerwa •  une pause 
•  spadać •  tomber 
•  przedstawiać •  présenter 
•  wina •  une faute 
•  wszyscy •  tout le monde, tous 
•  zapalniczka •  un briquet 
•  jasny •  clair 
•  może •  peut être 
•  z wyjątkiem, oprócz •  sauf 
•  nos •  le nez 
•  zalogować się •  se connecter sur 
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Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  un peu •  trochę 
•  Je comprends un peu. •  Trochę rozumiem. 
•  quelques •  kilka, parę 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. 

•  selon •  według, zgodnie 
•  Selon notre accord. •  Zgodnie z naszą umową 
•  il y a •  temu, przed, wcześniej 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Zdarzyło się to dwa lata temu. 
•  en avant,vas-y •  naprzód 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. 
•  déjà •  już 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Już się spotkaliśmy. 
•  répondre •  odpowiedzieć 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? 
•  quelqu'un •  ktokolwiek 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Czy może to ktokolwiek znaleźć? 
•  quelque chose •  coś 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. 

•  de toute façon •  tak czy inaczej 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. 

•  indicatif régional •  krajowy kod pocztowy 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy numer kierunkowy. 
•  loin •  z dala, precz, stąd 
•  Ne t'en va pas. •  Nie odchodź. 
•  un arrière-plan •  tło 
•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Jakie tło wolisz? 
•  de base •  podstawowy 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Mówi tylko podstawowym angielskim. 
•  avoir raison •  mieć rację 
•  Tu as raison. •  Masz rację. 
•  à cause de •  z powodu 
•  C'est à cause de toi. •  To z twojego powodu. 
•  une pause •  pauza, przerwa 
•  Fais une pause ! •  Zrób sobie przerwę! 
•  apporter •  przynieść 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Czy możesz mi to jutro przynieść? 
•  naviguer •  przeglądać 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  On lubi przeglądać Internet. 
•  un hamburger •  burger, kotlet mielony 
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•  Je tuerais pour un burger. •  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć zjeść 
 hamburgera. 

•  calme •  spokojny, uspokoić się      
•  Calme-toi ! •  Uspokój się! 
•  prendre soin •  troszczyć się, opiekować się 
•  Je m'en fiche. •  Nie obchodzi mnie to. 
•  un téléphone portable •  komórka 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Czy mogę skorzystać z pana telefonu komórkowego? 
•  clair •  jasny 
•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   
•  complètement •  całkowicie, zupełnie 
•  Ils ont complètement tort. •  Oni zupełnie się mylą. 
•  contrôler •  kontrola, sterowanie 
•  Tout est sous contrôle. •  To jest pod kontrolą. 
•  calme, cool •  spokojnie 
•  Reste calme ! •  Pozostań spokojny! 
•  fou •  zwariowany, szalony 
•  Es-tu fou ? •  Oszalałeś? 
•  une décision •  decyzja 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Czy podjęliście decyzję?     
•  un retard •  opóźnienie 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Przepraszam za opóźnienie. 
•  d'autre •  inny 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  une erreur •  błąd 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  To jest typowy błąd w ocenie. 
•  tout le monde, tous •  wszyscy 
•  Bonjour à tous. •  Cześć wszystkim. 
•  tout •  wszystko 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Dam ci wszystko, co mam. 
•  partout •  wszędzie 
•  Tu peux les trouver partout. •  Możesz je znaleźć wszędzie. 
•  exactement •  dokładnie 
•  C'est exactement mon point de vue. •  Właśnie o to mi chodzi. 
•  un exemple •  przykład 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Na przykład wyobraź sobie to. 
•  sauf •  z wyjątkiem, oprócz 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. 
•  une explication •  wyjaśnienie 
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. 
•  tomber •  spadać 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Bądź ostrożny! Nie upadnij! 
•  une faute •  wina 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Wybacz, moja wina. 
•  un sentiment •  uczucie 
•  J'ai le sentiment que... •  Czuję, że ... 
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•  gagner, un gain •  zyskać, zysk 
•  Sa perte est notre gain. •  Jej strata jest naszą wygraną. 
•  deviner •  zgadywać 
•  Laisse-moi deviner. •  Niech zgadnę. 
•  l'enfer •  piekło 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Co to, do diabła, jest? 
•  utile •  pomocny 
•  Tu as été très utile. •  Bardzo mi pomogłeś. 
•  un caractère •  znak 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Ile znaków jest w wierszu? 
•  j'ai répété •  powtórzyłem 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Powtórzyłem to kilka razy. 
•  j'ai retourné •  zwróciłem 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Zwróciłem mu komplement. 
•  j'ai souri •  uśmiechnąłem się 
•  Elle m'a souri. •  Uśmiechnęła się do mnie. 
•  une impression •  wrażenie 
•  J'avais l'impression que... •  Miałem wrażenie, że .... 
•  présenter •  przedstawiać 
•  Laisse-moi me présenter. •  Pozwoli pan że się przedstawię. 
•  présenter •  przedstawiać 
•  L'as-tu présentée ? •  Przedstawiłeś ją? 
•  un article •  rzecz 
•  A qui appartient cet article ? •  Do kogo należy ta rzecz? 
•  continuer de •  pozostać, utrzymywać, trzymać 
•  Continue de sourire ! •  Uśmiechaj się dalej! 
•  rire •  śmiać się 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. 
•  laisser •  pozwolić 
•  Laisse-moi vous aider. •  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc panu? 
•  une lettre •  list 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Możesz wysłać ten list? 
•  mentir •  kłamać 
•  Ne mens pas ! •  Nie kłam! 
•  un briquet •  zapalniczka 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? 
•  probablement •  prawdopodobnie 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  On prawdopodobnie nie przyjdzie. 
•  une ligne •  linia 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Nie przekraczaj tej linii! 
•  se connecter sur •  zalogować się 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Zaloguj się na tej stronie. 
•  regarder •  spojrzenie 
•  Regarde bien ça. •  Przyjrzyj się temu dobrze. 
•  chercher •  szukać 
•  Que cherches-tu ? •  Czego szukasz? 
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•  beaucoup •  dużo 
•  Merci beaucoup. •  Dziękuję bardzo. 
•  la manière •  sposób 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Nie rób tego w ten sposób. 
•  importer •  przeszkadzać, mieć znaczenie 
•  Ça n'a pas d'importance. •  To nie ma znaczenia. 
•  pouvoir •  móc 
•  Puis-je vous aider ? •  Czy mogę panu pomóc? 
•  peut être •  może 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Może tam będzie. 
•  signifier •  znaczyć 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Co to znaczy? 
•  la signification •  znaczenie 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? 
•  déranger •  przeszkadzać 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Mnie to nie przeszkadza. 
•  la plupart •  większość 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Większość ludzi ma najwięcej pytań. 
•  moi-même •  sam siebie, sam sobie 
•  Permettez-moi de me présenter. •  Pan pozwoli, że się przedstawię. 
•  jamais •  nigdy 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Nigdy nie mów nigdy! 
•  personne •  nikt 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Nie było tam  nikogo innego. 
•  le nez •  nos 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Zapłacisz za to dużo forsy! 
•  une note •  notatka 
•  Prenez note ! •  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. 
•  rien •  nic 
•  Rien d'autre n'est important. •  Na niczym innym nie zależy. 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  trochę •  un peu 
•  Trochę rozumiem. •  Je comprends un peu. 
•  kilka, parę •  quelques 
•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. •  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 
•  według, zgodnie •  selon 
•  Zgodnie z naszą umową •  Selon notre accord. 
•  temu, przed, wcześniej •  il y a 
•  Zdarzyło się to dwa lata temu. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  naprzód •  en avant,vas-y 
•  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
•  już •  déjà 
•  Już się spotkaliśmy. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
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•  odpowiedzieć •  répondre 
•  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  ktokolwiek •  quelqu'un 
•  Czy może to ktokolwiek znaleźć? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  coś •  quelque chose 
•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. •  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 
•  tak czy inaczej •  de toute façon 
•  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  krajowy kod pocztowy •  indicatif régional 
•  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy 
numer kierunkowy. 

•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 

•  z dala, precz, stąd •  loin 
•  Nie odchodź. •  Ne t'en va pas. 
•  tło •  un arrière-plan 
•  Jakie tło wolisz? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  podstawowy •  de base 
•  Mówi tylko podstawowym angielskim. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  mieć rację •  avoir raison 
•  Masz rację. •  Tu as raison. 
•  z powodu •  à cause de 
•  To z twojego powodu. •  C'est à cause de toi. 
•  pauza, przerwa •  une pause 
•  Zrób sobie przerwę! •  Fais une pause ! 
•  przynieść •  apporter 
•  Czy możesz mi to jutro przynieść? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  przeglądać •  naviguer 
•  On lubi przeglądać Internet. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  burger, kotlet mielony •  un hamburger 
•  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć 
zjeść hamburgera. 

•  Je tuerais pour un burger. 

•  spokojny, uspokoić się      •  calme 
•  Uspokój się! •  Calme-toi ! 
•  troszczyć się, opiekować się •  prendre soin 
•  Nie obchodzi mnie to. •  Je m'en fiche. 
•  komórka •  un téléphone portable 
•  Czy mogę skorzystać z pana telefonu 
komórkowego? 

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 

•  jasny •  clair 
•  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   •  Laisse-moi éclaircir cela. 
•  całkowicie, zupełnie •  complètement 
•  Oni zupełnie się mylą. •  Ils ont complètement tort. 
•  kontrola, sterowanie •  contrôler 
•  To jest pod kontrolą. •  Tout est sous contrôle. 
•  spokojnie •  calme, cool 
•  Pozostań spokojny! •  Reste calme ! 
•  zwariowany, szalony •  fou 
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•  Oszalałeś? •  Es-tu fou ? 
•  decyzja •  une décision 
•  Czy podjęliście decyzję?     •  Avez-vous pris une décision ? 
•  opóźnienie •  un retard 
•  Przepraszam za opóźnienie. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  inny •  d'autre 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  błąd •  une erreur 
•  To jest typowy błąd w ocenie. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  wszyscy •  tout le monde, tous 
•  Cześć wszystkim. •  Bonjour à tous. 
•  wszystko •  tout 
•  Dam ci wszystko, co mam. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  wszędzie •  partout 
•  Możesz je znaleźć wszędzie. •  Tu peux les trouver partout. 
•  dokładnie •  exactement 
•  Właśnie o to mi chodzi. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  przykład •  un exemple 
•  Na przykład wyobraź sobie to. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  z wyjątkiem, oprócz •  sauf 
•  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. •  Tous sauf moi ont été informés. 

•  wyjaśnienie •  une explication 
•  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 

•  spadać •  tomber 
•  Bądź ostrożny! Nie upadnij! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
•  wina •  une faute 
•  Wybacz, moja wina. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  uczucie •  un sentiment 
•  Czuję, że ... •  J'ai le sentiment que... 
•  zyskać, zysk •  gagner, un gain 
•  Jej strata jest naszą wygraną. •  Sa perte est notre gain. 
•  zgadywać •  deviner 
•  Niech zgadnę. •  Laisse-moi deviner. 
•  piekło •  l'enfer 
•  Co to, do diabła, jest? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  pomocny •  utile 
•  Bardzo mi pomogłeś. •  Tu as été très utile. 
•  znak •  un caractère 
•  Ile znaków jest w wierszu? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  powtórzyłem •  j'ai répété 
•  Powtórzyłem to kilka razy. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  zwróciłem •  j'ai retourné 
•  Zwróciłem mu komplement. •  Je lui ai retourné le compliment. 
•  uśmiechnąłem się •  j'ai souri 
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•  Uśmiechnęła się do mnie. •  Elle m'a souri. 
•  wrażenie •  une impression 
•  Miałem wrażenie, że .... •  J'avais l'impression que... 
•  przedstawiać •  présenter 
•  Pozwoli pan że się przedstawię. •  Laisse-moi me présenter. 
•  przedstawiać •  présenter 
•  Przedstawiłeś ją? •  L'as-tu présentée ? 
•  rzecz •  un article 
•  Do kogo należy ta rzecz? •  A qui appartient cet article ? 
•  pozostać, utrzymywać, trzymać •  continuer de 
•  Uśmiechaj się dalej! •  Continue de sourire ! 
•  śmiać się •  rire 
•  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  pozwolić •  laisser 
•  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc 
panu? 

•  Laisse-moi vous aider. 

•  list •  une lettre 
•  Możesz wysłać ten list? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  kłamać •  mentir 
•  Nie kłam! •  Ne mens pas ! 
•  zapalniczka •  un briquet 
•  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  prawdopodobnie •  probablement 
•  On prawdopodobnie nie przyjdzie. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  linia •  une ligne 
•  Nie przekraczaj tej linii! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  zalogować się •  se connecter sur 
•  Zaloguj się na tej stronie. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  spojrzenie •  regarder 
•  Przyjrzyj się temu dobrze. •  Regarde bien ça. 
•  szukać •  chercher 
•  Czego szukasz? •  Que cherches-tu ? 
•  dużo •  beaucoup 
•  Dziękuję bardzo. •  Merci beaucoup. 
•  sposób •  la manière 
•  Nie rób tego w ten sposób. •  Ne le fais pas de cette manière. 
•  przeszkadzać, mieć znaczenie •  importer 
•  To nie ma znaczenia. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  móc •  pouvoir 
•  Czy mogę panu pomóc? •  Puis-je vous aider ? 
•  może •  peut être 
•  Może tam będzie. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  znaczyć •  signifier 
•  Co to znaczy? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  znaczenie •  la signification 
•  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? •  Quelle est la signification de cela ? 
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•  przeszkadzać •  déranger 
•  Mnie to nie przeszkadza. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
•  większość •  la plupart 
•  Większość ludzi ma najwięcej pytań. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  sam siebie, sam sobie •  moi-même 
•  Pan pozwoli, że się przedstawię. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  nigdy •  jamais 
•  Nigdy nie mów nigdy! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  nikt •  personne 
•  Nie było tam  nikogo innego. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  nos •  le nez 
•  Zapłacisz za to dużo forsy! •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 
•  notatka •  une note 
•  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. •  Prenez note ! 
•  nic •  rien 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Rien d'autre n'est important. 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Ile znaków jest w wierszu? 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. 

•  Permettez-moi de me présenter. •  Pan pozwoli, że się przedstawię. 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Mówi tylko podstawowym angielskim. 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Zaloguj się na tej stronie. 
•  Fais une pause ! •  Zrób sobie przerwę! 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Nie było tam  nikogo innego. 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Na przykład wyobraź sobie to. 
•  Je tuerais pour un burger. •  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć zjeść 

 hamburgera. 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. 

•  Reste calme ! •  Pozostań spokojny! 
•  Ça n'a pas d'importance. •  To nie ma znaczenia. 
•  Selon notre accord. •  Zgodnie z naszą umową 
•  Tout est sous contrôle. •  To jest pod kontrolą. 
•  Calme-toi ! •  Uspokój się! 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Możesz wysłać ten list? 
•  Laisse-moi vous aider. •  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc panu? 
•  Laisse-moi deviner. •  Niech zgadnę. 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Zapłacisz za to dużo forsy! 
•  Prenez note ! •  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Co to znaczy? 
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•  Puis-je vous aider ? •  Czy mogę panu pomóc? 
•  Rien d'autre n'est important. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Czy podjęliście decyzję?     
•  Continue de sourire ! •  Uśmiechaj się dalej! 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Czy możesz mi to jutro przynieść? 
•  Je m'en fiche. •  Nie obchodzi mnie to. 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? 
•  Laisse-moi me présenter. •  Pozwoli pan że się przedstawię. 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Przepraszam za opóźnienie. 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Już się spotkaliśmy. 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Bądź ostrożny! Nie upadnij! 
•  C'est exactement mon point de vue. •  Właśnie o to mi chodzi. 
•  Regarde bien ça. •  Przyjrzyj się temu dobrze. 
•  Sa perte est notre gain. •  Jej strata jest naszą wygraną. 
•  Je comprends un peu. •  Trochę rozumiem. 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Zdarzyło się to dwa lata temu. 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Dam ci wszystko, co mam. 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Mnie to nie przeszkadza. 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy numer  

kierunkowy. 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Nie przekraczaj tej linii! 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. 
•  Tu as raison. •  Masz rację. 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. 

•  Tu as été très utile. •  Bardzo mi pomogłeś. 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Większość ludzi ma najwięcej pytań. 
•  Ils ont complètement tort. •  Oni zupełnie się mylą. 
•  Tu peux les trouver partout. •  Możesz je znaleźć wszędzie. 
•  C'est à cause de toi. •  To z twojego powodu. 
•  A qui appartient cet article ? •  Do kogo należy ta rzecz? 
•  Que cherches-tu ? •  Czego szukasz? 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  On prawdopodobnie nie przyjdzie. 
•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Co to, do diabła, jest? 
•  Ne mens pas ! •  Nie kłam! 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Nie rób tego w ten sposób. 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Zwróciłem mu komplement. 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  On lubi przeglądać Internet. 
•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Jakie tło wolisz? 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  To jest typowy błąd w ocenie. 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Powtórzyłem to kilka razy. 
•  Elle m'a souri. •  Uśmiechnęła się do mnie. 
•  L'as-tu présentée ? •  Przedstawiłeś ją? 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? 
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•  Merci beaucoup. •  Dziękuję bardzo. 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Wybacz, moja wina. 
•  J'ai le sentiment que... •  Czuję, że ... 
•  J'avais l'impression que... •  Miałem wrażenie, że .... 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Może tam będzie. 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Nigdy nie mów nigdy! 
•  Bonjour à tous. •  Cześć wszystkim. 
•  Ne t'en va pas. •  Nie odchodź. 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Czy może to ktokolwiek znaleźć? 
•  Es-tu fou ? •  Oszalałeś? 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Czy mogę skorzystać z pana telefonu komórkowego? 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  On lubi przeglądać Internet. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  Czy może to ktokolwiek znaleźć? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  Jakie tło wolisz? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  To jest typowy błąd w ocenie. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  Czy podjęliście decyzję?     •  Avez-vous pris une décision ? 
•  Trochę rozumiem. •  Je comprends un peu. 
•  Nie obchodzi mnie to. •  Je m'en fiche. 
•  Zaloguj się na tej stronie. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  Nie było tam  nikogo innego. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  Zgodnie z naszą umową •  Selon notre accord. 
•  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? •  Quelle est la signification de cela ? 
•  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy 
numer kierunkowy. 

•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 

•  Dziękuję bardzo. •  Merci beaucoup. 
•  Możesz wysłać ten list? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Mnie to nie przeszkadza. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
•  Nie przekraczaj tej linii! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  Do kogo należy ta rzecz? •  A qui appartient cet article ? 
•  Oni zupełnie się mylą. •  Ils ont complètement tort. 
•  Zdarzyło się to dwa lata temu. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  Czy mogę panu pomóc? •  Puis-je vous aider ? 
•  Nie kłam! •  Ne mens pas ! 
•  Czy mogę skorzystać z pana telefonu 
komórkowego? 

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 

•  Miałem wrażenie, że .... •  J'avais l'impression que... 
•  Dam ci wszystko, co mam. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  Na przykład wyobraź sobie to. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć 
zjeść hamburgera. 

•  Je tuerais pour un burger. 
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•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. •  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 
•  Przyjrzyj się temu dobrze. •  Regarde bien ça. 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Rien d'autre n'est important. 
•  Co to, do diabła, jest? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  Cześć wszystkim. •  Bonjour à tous. 
•  Możesz je znaleźć wszędzie. •  Tu peux les trouver partout. 
•  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. •  Tous sauf moi ont été informés. 

•  Pozwoli pan że się przedstawię. •  Laisse-moi me présenter. 
•  Uśmiechnęła się do mnie. •  Elle m'a souri. 
•  Mówi tylko podstawowym angielskim. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
•  Wybacz, moja wina. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  Przedstawiłeś ją? •  L'as-tu présentée ? 
•  Jej strata jest naszą wygraną. •  Sa perte est notre gain. 
•  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. •  Prenez note ! 
•  Zrób sobie przerwę! •  Fais une pause ! 
•  Nie rób tego w ten sposób. •  Ne le fais pas de cette manière. 
•  On prawdopodobnie nie przyjdzie. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  Czy możesz mi to jutro przynieść? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  To nie ma znaczenia. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  Pan pozwoli, że się przedstawię. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  To z twojego powodu. •  C'est à cause de toi. 
•  Przepraszam za opóźnienie. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  Właśnie o to mi chodzi. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc 
panu? 

•  Laisse-moi vous aider. 

•  Powtórzyłem to kilka razy. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  Może tam będzie. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   •  Laisse-moi éclaircir cela. 
•  Bardzo mi pomogłeś. •  Tu as été très utile. 
•  To jest pod kontrolą. •  Tout est sous contrôle. 
•  Masz rację. •  Tu as raison. 
•  Uspokój się! •  Calme-toi ! 
•  Czuję, że ... •  J'ai le sentiment que... 
•  Już się spotkaliśmy. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
•  Pozostań spokojny! •  Reste calme ! 
•  Czego szukasz? •  Que cherches-tu ? 
•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. •  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 
•  Bądź ostrożny! Nie upadnij! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
•  Oszalałeś? •  Es-tu fou ? 
•  Uśmiechaj się dalej! •  Continue de sourire ! 
•  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 

•  Niech zgadnę. •  Laisse-moi deviner. 
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•  Zwróciłem mu komplement. •  Je lui ai retourné le compliment. 
•  Nigdy nie mów nigdy! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  Większość ludzi ma najwięcej pytań. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  Co to znaczy? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  Ile znaków jest w wierszu? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  Nie odchodź. •  Ne t'en va pas. 
•  Zapłacisz za to dużo forsy! •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo_słuchaj! 
•  autour, vers •  około, wokół 
•  passer un coup de téléphone •  zadzwonić 
•  prêter •  pożyczyć 
•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  Twój/wasz  
•  un mot de passe •  hasło 
•  essayer •  spróbować 
•  se trouver des excuses •  robić wymówki 
•  parler à •  mówić do 
•  télécharger •  ściągnąć 
•  à propos •  o 
•  nous-mêmes •  my sami 
•  écrit •  niepisany, pisany 
•  sens •  punkt, sens 
•  devrait •  powinienem 
•  se reposer •  odpoczywać 
•  une surprise •  niespodzianka 
•  télécharger •  załadować, wgrać 
•  une proposition •  propozycja 
•  faire une pause •  zrobić sobie przerwę 
•  un rouleau •  walec 
•  Merci quand même. •  I tak dziękuję. 
•  terrible •  okropny 
•  raison •  powód 
•  j'en doute •  Wątpię w to. 
•  jeter un coup d'oeil •  rzucić okiem 
•  attendre •  czekać na 
•  une phrase •  zdanie 
•  dire •  powiedzieć 
•  donner son numéro à quelqu'un •  dać komuś swój numer 
•  épais(se) •  gruby 
•  une référence •  referencja, rekomendacja 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  wysłać wiadomość 
•  une exigence •  wymaganie 
•  être d'accord avec •  zgadzać się z 
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•  recevoir •  otrzymać 
•  quelqu'un •  ktoś 
•  répondre •  odpowiedzieć 
•  une satisfaction •  zadowolenie 
•  une pause •  przerwa 
•  un souhait •  życzenie, życzyć sobie 
•  se précipiter •  zajęty 
•  l'orthographe •  ortografia 
•  mince •  cienki 
•  malheureusement •  Niestety 
•  un siège, une place •  siedzenie 
•  trop  •  zbyt wiele, za dużo 
•  une pensée •  myśl 
•  une possibilité •  możliwość 
•  aller bien •  pasować 
•  un secret •  sekret 
•  quelqu'un d'autre •  ktoś inny 
•  bien que •  aczkolwiek 
•  une sorte de •  rodzaj 
•  autoriser •  pozwolić 
•  à qui •  która, czyja 
•  court(e) •  krótki 
•  secouer •  potrząsnąć 
•  par conséquent, donc •  dlatego 
•  faux •  źle, niepoprawnie  
•  oublier •  zapominać 
•  depuis •  od 
•  une présence •  obecność 
•  rapidement •  szybko 
•  une phase •  faza 
•  jeudi •  czwartek 
•  soudainement, tout à coup •  nagle 
•  occasion •  możliwość, szansa 
•  encore •  jeszcze 
•  attraper •  złapać 
•  un par un •  jeden po drugim 
•  tout, toute •  cały 
•  chercher •  szukać 
•  gaspiller •  marnować 
•  s'inquiéter •  martwić się 
•  la vérité •  prawda 
•  un plaisir •  przyjemność 
•  nulle part •  nigdzie 
•  une préférence •  popularność, preferencje 
•  un jouet •  zabawka 



 139 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo_przetłumacz! 
•  pozwolić •  autoriser 
•  popularność, preferencje •  une préférence 
•  możliwość, szansa •  occasion 
•  źle, niepoprawnie  •  faux 
•  hasło •  un mot de passe 
•  robić wymówki •  se trouver des excuses 
•  zajęty •  se précipiter 
•  dlatego •  par conséquent, donc 
•  jeden po drugim •  un par un 
•  punkt, sens •  sens 
•  jeszcze •  encore 
•  sekret •  un secret 
•  zabawka •  un jouet 
•  dać komuś swój numer •  donner son numéro à quelqu'un 
•  powód •  raison 
•  życzenie, życzyć sobie •  un souhait 
•  odpowiedzieć •  répondre 
•  wymaganie •  une exigence 
•  rzucić okiem •  jeter un coup d'oeil 
•  przyjemność •  un plaisir 
•  zdanie •  une phrase 
•  możliwość •  une possibilité 
•  ściągnąć •  télécharger 
•  prawda •  la vérité 
•  nagle •  soudainement, tout à coup 
•  szukać •  chercher 
•  złapać •  attraper 
•  zgadzać się z •  être d'accord avec 
•  załadować, wgrać •  télécharger 
•  I tak dziękuję. •  Merci quand même. 
•  niepisany, pisany •  écrit 
•  przerwa •  une pause 
•  zadzwonić •  passer un coup de téléphone 
•  szybko •  rapidement 
•  mówić do •  parler à 
•  pasować •  aller bien 
•  czekać na •  attendre 
•  ortografia •  l'orthographe 
•  zapominać •  oublier 
•  cienki •  mince 
•  krótki •  court(e) 
•  gruby •  épais(se) 
•  Wątpię w to. •  j'en doute 
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•  referencja, rekomendacja •  une référence 
•  powiedzieć •  dire 
•  martwić się •  s'inquiéter 
•  niespodzianka •  une surprise 
•  około, wokół •  autour, vers 
•  od •  depuis 
•  cały •  tout, toute 
•  pożyczyć •  prêter 
•  potrząsnąć •  secouer 
•  czwartek •  jeudi 
•  spróbować •  essayer 
•  rodzaj •  une sorte de 
•  odpoczywać •  se reposer 
•  myśl •  une pensée 
•  otrzymać •  recevoir 
•  faza •  une phase 
•  zadowolenie •  une satisfaction 
•  okropny •  terrible 
•  o •  à propos 
•  powinienem •  devrait 
•  Niestety •  malheureusement 
•  siedzenie •  un siège, une place 
•  Twój/wasz  •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  wysłać wiadomość •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  marnować •  gaspiller 
•  obecność •  une présence 
•  która, czyja •  à qui 
•  zbyt wiele, za dużo •  trop  
•  propozycja •  une proposition 
•  aczkolwiek •  bien que 
•  walec •  un rouleau 
•  my sami •  nous-mêmes 
•  ktoś •  quelqu'un 
•  nigdzie •  nulle part 
•  ktoś inny •  quelqu'un d'autre 
•  zrobić sobie przerwę •  faire une pause 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo,ćwiczenia sprawdzające_słuchaj!
•  nulle part •  nigdzie 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  To do nikąd nie prowadzi. 
•  un par un •  jeden po drugim 
•  Ils tombent un par un. •  Spadają jeden po drugim. 
•  occasion •  możliwość, szansa 
•  Merci pour l'occasion. •  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za szansę. 
•  nous-mêmes •  my sami 
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•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Sami musieliśmy sobie pomóc. 
•  un mot de passe •  hasło 
•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Hasło składa się z siedmiu znaków. 

•  une pause •  przerwa 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. 
•  autoriser •  pozwolić 
•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Czy to wymaga pozwolenia? 
•  une phase •  faza 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę pierwszą. 
•  un plaisir •  przyjemność 
•  Ce fut un plaisir. •  Cała przyjemność po mojej stronie. 
•  sens •  punkt, sens 
•  Il n'y a pas de sens. •  To nie ma sensu. 
•  une possibilité •  możliwość 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Czy jest tu inna możliwość? 
•  une préférence •  popularność, preferencje 
•  Quelles sont ses préférences ? •  Jakie są jego preferencje? 
•  une présence •  obecność 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Jego obecność nas denerwowała. 
•  une proposition •  propozycja 
•  C'était une proposition indécente. •  To była nieprzyzwoita propozycja. 
•  raison •  powód 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Nie ma powodu, aby to robić. 
•  une référence •  referencja, rekomendacja 
•  Trouve la référence. •  Znajdź rekomendacje do tego. 
•  répondre •  odpowiedzieć 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Nie ma na to odpowiedzi. 
•  une exigence •  wymaganie 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Czy są jakieś inne wymagania? 
•  se reposer •  odpoczywać 
•  Tu devrais te reposer un peu. •  Powinieneś odpocząć. 
•  un rouleau •  walec 
•  Allons-y. •  Zróbmy to. Przewałkujmy to. 
•  autour, vers •  około, wokół 
•  Je passerai vers sept heures. •  Przyjdę około siódmej. 
•  se précipiter •  zajęty 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. 
•  une satisfaction •  zadowolenie 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Nie mogę być zadowolony. 
•  chercher •  szukać 
•  Cherche et trouve. •  Szukaj i znajdź. 
•  un siège, une place •  siedzenie 
•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Niech Pan usiądzie. 
•  un secret •  sekret 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Pozwól, że zdradzę ci sekret. 
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•  une phrase •  zdanie 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  W tym zdaniu występują trzy błędy. 
•  secouer •  potrząsnąć 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. 
•  devrait •  powinienem 
•  Je devrais l'aider. •  Powinienem jej pomóc. 
•  depuis •  od 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  od piątku, od grudnia 
•  quelqu'un d'autre •  ktoś inny 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Musisz znaleźć kogoś innego. 
•  quelqu'un •  ktoś 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. 
•  l'orthographe •  ortografia 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  On robi wiele błędów ortograficznych. 
•  soudainement, tout à coup •  nagle 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Nagle go zobaczyłem. 
•  une surprise •  niespodzianka 
•  Quelle surprise ! •  Co za niespodzianka! 
•  faire une pause •  zrobić sobie przerwę 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 minut. 

•  jeter un coup d'oeil •  rzucić okiem 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. 
•  dire •  powiedzieć 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Powiedz mi dlaczego! 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  wysłać wiadomość 
•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? 
•  Merci quand même. •  I tak dziękuję. 
•  Merci quand même. •  I tak dziękuję. 
•  par conséquent, donc •  dlatego 
•  Et donc, nous devrions attendre. •  I dlatego powinniśmy poczekać 
•  épais(se) •  gruby 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  mince •  cienki 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  une pensée •  myśl 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. 
•  jeudi •  czwartek 
•  On se voit jeudi. •  Do zobaczenia w czwartek. 
•  trop  •  zbyt wiele, za dużo 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. 
•  un jouet •  zabawka 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. 
•  la vérité •  prawda 
•  La vérité est que... •  Prawda jest taka, że … 
•  essayer •  spróbować 
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•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Czy możemy spróbować jeszcze raz? 
•  malheureusement •  Niestety 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Niestety już go tutaj nie ma. 
•  gaspiller •  marnować 
•  Ne perds pas de temps ! •  Nie marnuj czasu! 
•  tout, toute •  cały 
•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Opowiedz nam całą historię! 
•  à qui •  która, czyja 
•  A qui est la responsabilité ? •  Czyja to odpowiedzialność? 
•  un souhait •  życzenie, życzyć sobie 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Chciałbym, żebyś tu był. 
•  s'inquiéter •  martwić się 
•  Ne t'inquiète pas ! •  Nie martw się! 
•  écrit •  niepisany, pisany 
•  C'est écrit à la dernière page. •  Jest to napisane na ostatniej stronie. 
•  faux •  źle, niepoprawnie  
•  Tu as tort. •  Mylisz się. 
•  encore •  jeszcze 
•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Jeszcze się nie spotkaliśmy. 

•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  Twój/wasz  
•  Je suis tout à toi. •  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. 
•  oublier •  zapominać 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  court(e) •  krótki 
•  Pour faire court. •  Powiedzmy to krótko. 
•  aller bien •  pasować 
•  Ça te va très bien. •  Pasuje ci dobrze. 
•  terrible •  okropny 
•  C'était une terrible erreur. •  To był okropny błąd. 
•  donner son numéro à quelqu'un •  dać komuś swój numer 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Czy da mi pan swój numer? 
•  bien que •  aczkolwiek 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 
•  rapidement •  szybko 
•  Fais-le rapidement ! •  Zrób to szybko! 
•  à propos •  o 
•  Je le sais. •  Wiem o tym. 
•  attendre •  czekać na 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? 
•  parler à •  mówić do 
•  Parle-moi ! •  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! 
•  être d'accord avec •  zgadzać się z 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Nie mogę się z Panem zgodzić. 
•  une sorte de •  rodzaj 
•  C'est une sorte de magie. •  To jest rodzaj magii. 
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•  passer un coup de téléphone •  zadzwonić 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Muszę zadzwonić. 
•  se trouver des excuses •  robić wymówki 
•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Robić wymówki ci nie pomoże. 
•  attraper •  złapać 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  télécharger •  ściągnąć 
•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie pliku. 

•  prêter •  pożyczyć 
•  recevoir •  otrzymać 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
•  télécharger •  załadować, wgrać 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? 
•  j'en doute •  Wątpię w to. 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Wątpię w to. A ty nie? 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  nigdzie •  nulle part 
•  To do nikąd nie prowadzi. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  jeden po drugim •  un par un 
•  Spadają jeden po drugim. •  Ils tombent un par un. 
•  możliwość, szansa •  occasion 
•  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za 
szansę. 

•  Merci pour l'occasion. 

•  my sami •  nous-mêmes 
•  Sami musieliśmy sobie pomóc. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  hasło •  un mot de passe 
•  Hasło składa się z siedmiu znaków. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  przerwa •  une pause 
•  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. •  Fais une pause entre deux phrases. 
•  pozwolić •  autoriser 
•  Czy to wymaga pozwolenia? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  faza •  une phase 
•  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę 
pierwszą. 

•  La phase un est sur le point de commencer. 

•  przyjemność •  un plaisir 
•  Cała przyjemność po mojej stronie. •  Ce fut un plaisir. 
•  punkt, sens •  sens 
•  To nie ma sensu. •  Il n'y a pas de sens. 
•  możliwość •  une possibilité 
•  Czy jest tu inna możliwość? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
•  popularność, preferencje •  une préférence 
•  Jakie są jego preferencje? •  Quelles sont ses préférences ? 
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•  obecność •  une présence 
•  Jego obecność nas denerwowała. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  propozycja •  une proposition 
•  To była nieprzyzwoita propozycja. •  C'était une proposition indécente. 
•  powód •  raison 
•  Nie ma powodu, aby to robić. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  referencja, rekomendacja •  une référence 
•  Znajdź rekomendacje do tego. •  Trouve la référence. 
•  odpowiedzieć •  répondre 
•  Nie ma na to odpowiedzi. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  wymaganie •  une exigence 
•  Czy są jakieś inne wymagania? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  odpoczywać •  se reposer 
•  Powinieneś odpocząć. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  walec •  un rouleau 
•  Zróbmy to. Przewałkujmy to. •  Allons-y. 
•  około, wokół •  autour, vers 
•  Przyjdę około siódmej. •  Je passerai vers sept heures. 
•  zajęty •  se précipiter 
•  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  zadowolenie •  une satisfaction 
•  Nie mogę być zadowolony. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  szukać •  chercher 
•  Szukaj i znajdź. •  Cherche et trouve. 
•  siedzenie •  un siège, une place 
•  Niech Pan usiądzie. •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  sekret •  un secret 
•  Pozwól, że zdradzę ci sekret. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  zdanie •  une phrase 
•  W tym zdaniu występują trzy błędy. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  potrząsnąć •  secouer 
•  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. •  Vous devriez vous serrer la main. 

•  powinienem •  devrait 
•  Powinienem jej pomóc. •  Je devrais l'aider. 
•  od •  depuis 
•  od piątku, od grudnia •  depuis vendredi, depuis décembre 
•  ktoś inny •  quelqu'un d'autre 
•  Musisz znaleźć kogoś innego. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  ktoś •  quelqu'un 
•  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  ortografia •  l'orthographe 
•  On robi wiele błędów ortograficznych. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  nagle •  soudainement, tout à coup 
•  Nagle go zobaczyłem. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  niespodzianka •  une surprise 
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•  Co za niespodzianka! •  Quelle surprise ! 
•  zrobić sobie przerwę •  faire une pause 
•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 
minut. 

•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 

•  rzucić okiem •  jeter un coup d'oeil 
•  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  powiedzieć •  dire 
•  Powiedz mi dlaczego! •  Dis-moi pourquoi ! 
•  wysłać wiadomość •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  I tak dziękuję. •  Merci quand même. 
•  I tak dziękuję. •  Merci quand même. 
•  dlatego •  par conséquent, donc 
•  I dlatego powinniśmy poczekać •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  gruby •  épais(se) 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  Pour le meilleur et pour le pire. 

•  cienki •  mince 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  Pour le meilleur et pour le pire. 

•  myśl •  une pensée 
•  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  czwartek •  jeudi 
•  Do zobaczenia w czwartek. •  On se voit jeudi. 
•  zbyt wiele, za dużo •  trop  
•  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  zabawka •  un jouet 
•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. •  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 
•  prawda •  la vérité 
•  Prawda jest taka, że … •  La vérité est que... 
•  spróbować •  essayer 
•  Czy możemy spróbować jeszcze raz? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  Niestety •  malheureusement 
•  Niestety już go tutaj nie ma. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  marnować •  gaspiller 
•  Nie marnuj czasu! •  Ne perds pas de temps ! 
•  cały •  tout, toute 
•  Opowiedz nam całą historię! •  Raconte-nous toute l'histoire ! 
•  która, czyja •  à qui 
•  Czyja to odpowiedzialność? •  A qui est la responsabilité ? 
•  życzenie, życzyć sobie •  un souhait 
•  Chciałbym, żebyś tu był. •  J'aimerais que tu sois ici. 
•  martwić się •  s'inquiéter 
•  Nie martw się! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  niepisany, pisany •  écrit 
•  Jest to napisane na ostatniej stronie. •  C'est écrit à la dernière page. 
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•  źle, niepoprawnie  •  faux 
•  Mylisz się. •  Tu as tort. 
•  jeszcze •  encore 
•  Jeszcze się nie spotkaliśmy. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  Twój/wasz  •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. •  Je suis tout à toi. 
•  zapominać •  oublier 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  krótki •  court(e) 
•  Powiedzmy to krótko. •  Pour faire court. 
•  pasować •  aller bien 
•  Pasuje ci dobrze. •  Ça te va très bien. 
•  okropny •  terrible 
•  To był okropny błąd. •  C'était une terrible erreur. 
•  dać komuś swój numer •  donner son numéro à quelqu'un 
•  Czy da mi pan swój numer? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  aczkolwiek •  bien que 
•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  szybko •  rapidement 
•  Zrób to szybko! •  Fais-le rapidement ! 
•  o •  à propos 
•  Wiem o tym. •  Je le sais. 
•  czekać na •  attendre 
•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? •  Qu'attends-tu ? Noël ? 
•  mówić do •  parler à 
•  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! •  Parle-moi ! 
•  zgadzać się z •  être d'accord avec 
•  Nie mogę się z Panem zgodzić. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  rodzaj •  une sorte de 
•  To jest rodzaj magii. •  C'est une sorte de magie. 
•  zadzwonić •  passer un coup de téléphone 
•  Muszę zadzwonić. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  robić wymówki •  se trouver des excuses 
•  Robić wymówki ci nie pomoże. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  złapać •  attraper 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  ściągnąć •  télécharger 
•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie 
pliku. 

•  En cliquant sur cette référence, tu commences  
le téléchargement du fichier. 

•  pożyczyć •  prêter 
•  otrzymać •  recevoir 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  załadować, wgrać •  télécharger 
•  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 
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•  Wątpię w to. •  j'en doute 
•  Wątpię w to. A ty nie? •  J'en doute. Pas toi ? 
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•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Robić wymówki ci nie pomoże. 
•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Opowiedz nam całą historię! 
•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Hasło składa się z siedmiu znaków. 

•  Parle-moi ! •  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! 
•  Merci pour l'occasion. •  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za szansę. 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Chciałbym, żebyś tu był. 
•  Pour faire court. •  Powiedzmy to krótko. 
•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Czy to wymaga pozwolenia? 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Czy jest tu inna możliwość? 
•  Je suis tout à toi. •  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. 
•  Et donc, nous devrions attendre. •  I dlatego powinniśmy poczekać 
•  C'était une proposition indécente. •  To była nieprzyzwoita propozycja. 
•  A qui est la responsabilité ? •  Czyja to odpowiedzialność? 
•  Trouve la référence. •  Znajdź rekomendacje do tego. 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  Fais-le rapidement ! •  Zrób to szybko! 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  To do nikąd nie prowadzi. 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? 
•  Je passerai vers sept heures. •  Przyjdę około siódmej. 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Czy są jakieś inne wymagania? 
•  Ils tombent un par un. •  Spadają jeden po drugim. 
•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Czy możemy spróbować jeszcze raz? 
•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Niech Pan usiądzie. 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Pozwól, że zdradzę ci sekret. 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  W tym zdaniu występują trzy błędy. 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę pierwszą. 
•  Je devrais l'aider. •  Powinienem jej pomóc. 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Musisz znaleźć kogoś innego. 
•  Allons-y. •  Zróbmy to. Przewałkujmy to. 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Nie ma na to odpowiedzi. 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. 
•  C'était une terrible erreur. •  To był okropny błąd. 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Nie mogę być zadowolony. 
•  Quelle surprise ! •  Co za niespodzianka! 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Powiedz mi dlaczego! 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  od piątku, od grudnia 
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•  Tu devrais te reposer un peu. •  Powinieneś odpocząć. 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  On se voit jeudi. •  Do zobaczenia w czwartek. 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 minut. 

•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? 
•  La vérité est que... •  Prawda jest taka, że … 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Nagle go zobaczyłem. 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  On robi wiele błędów ortograficznych. 
•  Ne perds pas de temps ! •  Nie marnuj czasu! 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Jego obecność nas denerwowała. 
•  Cherche et trouve. •  Szukaj i znajdź. 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. 
•  Ne t'inquiète pas ! •  Nie martw się! 
•  C'est écrit à la dernière page. •  Jest to napisane na ostatniej stronie. 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Jeszcze się nie spotkaliśmy. 

•  Quelles sont ses préférences ? •  Jakie są jego preferencje? 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Nie ma powodu, aby to robić. 
•  Ce fut un plaisir. •  Cała przyjemność po mojej stronie. 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Muszę zadzwonić. 
•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie pliku. 

•  C'est une sorte de magie. •  To jest rodzaj magii. 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 
•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Sami musieliśmy sobie pomóc. 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Niestety już go tutaj nie ma. 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Nie mogę się z Panem zgodzić. 
•  Je le sais. •  Wiem o tym. 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Wątpię w to. A ty nie? 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Czy da mi pan swój numer? 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
•  Merci quand même. •  I tak dziękuję. 
•  Tu as tort. •  Mylisz się. 
•  Ça te va très bien. •  Pasuje ci dobrze. 
•  Il n'y a pas de sens. •  To nie ma sensu. 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. 
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•  Nie marnuj czasu! •  Ne perds pas de temps ! 
•  Wątpię w to. A ty nie? •  J'en doute. Pas toi ? 
•  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę 
pierwszą. 

•  La phase un est sur le point de commencer. 

•  Szukaj i znajdź. •  Cherche et trouve. 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  Pasuje ci dobrze. •  Ça te va très bien. 
•  Mylisz się. •  Tu as tort. 
•  Zrób to szybko! •  Fais-le rapidement ! 
•  Nie mogę być zadowolony. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  Powiedzmy to krótko. •  Pour faire court. 
•  Nie ma na to odpowiedzi. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. •  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 
•  Jeszcze się nie spotkaliśmy. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  To do nikąd nie prowadzi. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  Nie ma powodu, aby to robić. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  Prawda jest taka, że … •  La vérité est que... 
•  Niestety już go tutaj nie ma. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. •  Je suis tout à toi. 
•  Muszę zadzwonić. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  On robi wiele błędów ortograficznych. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! •  Parle-moi ! 
•  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za 
szansę. 

•  Merci pour l'occasion. 

•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie 
pliku. 

•  En cliquant sur cette référence, tu commences  
le téléchargement du fichier. 

•  Jakie są jego preferencje? •  Quelles sont ses préférences ? 
•  Pozwól, że zdradzę ci sekret. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  Zróbmy to. Przewałkujmy to. •  Allons-y. 
•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 
minut. 

•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 

•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  Pour le meilleur et pour le pire. 

•  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. •  Vous devriez vous serrer la main. 

•  Cała przyjemność po mojej stronie. •  Ce fut un plaisir. 
•  Czy możemy spróbować jeszcze raz? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  Czy jest tu inna możliwość? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
•  Znajdź rekomendacje do tego. •  Trouve la référence. 
•  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. •  Fais une pause entre deux phrases. 
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•  od piątku, od grudnia •  depuis vendredi, depuis décembre 
•  W tym zdaniu występują trzy błędy. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  Czy to wymaga pozwolenia? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  Robić wymówki ci nie pomoże. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  Co za niespodzianka! •  Quelle surprise ! 
•  Musisz znaleźć kogoś innego. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  I dlatego powinniśmy poczekać •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  Czyja to odpowiedzialność? •  A qui est la responsabilité ? 
•  Jest to napisane na ostatniej stronie. •  C'est écrit à la dernière page. 
•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? •  Qu'attends-tu ? Noël ? 
•  Nie mogę się z Panem zgodzić. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  I tak dziękuję. •  Merci quand même. 
•  Chciałbym, żebyś tu był. •  J'aimerais que tu sois ici. 
•  To była nieprzyzwoita propozycja. •  C'était une proposition indécente. 
•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  Niech Pan usiądzie. •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  Hasło składa się z siedmiu znaków. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  Powinienem jej pomóc. •  Je devrais l'aider. 
•  To był okropny błąd. •  C'était une terrible erreur. 
•  Czy są jakieś inne wymagania? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  Czy da mi pan swój numer? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  Sami musieliśmy sobie pomóc. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  To jest rodzaj magii. •  C'est une sorte de magie. 
•  Do zobaczenia w czwartek. •  On se voit jeudi. 
•  Spadają jeden po drugim. •  Ils tombent un par un. 
•  To nie ma sensu. •  Il n'y a pas de sens. 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  Jego obecność nas denerwowała. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  Nagle go zobaczyłem. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  Powinieneś odpocząć. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  Pour le meilleur et pour le pire. 

•  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  Opowiedz nam całą historię! •  Raconte-nous toute l'histoire ! 
•  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 

•  Wiem o tym. •  Je le sais. 
•  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  Nie martw się! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  Przyjdę około siódmej. •  Je passerai vers sept heures. 
•  Powiedz mi dlaczego! •  Dis-moi pourquoi ! 
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•  être fini •  skończyło 
•  une question •  pytanie 
•  un crayon •  ołówek 
•  espagnol •  hiszpański, Hiszpan 
•  recevoir un message •  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  dzwonić przez skype do kogoś 
•  parler •  rozmawiać 
•  se connecter •  zalogować się do 
•  dire quelque chose a quelqu'un •  powiedzieć coś komuś 
•  recevoir un journal •  dostać gazetę 
•  effrayé •  przerażony 
•  un ordinateur portable •  laptop 
•  un téléphone portable •  komórka 
•  un ordinateur •  komputer 
•  ressembler à, avoir l'air •  wyglądać jak 
•  recevoir un courrier électronique •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  entendu/avoir entendu •  usłyszał, słyszał 
•  rendre •  oddać z powrotem, zwrócić 
•  envoyer un courrier électronique •  wysłać wiadomość e-mail 
•  un avenir •  przyszłość 
•  revenir •  wrócić, powrócić 
•  télécharger une application •  pobrać aplikację 
•  allez! •  Och, proszę cię. Daj spokój. 
•  par exemple •  dla przykładu, na przykład 
•  télécharger •  ściągnąć 
•  en haut •  w górę 
•  terrifié •  przerażony 
•  un site web •  strona internetowa 
•  s'est retourné •  odwrócił się 
•  l'Internet •  Internet 
•  une aide •  pomoc 
•  un conseil •  rada 
•  envoyer un texto •  wysłać wiadomość tekstową 
•  un stylo •  pióro 
•  rencontrer quelqu'un •  spotkać kogoś 
•  s'attendre à •  oczekiwać, zakładać 
•  dire •  mówić 
•  juste •  dobrze 
•  se lever •  wstać 
•  Je pense que oui. •  Myślę, że tak. 
•  partager une photo •  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia 
•  un appel, un coup de fil •  rozmowa telefoniczna 
•  prononcer •  wymówić, wypowiedzieć 
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•  dit/avoir dit •  powiedział 
•  les réseaux sociaux •  media społecznościowe 
•  mordre •  gryźć 
•  a parlé •  mówił 
•  corriger •  poprawić 
•  une touche •  klawisz 
•  paniquer •  panikować 
•  une tablette •  tablet 
•  crier •  krzyczeć 
•  une lettre •  list 
•  une langue étrangère •  język obcy 
•  un fichier •  plik 
•  parlé/avoir parlé •  mówił 
•  donner •  dać 
•  entendre •  słyszeć 
•  un courrier électronique •  e-mail 
•  avant •  przed (określenie czasu) 
•  un conseil •  rada 
•  une souris •  myszka 
•  une invitation •  zaproszenie 
•  avoir besoin •  potrzebować 
•  immédiatement •  już, natychmiast 
•  en-dessous •  pod 
•  perdre quelque chose •  zgubić coś, stracić coś 
•  un bouton •  przycisk 
•  un dictionnaire •  słownik 
•  s'asseoir •  usiąść 
•  envoyer un message •  wysłać wiadomość tekstową 
•  remplir •  wypełnić 
•  envoyer un message à quelqu'un •  wysłać komuś wiadomość 
•  a vérifié •  wymeldował się, sprawdził 
•  seulement •  tylko 
•  rappeler •  oddzwonić 
•  télécharger une vidéo •  nagrać film 
•  renvoyer •  odesłać z powrotem 
•  facile •  łatwo 
•  J'espère que non. •  Mam nadzieję, że nie. 
•  quelque chose •  coś 
•  poster un tweet •  opublikować tweeta 
•  un téléphone •  telefon 
•  emmener  qqun •  podwieźć  
•  Probablement •  prawdopodobnie 
•  Peut-être •  Może 
•  recevoir un courrier électronique •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  une prononciation •  wymowa 
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•  dobrze •  juste 
•  podwieźć  •  emmener  qqun 
•  Internet •  l'Internet 
•  wysłać wiadomość tekstową •  envoyer un texto 
•  Mam nadzieję, że nie. •  J'espère que non. 
•  język obcy •  une langue étrangère 
•  media społecznościowe •  les réseaux sociaux 
•  klawisz •  une touche 
•  pytanie •  une question 
•  prawdopodobnie •  Probablement 
•  wstać •  se lever 
•  wymowa •  une prononciation 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  recevoir un courrier électronique 
•  oddzwonić •  rappeler 
•  telefon •  un téléphone 
•  usiąść •  s'asseoir 
•  coś •  quelque chose 
•  list •  une lettre 
•  panikować •  paniquer 
•  Może •  Peut-être 
•  rozmawiać •  parler 
•  e-mail •  un courrier électronique 
•  powiedzieć coś komuś •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  wyglądać jak •  ressembler à, avoir l'air 
•  wypełnić •  remplir 
•  plik •  un fichier 
•  dzwonić przez skype do kogoś •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  potrzebować •  avoir besoin 
•  usłyszał, słyszał •  entendu/avoir entendu 
•  wysłać wiadomość e-mail •  envoyer un courrier électronique 
•  pobrać aplikację •  télécharger une application 
•  skończyło •  être fini 
•  hiszpański, Hiszpan •  espagnol 
•  wysłać komuś wiadomość •  envoyer un message à quelqu'un 
•  w górę •  en haut 
•  nagrać film •  télécharger une vidéo 
•  dla przykładu, na przykład •  par exemple 
•  tylko •  seulement 
•  gryźć •  mordre 
•  przycisk •  un bouton 
•  tablet •  une tablette 
•  odwrócił się •  s'est retourné 
•  powiedział •  dit/avoir dit 
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•  Myślę, że tak. •  Je pense que oui. 
•  przed (określenie czasu) •  avant 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  recevoir un courrier électronique 
•  słownik •  un dictionnaire 
•  pióro •  un stylo 
•  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia •  partager une photo 
•  oczekiwać, zakładać •  s'attendre à 
•  już, natychmiast •  immédiatement 
•  pod •  en-dessous 
•  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość •  recevoir un message 
•  spotkać kogoś •  rencontrer quelqu'un 
•  mówił •  a parlé 
•  dać •  donner 
•  zgubić coś, stracić coś •  perdre quelque chose 
•  ołówek •  un crayon 
•  myszka •  une souris 
•  komputer •  un ordinateur 
•  łatwo •  facile 
•  rada •  un conseil 
•  opublikować tweeta •  poster un tweet 
•  wysłać wiadomość tekstową •  envoyer un message 
•  wrócić, powrócić •  revenir 
•  ściągnąć •  télécharger 
•  rozmowa telefoniczna •  un appel, un coup de fil 
•  odesłać z powrotem •  renvoyer 
•  dostać gazetę •  recevoir un journal 
•  laptop •  un ordinateur portable 
•  pomoc •  une aide 
•  poprawić •  corriger 
•  rada •  un conseil 
•  zaproszenie •  une invitation 
•  mówił •  parlé/avoir parlé 
•  wymeldował się, sprawdził •  a vérifié 
•  Och, proszę cię. Daj spokój. •  allez! 
•  komórka •  un téléphone portable 
•  przerażony •  terrifié 
•  krzyczeć •  crier 
•  słyszeć •  entendre 
•  przerażony •  effrayé 
•  przyszłość •  un avenir 
•  mówić •  dire 
•  oddać z powrotem, zwrócić •  rendre 
•  zalogować się do •  se connecter 
•  strona internetowa •  un site web 
•  wymówić, wypowiedzieć •  prononcer 
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Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_słuchaj! 
•  J'espère que non. •  Mam nadzieję, że nie. 
•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że nie. 

•  Je pense que oui. •  Myślę, że tak. 
•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. 

•  Peut-être •  Może 
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Czy ona jest szalona? Może 
•  Probablement •  prawdopodobnie 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest pewien. 

•  rappeler •  oddzwonić 
•  Peux-tu me rappeler ? •  Możesz do mnie oddzwonić? 
•  rendre •  oddać z powrotem, zwrócić 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Oddaj mi to, proszę. 
•  par exemple •  dla przykładu, na przykład 
•  Par exemple, regarde-le. •  Na przykład spójrz na niego. 
•  recevoir un message •  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  
•  recevoir un courrier électronique •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. 
•  recevoir un journal •  dostać gazetę 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. 
•  s'attendre à •  oczekiwać, zakładać 
•  ressembler à, avoir l'air •  wyglądać jak 
•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Wyglądałem jak kompletny idiota. 
•  perdre quelque chose •  zgubić coś, stracić coś 
•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. 

•  rencontrer quelqu'un •  spotkać kogoś 
•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   
•  dire quelque chose a quelqu'un •  powiedzieć coś komuś 
•  Dis-le-lui simplement ! •  Po prostu mu to powiedz! 
•  mordre •  gryźć 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
•  une souris •  myszka 
•  Clique ici avec la souris. •  Kliknij myszką tutaj. 
•  paniquer •  panikować 
•  Ne panique pas ! •  Nie panikuj! 
•  effrayé •  przerażony 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  crier •  krzyczeć 
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•  Ne crie pas sur moi ! •  Nie krzycz na mnie! 
•  revenir •  wrócić, powrócić 
•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Wróć do mnie, proszę. 
•  télécharger •  ściągnąć 
•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. 

•  en haut •  w górę 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  être fini •  skończyło 
•  C'est fini maintenant. •  To już koniec.  
•  allez! •  Och, proszę cię. Daj spokój. 
•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Daj spokój! Nie bądź taka. 
•  remplir •  wypełnić 
•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Proszę wypełnić formularz na stronie internetowej. 
•  renvoyer •  odesłać z powrotem 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Proszę wysłać mi to z powrotem. 
•  s'asseoir •  usiąść 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Proszę usiąść. 
•  se lever •  wstać 
•  Ne te lève pas. •  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. 
•  une langue étrangère •  język obcy 
•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  
•  un conseil •  rada 
•  C'est un bon conseil. •  To jest dobra rada. 
•  un conseil •  rada 
•  Merci pour tes conseils. •  Dziękuję za twoją radę. 
•  une invitation •  zaproszenie 
•  As-tu reçu l'invitation ? •  Czy otrzymałeś to zaproszenie? 
•  prononcer •  wymówić, wypowiedzieć 
•  Tu dois prononcer correctement. •  Musisz wymawiać dokładnie. 
•  une prononciation •  wymowa 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Jego wymowa była zrozumiała. 
•  immédiatement •  już, natychmiast 
•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Proszę, zrób to natychmiast. 
•  dire •  mówić 
•  Qu'en dis-tu ? •  Co mówisz? 
•  espagnol •  hiszpański, Hiszpan 
•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Trochę rozumiem po hiszpańsku. 
•  un ordinateur •  komputer 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  On ma nowy komputer. 
•  emmener  qqun •  podwieźć  
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  un courrier électronique •  e-mail 
•  Lis le courrier électronique. •  Przeczytaj tego e-maila. 
•  l'Internet •  Internet 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Czy jest tu połączenie z Internetem? 
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•  un téléphone •  telefon 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez telefon. 

•  un site web •  strona internetowa 
•  Regarde le site web. •  Zajrzyj na tę stronę internetową. 
•  un dictionnaire •  słownik 
•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Używam słownika on-line. 
•  un fichier •  plik 
•  Enregistre le fichier ici. •  Zapisz ten plik tutaj. 
•  une touche •  klawisz 
•  Appuye sur la touche ! •  Naciśnij klawisz! 
•  un téléphone portable •  komórka 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu komórkowego?  
•  un stylo •  pióro 
•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Czy mogę używać pana pióra? 
•  un crayon •  ołówek 
•  Avez-vous un crayon ? •  Czy ma pan/pani ołówek? 
•  une tablette •  tablet 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Lubię używać tabletu. 
•  facile •  łatwo 
•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Łatwo przyszło, łatwo poszło. 
•  juste •  dobrze 
•  C'est la juste chose à faire. •  To jest dobra rzecz do zrobienia. 
•  avoir besoin •  potrzebować 
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Czego pan potrzebuje? 
•  seulement •  tylko 
•  Seulement toi. •  Tylko ty 
•  un appel, un coup de fil •  rozmowa telefoniczna 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Proszę, zadzwoń do mnie! 
•  donner •  dać 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Chciałbym ci coś dać. 
•  entendre •  słyszeć 
•  Tu m'entends ? •  Czy mnie słyszysz? 
•  une aide •  pomoc 
•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Pomocy! Potrzebuję kogoś. 
•  parler •  rozmawiać 
•  Parle-moi ! •  Rozmawiaj ze mną! 
•  recevoir un courrier électronique •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Codziennie dostaję dużo e-maili. 

•  a parlé •  mówił 
•  Nous en avons parlé hier. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  a vérifié •  wymeldował się, sprawdził 
•  Il a vérifié et a dit oui. •  Sprawdził to i zgodził się. 
•  s'est retourné •  odwrócił się 
•  Il s'est retourné contre moi. •  Odwrócił się do mnie. 
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•  un avenir •  przyszłość 
•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. 

•  une question •  pytanie 
•  C'est la question. •  To jest pytanie. 
•  télécharger une application •  pobrać aplikację 
•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. 
•  se connecter •  zalogować się do 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z instrukcjami. 
•  envoyer un message à quelqu'un •  wysłać komuś wiadomość 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Czy może pan później wysłać do mnie wiadomość? 

•  poster un tweet •  opublikować tweeta 
•  Il a posté un tweet hier. •  Wczoraj zamieścił tweeta. 
•  envoyer un message •  wysłać wiadomość tekstową 
•  Envoie-moi un message. •  Wyślij do mnie wiadomość. 
•  envoyer un texto •  wysłać wiadomość tekstową 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas jazdy.  

Niech pan nie wysyła wiadomości tekstowych podczas jazdy. 
•  envoyer un courrier électronique •  wysłać wiadomość e-mail 
•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? 

•  partager une photo •  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  dzwonić przez skype do kogoś 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej przez skype? 

•  les réseaux sociaux •  media społecznościowe 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Nie jest zbyt aktywny w mediach społecznościowych. 
•  télécharger une vidéo •  nagrać film 
•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Nagrał video na YouTube. 
•  entendu/avoir entendu •  usłyszał, słyszał 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Słyszał Pan tę wiadomość?  
•  parlé/avoir parlé •  mówił 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Czy rozmawialiście o tym? 
•  dit/avoir dit •  powiedział 
•  Leur as-tu dit ? •  Powiedziałeś im? 
•  un ordinateur portable •  laptop 
•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Używamy laptopów, a nie komputerów stacjonarnych. 

•  quelque chose •  coś 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Czy jest coś, co mogę zrobić? 
•  une lettre •  list 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Możesz wysłać ten list? 
•  en-dessous •  pod 
•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Poniżej znajdzie Pan załącznik. 
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•  un bouton •  przycisk 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Nacisnąć przycisk i czekać! 
•  terrifié •  przerażony 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę wiadomość. 

•  corriger •  poprawić 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Nie zapomnij poprawić błędów. 
•  avant •  przed (określenie czasu) 
•  Viens avant sept heures. •  Przyjdź przed siódmą. 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Mam nadzieję, że nie. •  J'espère que non. 
•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że 
nie. 

•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 

•  Myślę, że tak. •  Je pense que oui. 
•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. •  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 

•  Może •  Peut-être 
•  Czy ona jest szalona? Może •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  prawdopodobnie •  Probablement 
•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest 
pewien. 

•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 

•  oddzwonić •  rappeler 
•  Możesz do mnie oddzwonić? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  oddać z powrotem, zwrócić •  rendre 
•  Oddaj mi to, proszę. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  dla przykładu, na przykład •  par exemple 
•  Na przykład spójrz na niego. •  Par exemple, regarde-le. 
•  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość •  recevoir un message 
•  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  recevoir un courrier électronique 
•  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  dostać gazetę •  recevoir un journal 
•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. •  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 

•  oczekiwać, zakładać •  s'attendre à 
•  wyglądać jak •  ressembler à, avoir l'air 
•  Wyglądałem jak kompletny idiota. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  zgubić coś, stracić coś •  perdre quelque chose 
•  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 
•  spotkać kogoś •  rencontrer quelqu'un 
•  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  powiedzieć coś komuś •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  Po prostu mu to powiedz! •  Dis-le-lui simplement ! 
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•  gryźć •  mordre 
•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Encore un qui mord la poussière. 
•  myszka •  une souris 
•  Kliknij myszką tutaj. •  Clique ici avec la souris. 
•  panikować •  paniquer 
•  Nie panikuj! •  Ne panique pas ! 
•  przerażony •  effrayé 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  krzyczeć •  crier 
•  Nie krzycz na mnie! •  Ne crie pas sur moi ! 
•  wrócić, powrócić •  revenir 
•  Wróć do mnie, proszę. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  ściągnąć •  télécharger 
•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. •  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 
•  w górę •  en haut 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  skończyło •  être fini 
•  To już koniec.  •  C'est fini maintenant. 
•  Och, proszę cię. Daj spokój. •  allez! 
•  Daj spokój! Nie bądź taka. •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  wypełnić •  remplir 
•  Proszę wypełnić formularz na stronie 
internetowej. 

•  Remplissez le formulaire sur le site web. 

•  odesłać z powrotem •  renvoyer 
•  Proszę wysłać mi to z powrotem. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  usiąść •  s'asseoir 
•  Proszę usiąść. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  wstać •  se lever 
•  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. •  Ne te lève pas. 
•  język obcy •  une langue étrangère 
•  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  rada •  un conseil 
•  To jest dobra rada. •  C'est un bon conseil. 
•  rada •  un conseil 
•  Dziękuję za twoją radę. •  Merci pour tes conseils. 
•  zaproszenie •  une invitation 
•  Czy otrzymałeś to zaproszenie? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  wymówić, wypowiedzieć •  prononcer 
•  Musisz wymawiać dokładnie. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  wymowa •  une prononciation 
•  Jego wymowa była zrozumiała. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  już, natychmiast •  immédiatement 
•  Proszę, zrób to natychmiast. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  mówić •  dire 
•  Co mówisz? •  Qu'en dis-tu ? 
•  hiszpański, Hiszpan •  espagnol 
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•  Trochę rozumiem po hiszpańsku. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  komputer •  un ordinateur 
•  On ma nowy komputer. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  podwieźć  •  emmener  qqun 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  e-mail •  un courrier électronique 
•  Przeczytaj tego e-maila. •  Lis le courrier électronique. 
•  Internet •  l'Internet 
•  Czy jest tu połączenie z Internetem? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  telefon •  un téléphone 
•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez 
telefon. 

•  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 

•  strona internetowa •  un site web 
•  Zajrzyj na tę stronę internetową. •  Regarde le site web. 
•  słownik •  un dictionnaire 
•  Używam słownika on-line. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  plik •  un fichier 
•  Zapisz ten plik tutaj. •  Enregistre le fichier ici. 
•  klawisz •  une touche 
•  Naciśnij klawisz! •  Appuye sur la touche ! 
•  komórka •  un téléphone portable 
•  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu 
komórkowego?  

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 

•  pióro •  un stylo 
•  Czy mogę używać pana pióra? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  ołówek •  un crayon 
•  Czy ma pan/pani ołówek? •  Avez-vous un crayon ? 
•  tablet •  une tablette 
•  Lubię używać tabletu. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  łatwo •  facile 
•  Łatwo przyszło, łatwo poszło. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  dobrze •  juste 
•  To jest dobra rzecz do zrobienia. •  C'est la juste chose à faire. 
•  potrzebować •  avoir besoin 
•  Czego pan potrzebuje? •  De quoi avez-vous besoin ? 
•  tylko •  seulement 
•  Tylko ty •  Seulement toi. 
•  rozmowa telefoniczna •  un appel, un coup de fil 
•  Proszę, zadzwoń do mnie! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  dać •  donner 
•  Chciałbym ci coś dać. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  słyszeć •  entendre 
•  Czy mnie słyszysz? •  Tu m'entends ? 
•  pomoc •  une aide 
•  Pomocy! Potrzebuję kogoś. •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  rozmawiać •  parler 
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•  Rozmawiaj ze mną! •  Parle-moi ! 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  recevoir un courrier électronique 
•  Codziennie dostaję dużo e-maili. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  mówił •  a parlé 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Nous en avons parlé hier. 
•  wymeldował się, sprawdził •  a vérifié 
•  Sprawdził to i zgodził się. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  odwrócił się •  s'est retourné 
•  Odwrócił się do mnie. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  przyszłość •  un avenir 
•  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  pytanie •  une question 
•  To jest pytanie. •  C'est la question. 
•  pobrać aplikację •  télécharger une application 
•  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  zalogować się do •  se connecter 
•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z 
instrukcjami. 

•  Connectez-vous et suivez les instructions. 

•  wysłać komuś wiadomość •  envoyer un message à quelqu'un 
•  Czy może pan później wysłać do mnie 
wiadomość? 

•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 

•  opublikować tweeta •  poster un tweet 
•  Wczoraj zamieścił tweeta. •  Il a posté un tweet hier. 
•  wysłać wiadomość tekstową •  envoyer un message 
•  Wyślij do mnie wiadomość. •  Envoie-moi un message. 
•  wysłać wiadomość tekstową •  envoyer un texto 
•  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas 
jazdy. Niech pan nie wysyła wiadomości 
tekstowych podczas jazdy. 

•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 

•  wysłać wiadomość e-mail •  envoyer un courrier électronique 
•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
•  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia •  partager une photo 
•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. •  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 
•  dzwonić przez skype do kogoś •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej 
przez skype? 

•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 

•  media społecznościowe •  les réseaux sociaux 
•  Nie jest zbyt aktywny w mediach 
społecznościowych. 

•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 

•  nagrać film •  télécharger une vidéo 
•  Nagrał video na YouTube. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 
•  usłyszał, słyszał •  entendu/avoir entendu 
•  Słyszał Pan tę wiadomość?  •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  mówił •  parlé/avoir parlé 
•  Czy rozmawialiście o tym? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  powiedział •  dit/avoir dit 
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•  Powiedziałeś im? •  Leur as-tu dit ? 
•  laptop •  un ordinateur portable 
•  Używamy laptopów, a nie komputerów 
stacjonarnych. 

•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas des ordinateurs 
 de bureau. 

•  coś •  quelque chose 
•  Czy jest coś, co mogę zrobić? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  list •  une lettre 
•  Możesz wysłać ten list? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  pod •  en-dessous 
•  Poniżej znajdzie Pan załącznik. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  przycisk •  un bouton 
•  Nacisnąć przycisk i czekać! •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  przerażony •  terrifié 
•  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę 
wiadomość. 

•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  poprawić •  corriger 
•  Nie zapomnij poprawić błędów. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  przed (określenie czasu) •  avant 
•  Przyjdź przed siódmą. •  Viens avant sept heures. 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Czy rozmawialiście o tym? 
•  C'est la juste chose à faire. •  To jest dobra rzecz do zrobienia. 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Proszę, zadzwoń do mnie! 
•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Wyglądałem jak kompletny idiota. 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Jego wymowa była zrozumiała. 
•  Ne te lève pas. •  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. 
•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Poniżej znajdzie Pan załącznik. 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej przez skype? 

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu komórkowego?  
•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Proszę, zrób to natychmiast. 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Lubię używać tabletu. 
•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Daj spokój! Nie bądź taka. 
•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  
•  Tu dois prononcer correctement. •  Musisz wymawiać dokładnie. 
•  Enregistre le fichier ici. •  Zapisz ten plik tutaj. 
•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Pomocy! Potrzebuję kogoś. 
•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. 

•  Qu'en dis-tu ? •  Co mówisz? 
•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. 

•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Proszę wypełnić formularz na stronie internetowej. 
•  Il a vérifié et a dit oui. •  Sprawdził to i zgodził się. 
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•  Ne panique pas ! •  Nie panikuj! 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Oddaj mi to, proszę. 
•  Il a posté un tweet hier. •  Wczoraj zamieścił tweeta. 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę wiadomość. 

•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Używamy laptopów, a nie komputerów stacjonarnych. 

•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Codziennie dostaję dużo e-maili. 

•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Możesz wysłać ten list? 
•  Ne crie pas sur moi ! •  Nie krzycz na mnie! 
•  Appuye sur la touche ! •  Naciśnij klawisz! 
•  Merci pour tes conseils. •  Dziękuję za twoją radę. 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Czy jest tu połączenie z Internetem? 
•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Nagrał video na YouTube. 
•  Viens avant sept heures. •  Przyjdź przed siódmą. 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest pewien. 

•  Regarde le site web. •  Zajrzyj na tę stronę internetową. 
•  Lis le courrier électronique. •  Przeczytaj tego e-maila. 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Czy jest coś, co mogę zrobić? 
•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Używam słownika on-line. 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z instrukcjami. 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Słyszał Pan tę wiadomość?  
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Czy ona jest szalona? Może 
•  C'est un bon conseil. •  To jest dobra rada. 
•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. 

•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? 

•  C'est la question. •  To jest pytanie. 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez telefon. 

•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. 

•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Trochę rozumiem po hiszpańsku. 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  Seulement toi. •  Tylko ty 
•  Nous en avons parlé hier. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  C'est fini maintenant. •  To już koniec.  
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Czego pan potrzebuje? 
•  Leur as-tu dit ? •  Powiedziałeś im? 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
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•  Tu m'entends ? •  Czy mnie słyszysz? 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Chciałbym ci coś dać. 
•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że nie. 

•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Wróć do mnie, proszę. 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Proszę usiąść. 
•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. 
•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Czy mogę używać pana pióra? 
•  Dis-le-lui simplement ! •  Po prostu mu to powiedz! 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Czy może pan później wysłać do mnie wiadomość? 

•  Peux-tu me rappeler ? •  Możesz do mnie oddzwonić? 
•  Il s'est retourné contre moi. •  Odwrócił się do mnie. 
•  Parle-moi ! •  Rozmawiaj ze mną! 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  On ma nowy komputer. 
•  Envoie-moi un message. •  Wyślij do mnie wiadomość. 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas jazdy.  

Niech pan nie wysyła wiadomości tekstowych podczas jazdy. 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Nie jest zbyt aktywny w mediach społecznościowych. 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Nie zapomnij poprawić błędów. 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  Par exemple, regarde-le. •  Na przykład spójrz na niego. 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  
•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Łatwo przyszło, łatwo poszło. 
•  As-tu reçu l'invitation ? •  Czy otrzymałeś to zaproszenie? 
•  Clique ici avec la souris. •  Kliknij myszką tutaj. 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Nacisnąć przycisk i czekać! 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Proszę wysłać mi to z powrotem. 
•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   
•  Avez-vous un crayon ? •  Czy ma pan/pani ołówek? 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. •  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 

•  Naciśnij klawisz! •  Appuye sur la touche ! 
•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez 
telefon. 

•  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 

•  Poniżej znajdzie Pan załącznik. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  Czy może pan później wysłać do mnie 
wiadomość? 

•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 

•  Oddaj mi to, proszę. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  Na przykład spójrz na niego. •  Par exemple, regarde-le. 
•  Sprawdził to i zgodził się. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  Nie krzycz na mnie! •  Ne crie pas sur moi ! 
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•  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  Wyglądałem jak kompletny idiota. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. •  Ne te lève pas. 
•  Czy mnie słyszysz? •  Tu m'entends ? 
•  Nie zapomnij poprawić błędów. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę 
wiadomość. 

•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  Kliknij myszką tutaj. •  Clique ici avec la souris. 
•  On ma nowy komputer. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  Możesz wysłać ten list? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Dziękuję za twoją radę. •  Merci pour tes conseils. 
•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Encore un qui mord la poussière. 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Czy ona jest szalona? Może •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  Daj spokój! Nie bądź taka. •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  Możesz do mnie oddzwonić? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  Czego pan potrzebuje? •  De quoi avez-vous besoin ? 
•  Proszę usiąść. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  To już koniec.  •  C'est fini maintenant. 
•  To jest dobra rzecz do zrobienia. •  C'est la juste chose à faire. 
•  To jest dobra rada. •  C'est un bon conseil. 
•  Musisz wymawiać dokładnie. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  Czy otrzymałeś to zaproszenie? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  Wróć do mnie, proszę. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  Jego wymowa była zrozumiała. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  Proszę wysłać mi to z powrotem. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  Co mówisz? •  Qu'en dis-tu ? 
•  Trochę rozumiem po hiszpańsku. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  To jest pytanie. •  C'est la question. 
•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. •  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 
•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest 
pewien. 

•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 

•  Tylko ty •  Seulement toi. 
•  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  Wczoraj zamieścił tweeta. •  Il a posté un tweet hier. 
•  Używam słownika on-line. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  Zapisz ten plik tutaj. •  Enregistre le fichier ici. 
•  Wyślij do mnie wiadomość. •  Envoie-moi un message. 
•  Czy rozmawialiście o tym? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  Czy mogę używać pana pióra? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  Czy ma pan/pani ołówek? •  Avez-vous un crayon ? 
•  Lubię używać tabletu. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  Łatwo przyszło, łatwo poszło. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  Nie panikuj! •  Ne panique pas ! 
•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
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•  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  Pomocy! Potrzebuję kogoś. •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  Rozmawiaj ze mną! •  Parle-moi ! 
•  Proszę wypełnić formularz na stronie 
internetowej. 

•  Remplissez le formulaire sur le site web. 

•  Czy jest coś, co mogę zrobić? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  Codziennie dostaję dużo e-maili. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  Chciałbym ci coś dać. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Nous en avons parlé hier. 
•  Używamy laptopów, a nie komputerów 
stacjonarnych. 

•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas  
des ordinateurs de bureau. 

•  Nagrał video na YouTube. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 
•  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu 
komórkowego?  

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 

•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z 
instrukcjami. 

•  Connectez-vous et suivez les instructions. 

•  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 
•  Po prostu mu to powiedz! •  Dis-le-lui simplement ! 
•  Przeczytaj tego e-maila. •  Lis le courrier électronique. 
•  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas 
jazdy. Niech pan nie wysyła wiadomości 
tekstowych podczas jazdy. 

•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 

•  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  Proszę, zrób to natychmiast. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  Przyjdź przed siódmą. •  Viens avant sept heures. 
•  Nie jest zbyt aktywny w mediach 
społecznościowych. 

•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 

•  Zajrzyj na tę stronę internetową. •  Regarde le site web. 
•  Słyszał Pan tę wiadomość?  •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  Czy jest tu połączenie z Internetem? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  Powiedziałeś im? •  Leur as-tu dit ? 
•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że 
nie. 

•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 

•  Nacisnąć przycisk i czekać! •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  Proszę, zadzwoń do mnie! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej 
przez skype? 

•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 

•  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. •  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 
•  Odwrócił się do mnie. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. •  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 
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Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo_słuchaj! 
•  opposé(e) •  przeciwny 
•  historique •  historyczny 
•  une cathédrale •  katedra 
•  à gauche •  lewy, w lewo 
•  sous •  pod 
•  un centre commercial •  centrum handlowe 
•  un pont •  most 
•  un code postal •  kod pocztowy 
•  à gauche •  po lewej 
•  vers •  w kierunku 
•  tout droit •  prosto 
•  traverser la route en courant •  biec przez ulicę 
•  un parking •  parking 
•  commencer à pleuvoir •  zacząć padać 
•  une galerie d'art •  galeria sztuki 
•  le plus fréquenté •  najbardziej ruchliwy 
•  monter dans un bus •  wsiąść do autobusu 
•  au bout de la rue •  na końcu ulicy 
•  un bureau de poste •  poczta 
•  un temple •  świątynia 
•  prendre un taxi •  złapać taksówkę 
•  une colline •  wzgórze 
•  une pharmacie •  drogeria, apteka 
•  soixante-douze •  siedemdziesiąt dwa 
•  un chauffeur de taxi •  taksówkarz 
•  un château •  zamek 
•  un tramway •  tramwaj 
•  un hôtel •  hotel 
•  un tigre •  tygrys 
•  conduire le long de la rue •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  un palais •  pałac 
•  une gare •  dworzec kolejowy 
•  long.ue •  długi 
•  à côté •  obok 
•  sonné/avoir sonné •  dzwonić 
•  un hôpital •  szpital 
•  essayer d'arriver •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  une rue •  ulica 
•  des ruines •  ruiny 
•  un canal •  kanał 
•  le plus grand •  najwyższy 
•  bruyant •  hałaśliwy 
•  un musée •  muzeum 
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•  un hôtel de ville •  ratusz 
•  arriver à l'aéroport •  dostać się na lotnisko 
•  au milieu •  pośrodku, w środku 
•  un lion •  lew 
•  attendre un bus •  czekać na autobus 
•  une banlieue •  przedmieście 
•  être à court de •  skończyć się 
•  une église •  kościół 
•  dans le coin •  w rogu, w narożniku 

Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo_przetłumacz! 
•  historyczny •  historique 
•  zamek •  un château 
•  czekać na autobus •  attendre un bus 
•  tygrys •  un tigre 
•  lewy, w lewo •  à gauche 
•  skończyć się •  être à court de 
•  złapać taksówkę •  prendre un taxi 
•  hałaśliwy •  bruyant 
•  pałac •  un palais 
•  najbardziej ruchliwy •  le plus fréquenté 
•  galeria sztuki •  une galerie d'art 
•  centrum handlowe •  un centre commercial 
•  w rogu, w narożniku •  dans le coin 
•  wzgórze •  une colline 
•  kościół •  une église 
•  przeciwny •  opposé(e) 
•  dostać się na lotnisko •  arriver à l'aéroport 
•  obok •  à côté 
•  ratusz •  un hôtel de ville 
•  muzeum •  un musée 
•  ulica •  une rue 
•  zacząć padać •  commencer à pleuvoir 
•  w kierunku •  vers 
•  na końcu ulicy •  au bout de la rue 
•  po lewej •  à gauche 
•  hotel •  un hôtel 
•  świątynia •  un temple 
•  dzwonić •  sonné/avoir sonné 
•  wsiąść do autobusu •  monter dans un bus 
•  siedemdziesiąt dwa •  soixante-douze 
•  dworzec kolejowy •  une gare 
•  prosto •  tout droit 
•  najwyższy •  le plus grand 
•  drogeria, apteka •  une pharmacie 
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•  przedmieście •  une banlieue 
•  ruiny •  des ruines 
•  pod •  sous 
•  pośrodku, w środku •  au milieu 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  conduire le long de la rue 
•  kanał •  un canal 
•  szpital •  un hôpital 
•  poczta •  un bureau de poste 
•  parking •  un parking 
•  taksówkarz •  un chauffeur de taxi 
•  tramwaj •  un tramway 
•  długi •  long.ue 
•  kod pocztowy •  un code postal 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  essayer d'arriver 
•  most •  un pont 
•  katedra •  une cathédrale 
•  lew •  un lion 
•  biec przez ulicę •  traverser la route en courant 

Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  sonné/avoir sonné •  dzwonić 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  dans le coin •  w rogu, w narożniku 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  au milieu •  pośrodku, w środku 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  à côté •  obok 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Ten budynek znajduje się obok poczty. 
•  à gauche •  po lewej 
•  Tu verras ça à gauche. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 
•  conduire le long de la rue •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 

•  traverser la route en courant •  biec przez ulicę 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 

•  un pont •  most 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 
•  un canal •  kanał 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Przez centrum miasta przebiega kanał. 
•  un château •  zamek 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  une cathédrale •  katedra 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  une église •  kościół 
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•  Il y a cinq églises dans la ville. •  W mieście jest pięć kościołów. 
•  une colline •  wzgórze 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. 
•  historique •  historyczny 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 

•  un musée •  muzeum 
•  Où se trouve le musée ? •  Gdzie jest muzeum? 
•  bruyant •  hałaśliwy 
•  La rue est assez bruyante. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  un palais •  pałac 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 
•  des ruines •  ruiny 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 
•  un centre commercial •  centrum handlowe 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 

•  un temple •  świątynia 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 
•  un hôtel de ville •  ratusz 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 
•  commencer à pleuvoir •  zacząć padać 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 

•  essayer d'arriver •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  une pharmacie •  drogeria, apteka 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Leki sprzedają w aptece. 
•  monter dans un bus •  wsiąść do autobusu 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze  
dziesięć kilometrów. 

•  attendre un bus •  czekać na autobus 
•  Attendez-vous un bus ? •  Czeka pan na autobus? 
•  une banlieue •  przedmieście 
•  Ils habitent en banlieue. •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  un lion •  lew 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lew jest dumą ZOO. 
•  un tigre •  tygrys 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
•  vers •  w kierunku 
•  Va vers le centre-ville. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  être à court de •  skończyć się 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  soixante-douze •  siedemdziesiąt dwa 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 
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•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  un code postal •  kod pocztowy 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
•  à gauche •  lewy, w lewo 
•  Tournez à gauche ! •  Skręci pan w lewo!  
•  long.ue •  długi 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Do domu długa droga. 
•  un chauffeur de taxi •  taksówkarz 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taksówkarz musi znać miasto. 

•  prendre un taxi •  złapać taksówkę 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  arriver à l'aéroport •  dostać się na lotnisko 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak dostaniemy się na lotnisko? 

•  au bout de la rue •  na końcu ulicy 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  opposé(e) •  przeciwny 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  tout droit •  prosto 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  sous •  pod 
•  L'eau coule sous le pont. •  Woda płynie pod mostem. 
•  une galerie d'art •  galeria sztuki 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  un parking •  parking 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  un hôpital •  szpital 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Jest w szpitalu? 
•  un bureau de poste •  poczta 
•  La poste est à côté de la gare. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  une gare •  dworzec kolejowy 
•  La poste est à côté de la gare. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  une rue •  ulica 
•  Suivez cette rue. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  le plus fréquenté •  najbardziej ruchliwy 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  le plus grand •  najwyższy 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  un tramway •  tramwaj 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 
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Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  dzwonić •  sonné/avoir sonné 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  w rogu, w narożniku •  dans le coin 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  pośrodku, w środku •  au milieu 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  obok •  à côté 
•  Ten budynek znajduje się obok poczty. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  po lewej •  à gauche 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Tu verras ça à gauche. 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  conduire le long de la rue 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  biec przez ulicę •  traverser la route en courant 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  most •  un pont 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Traversez le pont et tournez à droite. 

•  kanał •  un canal 
•  Przez centrum miasta przebiega kanał. •  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 
•  zamek •  un château 
•  Jak daleko jest do zamku? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  katedra •  une cathédrale 
•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  kościół •  une église 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  wzgórze •  une colline 
•  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  historyczny •  historique 
•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
•  muzeum •  un musée 
•  Gdzie jest muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  hałaśliwy •  bruyant 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  La rue est assez bruyante. 
•  pałac •  un palais 
•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  ruiny •  des ruines 
•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  centrum handlowe •  un centre commercial 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  świątynia •  un temple 
•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
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•  ratusz •  un hôtel de ville 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  L'hôtel de ville est près du port. 
•  zacząć padać •  commencer à pleuvoir 
•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  essayer d'arriver 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  drogeria, apteka •  une pharmacie 
•  Leki sprzedają w aptece. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  wsiąść do autobusu •  monter dans un bus 
•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze 
dziesięć kilometrów. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore dix kilomètres.

•  czekać na autobus •  attendre un bus 
•  Czeka pan na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  przedmieście •  une banlieue 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Ils habitent en banlieue. 
•  lew •  un lion 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  tygrys •  un tigre 
•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  w kierunku •  vers 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Va vers le centre-ville. 
•  skończyć się •  être à court de 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  siedemdziesiąt dwa •  soixante-douze 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  hotel •  un hôtel 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  kod pocztowy •  un code postal 
•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  lewy, w lewo •  à gauche 
•  Skręci pan w lewo!  •  Tournez à gauche ! 
•  długi •  long.ue 
•  Do domu długa droga. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  taksówkarz •  un chauffeur de taxi 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  złapać taksówkę •  prendre un taxi 
•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  dostać się na lotnisko •  arriver à l'aéroport 
•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  na końcu ulicy •  au bout de la rue 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  przeciwny •  opposé(e) 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  prosto •  tout droit 
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•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  pod •  sous 
•  Woda płynie pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  galeria sztuki •  une galerie d'art 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  parking •  un parking 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  szpital •  un hôpital 
•  Jest w szpitalu? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  poczta •  un bureau de poste 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  La poste est à côté de la gare. 
•  dworzec kolejowy •  une gare 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  La poste est à côté de la gare. 
•  ulica •  une rue 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Suivez cette rue. 
•  najbardziej ruchliwy •  le plus fréquenté 
•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  najwyższy •  le plus grand 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  tramwaj •  un tramway 
•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

Lekcja jedenasta_Miasto_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Leki sprzedają w aptece. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 

•  L'eau coule sous le pont. •  Woda płynie pod mostem. 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Przez centrum miasta przebiega kanał. 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Ten budynek znajduje się obok poczty. 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  Va vers le centre-ville. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  Attendez-vous un bus ? •  Czeka pan na autobus? 
•  Tu verras ça à gauche. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 

•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lew jest dumą ZOO. 
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•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taksówkarz musi znać miasto. 

•  La rue est assez bruyante. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak dostaniemy się na lotnisko? 

•  Tournez à gauche ! •  Skręci pan w lewo!  
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 

•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 

•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  W mieście jest pięć kościołów. 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Jest po przeciwnej stronie drogi. 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Do domu długa droga. 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze dziesięć  
kilometrów. 

•  Ils habitent en banlieue. •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Jest w szpitalu? 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 

•  Suivez cette rue. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  Où se trouve le musée ? •  Gdzie jest muzeum? 
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•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  Ten budynek znajduje się obok poczty. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Do domu długa droga. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Jest w szpitalu? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Ils habitent en banlieue. 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Traversez le pont et tournez à droite. 

•  Leki sprzedają w aptece. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Suivez cette rue. 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  Gdzie jest muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze 
dziesięć kilometrów. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore 
 dix kilomètres. 

•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Czeka pan na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Va vers le centre-ville. 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Tu verras ça à gauche. 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  Przez centrum miasta przebiega kanał. •  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 
•  Jak daleko jest do zamku? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Skręci pan w lewo!  •  Tournez à gauche ! 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
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•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  Woda płynie pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  L'hôtel de ville est près du port. 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  La rue est assez bruyante. 
•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

 


